
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ČAS JE DAR AFRIKY - ETIOPIE  
 
 
Geograf a reportér magazínu KOKTEJL Hynek 
Adámek a afrikanista Pavel Mikeš popisují zemi, 
o které je v poslední době slyšet pouze v 
souvislosti s hladomorem nebo válkou. Je to ale 
celá pravda o Etiopii? Jak vypadají každodenní 
životní rituály lidí na hony vzdálených všem 
"zásadním" problémům světa? Jaká je 
budoucnost kmene, který má už jen osmdesát 
příslušníků? Je možné, aby droga ukrytá v 
lístcích nenápadného keře ovlivňovala život 
celého města? Jak dnes žijí Afarové, krutí 
kočovníci z Danakilské pouště? Při hledání 
odpovědí na tyto otázky strávili oba autoři v 
Etiopii dohromady víc než jeden a půl roku. 
Vytvořte si obraz o jedné z 
nejrozporuplnějších zemí dnešní Afriky 
prostřednictvím naší virtuální knihovny. 
Zveřejňujeme pro Vás tuto unikátní knihu na 
pokračování... 

 
 
 
 
 
 
 

Stop po lidech přibývá. Provizorní sedátka. 
Značky vyryté v kůře stromů. Vyšlapané 
stezky v trávě. Průvodci jsou stále nejistější. 
Nakonec odmítají pokračovat. Přemlouvání je 
zbytečné. Pro ně je všechno jasné. Tady 
nemáme co pohledávat. Co si mají myslet ti z 
druhého břehu? Je to jejich země. Proč by 
měli zkoumat naše úmysly? Nejjistější je 
střelba bez varování. Pořád to nechápete? 
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Historie a resumé 
 
Historie 
 
Etiopie představuje v mnoha ohledech africký 
suchozemský ostrov. Na severovýchodě hraničí s 
Eritreou, na západě se suchými savanami Súdánu,  na 
východě a jihu s pouštěmi a polopouštěmi Somálska a 
Keni. Její historie byla a je určována z větší části právě 
těmito geografickými faktory. Navzdory různorodosti 
národů, které mají tento prostor za svůj domov, lze u 
nich najít mnoho společných prvků.  
 
V antropologii se hovoří o tzv. etiopském typu, který se výrazně odlišuje od Afričanů 
západní, střední Afriky i severní Afriky. Jazyky Etiopie,  které většinou patří ke třem  
rozdílným jazykovým rodinám semitské, kušitské a omotické, mají několik společných rysů, 
které je odlišují od ostatních afrických jazyků. Historicky vznikl na území Etiopie jeden z 
nejstarších států subsaharské Afriky - Aksumská říše.  
 
Etiopská půda vydala řadu nálezů předchůdců člověka. Nejznámějšími z nich jsou patrně 
kosterní pozůstatky hominida Lucy, které byly vykopány v Afarské proláklině na 
severovýchodě Etiopie a jsou cca 3 milióny let staré. Další naleziště se nacházejí v údolí 
řeky Omo na nejvzdálenějším jihu země a v údolí Awaše jižně od Addis Abeby. 
 
Patrně nejstarší zmínky o Etiopii nacházíme u starých Egypťanů. Ti podnikali obchodní 
cesty do bájné země Punt, která je většinou situována na eritrejské pobřeží Rudého moře. 
 
V polovině 1. tisíciletí před n.l. dochází k události, která zásadně ovlivnila etiopské dějiny. 
Přes Rudé moře z oblasti dnešního Jemenu připluli první semitští osadníci. V Etiopii narazili  
na kušitské obyvatelstvo, předky dnešních Agawů, kteří obývali Etiopskou vysočinu.  
Spojením těchto dvou prvků semitského a kušitského vznikli dnešní Etiopané. Toto spojení 
je dodnes patrné v jazyce, kultuře a vzhledu. Amharština, úřední jazyk, je bezpochyby 
semitský jazyk, ale kušitská slova pronikla do základní slovní zásoby.  
 
Nejvýznamnějším státem nových přistěhovalců byla již zmíněná Aksumská říše, jejímž 
centrem byl severoetiopský Aksum. Tato říše měla vlastní peníze a písmo. Úředním jazykem 
se stal jazyk giiz. Udržovala obchodní styky s Egyptem, Byzancí i zeměmi Indického oceánu.  
V 4. století přijímají aksumští panovníci křesťanství, které od té již nastálo ovlivňuje dějiny 
a život Etiopanů. V 7. století, krátce po jeho vzniku, dochází k prvnímu kontaktu s islámem. 
První muslimové, pronásledování doma utíkají přes Rudé moře a nacházejí útočiště v 
Aksumu. Po dlouhá staletí zůstávají vztahy mezi etiopskými křesťanskými vládci a muslimy 
přátelské. Ke konci 1. tisíciletí nastává definitivní úpadek Aksumské říše. Giiz se postupně 
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stává mrtvým jazykem a dnes je používán jen jako liturgický jazyk 
etiopské ortodoxní církve. Z období  zmatků a temna je v 13. století 
obnovena šalamounská dynastie odvozující svůj původ od krále 
Šalamouna a královny ze Sáby. Na východ od křesťanské říše, v okolí 
Hareru a v Afarské proláklině se rodí nové nebezpečí. Islámské 
státy se sjednocují a zahajují vleklou, několik století trvající válku s 
křesťany. Jejich cílem je ovládnout deštěm zavlažovanou Etiopskou 
vysočinu. Na straně křesťanů zasáhnou do bojů i Portugalci a 
islámská invaze je s velkými lidskými a materiálními ztrátami 
odražena. Oslabení jak křesťanů, tak muslimů využívají pastevecké 
kmeny Oromů. Od konce 16. století vlna za vlnou těchto bojovných 
nomádů dobývá jak jih Etiopské vysočiny, tak východ dnešní Etiopie. 
Starobylý Harer se dostává do naprostého oromského obklíčení a semitský živel přežívá 
pouze uvnitř hradeb města. Na jihu Etiopie bojují s Oromy  království Kefa, Wolaita, 
Hadijové a Gurageové. Období do počátku 19. století je označováno za období princů nebo 
soudců amharsky zemene mesafint. Centrální moc neexistuje a každý bojuje s každým o 
moc nad severní Etiopskou vysočinou.  Z tohoto zmatku vystupuje jako národní sjednotitel 
Kasa z Kwary budoucí císař Tewodros. Železnou rukou potlačuje regionální vládce a 
obnovuje centrální moc, která se opírá o amharskou šlechtu.  Když spáchá sebevraždu po 
nešťastné válce s Brity nastupuje na trůn Johannis IV. Na dlouhou dobu poslední vládce 
tigrejského původu. Johannis IV. je fanatický křesťan, který se snaží obnovit výhradně 
křesťanský charakter Etiopského císařství. Nakonec umírá ve vítězné bitvě se súdánskými  
mahdisty. Jeho nástupce Minilik II. je bezpochyby největším etiopským císařem 19. 
Století. Za jeho vlády se území císařství rozrostlo na všech světových stranách vyjma 
severní. Minilik II. si uměl najít spojence mezi různými národy i mezi muslimy. Dobývá 
jedno království a  jeden národ za druhým. Byl to on, kdo vytyčil  moderní hranice Etiopie. 
Do historie vstoupil nesmlouvavým odporem proti italské expanzi, kterou zastavil v roce 
1896 v bitvě u Adwy. V roce 1886 založil nynější hlavní město Addis Abebu. Po jeho smrti v 
předvečer 1. světové války nastává období vnitřních bojů, ze kterých vychází vítězně ras 
Tefari pozdější císař Hajle Sillase I. Vládne nejdříve jako regent a od roku 1930 jako císař. 
Jeho vládu ukončí po více než 50 letech vojenský převrat v roce 1974.   
 

Hajle Sillase I. usiloval o modernizaci země a výraznější 
zahraniční politiku. Etiopie se stává roku 1923 členem 
Společnosti národů. Nejtěžší zkouškou prvního období 
jeho vlády je vpád Mussoliniho Itálie v roce 1935. Císař 
emigruje do Velké Británie, odkud pokračuje v boji. 
Italská okupace končí v květnu 1941, když jsou fašistická 
vojska poražena společnými silami  Etiopanů a západních 
Spojenců.  Jedním z důsledků porážky Italů je 

znovuspojení Etiopie a Eritreje. Modernizační náboj císařské politiky se postupně 
vyčerpává. Po opakovaných hladomorech, navíc zamlčovaných před domácí veřejností, 
dochází v Addis Abebě k revoluci. V roce 1974 se moci chopí vojáci. Mezi nimi se nakonec 
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prosadí Mengistu Hajlemariam, který se stává prvním etiopským prezidentem. Země pod 
jeho vedením zahajuje marxistický experiment. Znárodňování a kolektivizace nemá tak 
extrémní podoby jako ve východní Evropě a zpočátku jsou  přijímány pozitivně. Za 
Mengistovy vlády se opět rozhoří ozbrojený boj Eritrejců za autonomii a později 
nezávislost. Tato válka trvá až do roku 1991. Mengistu nakonec podléhá spojeným účinkům 
pádu komunismu, hladomoru na severu země, vytrvalosti eritrejského odboje a vnitřní 
ozbrojené opozici. V roce 1993 se od Etiopie odtrhuje Eritrea. Etiopie se proměňuje v silně 
federalizovaný stát, kde se všem větším národům dostává značné autonomie. Vznikají tak 
regionální státy (amharsky kililoč, mn.č. kilil) Oromů, Tigrejců, Amharů, Afarů, Somálců a 
pod.  
 
V současnosti se zdá, že tento systém vlády, v Africe naprosto ojedinělý, nejenže neoslabil, 
ale naopak posílil jednotu etiopského státu. 
 
Résumé   

 
Nevíme, jak to funguje, ale funguje to. Ta země nenechá nikoho 
lhostejným. Ať už je to někdo, kdo si o Africe občas něco přečte, 
nebo ten, kdo ji na chvíli navštívil, nebo cestovatel, který  na 
základě svých  zkušeností z cest po černém kontinentu může 
srovnávat. Všem se zdá, jako by Etiopie z Afriky vyčnívala, jako by 
se od ostatních zemí vždycky něčím odlišovala. Nejen geograficky, i 
když jen tak mimochodem, je to stát s nejvyšší průměrnou 
nadmořskou výškou na kontinentu (1 800 m), ale hlavně spojením 
přírodních krás s kulturními památkami, které je tak intenzívní jako 
málokde na světě. Už jen třeba ta fascinující historie o vzniku 
křesťanského království na území Etiopie, které bylo první  Africe. 
Nebo příběh o tom, jak zde víra v Krista musela v 15. století těžce 

bojovat o přežití s islámem a přitom to byl křesťanský vládce Axumské říše Armach, který 
prvním vyznavačům islámu kolem roku 615 poskytl azyl, když byli doma  pronásledováni.  
 
Je to země, která má zkušenosti s přechody od  císařského - autokratického řízení k 
pokusu o vybudování afrického socialismu a od něj, po krvavé cestě k budování 
demokratického státu. Jestli a jak se jí to podaří, je téma pro jiné publikace. Kniha, kterou 
držíte v ruce, si neklade za cíl zásadní hodnocení minulosti, nebo nástin variant vývoje na 
nejbližší léta. Ne. Kniha ukazuje Etiopii takovou, jaká je dnes a čtenáři nechává dostatek  
prostoru, aby si utvořil vlastní obraz sám.   
 
Základem pro vznik publikace byl dlouhodobý zájem autorů o Etiopii a jejich snaha podat ji 
co možná nejvíc civilně. Pavel Mikeš sbíral materiály o Etiopii při svých návštěvách v letech: 
1990, 95, 96, 98 a 99.  Hynek Adámek v roce 1994, 1996 a hlavně pak na jaře roku 1999,  
kdy společně s kameramanem Jiřím Škvorem urazili za čtyři měsíce po etiopských cestách  
víc než  9 600 kilometrů.    
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I. V povodí Woito                                     
 

Řeka Woito protéká jižní Etiopií a vlévá se do Štěpánčina (amharsky Čaw Bahr)  
jezera  na hranicích s Keňou. Na jejím středním toku, žijí Tsamajové - pastevecký 
kmen, který se zdárně vyrovnal s přechodem z okolních hor do nížiny. Máme možnost 
sledovat jejich každodenní rituály, mezi které patří především zápas o vodu a 
starost o dobytek.     
 
Jiný kmen, Ongota, poprvé vědecky zdokumentován v 80. letech našeho století, jako 
by byl s Tsamaji v ostrém protikladu. Žije přímo na břehu Woito, má dostatek vody a 
úplně odlišný způsob obživy. Přesto to vypadá,  že se v dohledné době jeho pouť v 
afrických dějinách zakončí.  

 
II. Zavřená  brána  
 

Etiopie se vždycky snažila o přístup k moři, o možnosti exportu svých produktů po 
vodní cestě. Kolem roku 1907 se jí to podařilo s pomocí Angličanů, kteří získali 
povolení na vybudování přístavu na západě země ve městě Gambela. Dnes, víc než  90 
let od jeho vzniku,  Gambela na svoji bývalou slávu už jen vzpomíná. Jsou zde sice 
snahy přístav obnovit, ovšem lidé kolem si žijí vlastní život a na dobu, kdy přístav 
fungoval jich pamatuje stále méně.  

 
III. Zrození drogy     
 

Když se řekne káva, každému se asi hned vybaví přídavné 
jméno brazilská. Přitom je její domov v Etiopii. Tady, v 
oblasti bývalého království Kafa se narodila. Teoreticky by 
se tedy měla pěstovat ta nejlepší káva právě zde. Tady by 
měla káva přinášet blahobyt a určovat životy lidí. Určuje a 
vlastně neurčuje.  
 
Čat a obchod s ním je na tom dnes daleko lépe. O jeho 
prosperitě se denně  přesvědčuje okolí města Harer. Je 
zajímavé,  že se v něm toho na první pohled  moc nezměnilo, 
a kdyby se  dnes do něj  vrátil Richard Burton - první  
Evropan, který kdy město navštívil, tak by ho moc věcí 
nepřekvapilo. Možná krmič hyen.  

 
IV. Počítadla smrti                                                  
 

Aby se Danákilská poušť ubránila těm, co se jí snažili za každou cenu pochopit, aby 
zůstala neobjevená, tajemná a neuchopitelná, vytvořila si strážce - Afary. Stejný 
podtext by mohly mít všechny pověsti o hrdých obyvatelích Danakilské pouště. Jejich  



Strana 7 z 81 

život zůstal dodnes stejný. Až dnes ho má  změnit silnice, která povede napříč 
pouští. A stejně jak ovlivnila styl života  alžírských Tuarégů  transsaharská dálnice, 
stejně tak se určitě i ona na Afarech podepíše. Zatím si to moc nepřipouštějí. Zatím 
se ještě umí ve své poušti každému ztratit. Zatím.  

 
V. Daleko od lidí, blízko k Němu   
 

Pro celý etiopský sever a vlastně pro šedesát procent dnešní populace je etiopská 
ortodoxní církev pojítkem a sjednocujícím prvkem. Nelze procházet  Etiopií a 
neregistrovat jakou vážnost tady církev na každém kroku má. Nelze procházet 
Etiopií a neregistrovat fenomén v jiných částech Afriky naprosto neskutečný. Nelze 
si nevšimnout chrámů v Lalibele, i když je zná, díky reklamě, skoro každý návštěvník.  
Ke skalním chrámům na severu země, kolem města Mekele, už tak jednoduchá cesta 
není.  

 
VI. Getenetovy hory                                                  
 

Getenet  Akalu  je jeden z pěti průvodců v národním parku Simienské hory. Parku,  
který UNESCO zapsalo do  světového seznamu kulturního a přírodního dědictví. 
Během roku jím provede asi 100 klientů. Pozoruje jak jsou nadšeni z krajiny, která 
snese srovnání s americkým Velkým  kaňonem. Jenže, jak říká, ten  je jenom kopie. 
Originál máte před sebou. Turisté jsou unešeni a život lidí, kteří ve výškách kolem  
3600 m.n.m. obdělávají svá pole se více méně nemění.        

 
VII. Čas je dar  Afriky                                                                   
 

Nelze cestovat Afrikou a nepřehodnotit svůj vztah k času. Naučit se s ním zacházet 
jinak. Nejlepší cestou pro vnímání odstínů života v každé 
zemi je cestovat autobusem. Pro Evropana je na první pohled 
nepochopitelné, že nikoho nerozhodí situace, když se dneska 
nedostane do autobusu s tím, že další jede až zítra. 
Samostatnou kapitolou je v Etiopii cestování vlakem. Nejde o 
první třídu, která izoluje svého pasažéra od reality jako 
letadlo. Třetí třída - to je třeba život těch, co si vydělávají pašováním textilu. To je 
cestování v jiném rozměru. 
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V povodí Woito 
 
Za vším je voda  
 
... s ním cítili bohové všichni soustrast, jen Poseidón  ne. Ten strašně se na Odyssea hněval,  
 rovného bohům, než do rodné země se vrátil. Ale ten k Aithopům se odebral, bydlícím v 
dáli, k Aithopům, co na konci světa v dva kmeny se dělí: jední jsou k západu slunce a druzí k 
východu, u nich účastnit chtěl se ten bůh jak obětí býků tak ovcí.     
 

Homér - Odyseia, Zpěv první 
 

Rozednívá se. V dálce se ozve první kohout a postupně se přidávají 
další. Mexická vlna kohoutího kokrhání proletí nad všemi 
tsamajskými chýšemi od obzoru k obzoru . Béziho to probudí. 
Přetáhne přes sebe svoji přikrývku, ale přesto pořád cítí chlad. 
Mžourá na hvězdy, které na obloze za jeho chatrčí už  začínají 
blednout. Přemýšlí. Teď se mu vyrazit k napajedlu se stádem  
rozhodně nechce. Zavře oči a zase je otevře. Už  to má. Natáhne 
ruku a vzbudí svého šestiletého syna. Bulu kňourá a pofňukává  - 
nechce se  rozloučit s přetrženým snem. Potom se pomalu posadí a 
poslouchá ležícího tátu. Ten mu 
dlouze vysvětluje,  kudy dnes 
stádo požene, kdy bude u 

napajedla a kde se tam sejdou. Konec instrukcí. Bulu 
otevře pusu od ucha k uchu a dlouze zívá. O začátku dne 
měl rozhodně jiné představy. Potom se zvedne a začne 
vyhánět stádo z ohrady. Bézi se zavřenýma očima 
poslouchá, jestli je všechno v pořádku. Před sebou má 
ještě nejmíň hodinu spánku.  
 

Podle historických údajů sestoupili všichni Tsamajové do oblasti kolem 
řeky Woito (tsamajsky Dulaiko) až na začátku tohoto století. Přesněji 
řečeno, tehdy splynuli v jednu skupinu. Do té doby jich část žila na 
okolních, přes kilometr vysokých horách a část v nížině. Obě skupiny se 
vzájemně doplňovaly. V nížině  Tsamajové pásli dobytek,  na kopcích se 
dařilo zemědělství - hlavně pěstování obilí. Degradace půdy a rozsáhlá 
eroze tam ale před sedmdesáti léty  zemědělství  definitivně pohřbily 
a tak se zemědělci postupně přestěhovali dolů. Ještě v   50. létech šly v 
horách rozeznat  zbytky zemědělských teras.  
 

Skutečnost, že část kmene už v nížině žila, Tsamajům pomohla při přizpůsobování se  novým 
podmínkám. Kdyby žili jen na horách, tak by to byl pro všechny příchod do krajiny s jinými 
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teplotními  poměry, jinými rostlinami, vyžadovalo by to od všech nový životní styl, kterému 
by se nemuseli naučit. V jejich případě však už naštěstí část kmene tímto životním  stylem 
žila. 
 
Najednou se nejdůležitějším prvkem pro jejich přežití stalo období 
dešťů. Pokud mezi dubnem a červnem na horách vydatně zaprší, je 
všechno v pořádku. Voda steče dolů, zaplní koryta občasných toků a  
vytvoří mělká  jezera. Tsamajové kolem nich rozorávají půdu,  anebo, v 
té na první pohled úplné rovině, ji rozvádějí systémem mělkých kanálů. 
Na  obdělaných polích  sejí  převážně kukuřici a mašilu - druh prosa. Při 
prvním pohledu to vypadá, že to nemá chybu.  Jednu ale ano. Takový 
druh zemědělství je ideální pro množení komárů. Komáři přenášejí 
malárii. Nemoc, kterou Tsamajové kdysi vůbec neznali. 
 
Život na hraně 

 
Průměrná nadmořská výška v oblasti kolem řeky Woito je  
700 m n.m. Oblast se vyznačuje horkým, semiaridním 
podnebím. To ovlivňuje stepní typ vegetace tvořeného 
především akáciovými porosty. Průměrné množství 
srážek je zde 350 mm za rok. V okolních horách kolem 
1000 mm. Průměrná roční teplota  se uvádí v rozmezí  20 
- 240 C. Hloubka půdy dosahuje maximálně 0,5 m.  
 

V krátkém vegetační období, které je přímo ovlivněno intzenzitou srážek v období dešťů 
duben-červen pak musí v krajině proběhout celý vegetační cyklus skoro všech rostlin a 
dřevin.  
 
První setkání  

 
Vzdáleně připomínají Tsamajové  turisty opěvovaný kmen 
Masajů z nekonečných rovin mezi Tanzánií a Keňou. U 
Masajů se na jejich věhlasu podepsaly skutečnosti, že 
žijí v turisticky atraktivní krajině donedávna přetékající 
zvířaty a jejich hrdost - nepouštět si okolní svět do své 
chýše. Tsamajové jsou jiní. Nikdy se o nich nepsalo jako 
o africké senzaci a okolní svět je příliš nebral na vědomí. 
Oni jej taky ne. Vlivům západní civilizace se zatím 

nebrání. Na druhou stranu ta si sem skoro 700 kilometrů na jih od Addis Abeby  hledá 
cestu pomalu a těžce. Jejím  projevy zatím jsou - silnice vedoucí přes  tsamajské území, po 
které se za den několikrát  mihne náklaďák, škola s amharskými učiteli, kde moc dětí 
nedochází a hlavně navrtané vodní prameny staré pět let. Na první pohled dostávají víc, než 
je jim bráno. Zatím. 
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Počet Tsamajů se dnes odhaduje asi na 6 000. Vysocí, 
většinou štíhlí, dlouhé prsty, dlouhé ruce a dlouhé nohy. 
Muži si vlasy splétají do cůpků, ženy si účesy tvarují 
pomocí  másla a červené hlinky.?  Všichni voní 
charakteristickým pasteveckým  parfémem. Hlavní 
ingredience: pot, žluklý tuk z vlasů, vůni kravského mléka 
a dým z ohnišť. Základ oblečení u mužů většinou tvoří 
kolem boků omotaný  kus látky, červená barva převažuje. 
Ženy chodí v kožené  sukni - k´abo a momentálně je v módě černé tričko. Kdysi místo něj 
nenosily nic, nebo si oblékly  kurbabo - horní díl z kůže, zdobený mušlemi zavinutců. Dnes je 
mu černé tričko vážnou konkurencí. 

 
Nejdůležitější součást mužské garderoby není žádný kus 
oděvu, ale židlička. Malá židlička - sedátko (kere), která 
umožňuje typický posez pastevců v prašné krajině. Je 
osobním  majetkem každého muže. Vlastnoručně 
vyrobena a  majitelovým nožem neustále dotvářena při 
dlouhých chvílích hlídání dobytka. Není co povídat?  
Nevadí, zbývá nůž a židlička. Nudíš se?  Proč?  Máš nůž a 
židličku. Nemáš co na práci? A co si tak vyřezat další 

židličku do zásoby. 
 
Úprava  zevnějšku 

 
Velkou pozornost věnují Tsamajové vlasům. Ženský účes - to jsou 
vlasy vytvarované po celé hlavě do jakýchsi válečků za pomocí másla 
a hlinky, která dodá účesu charakteristickou červenohnědou barvu. 
Mužský účes tvoří systém zapletených copánků, které nejsou ničím 
zpevňovány. V oblečení u žen  převládají kožené sukně, zpevněné 
vzadu jakousi dřevěnou "kosticí". Sukně jsou zdobené mušličkami 
zavinutců, korálky nebo kovovými vršky od piva. Vrchní část oděvu 
tvoří většinou černé tričko, ale to se obléká pouze při delších 
cestách, nebo návštěvě cizinců. 
Muži nosí kolem beder omotanou 
látku většinou červené barvy a 
pod ní občas slipy. Děti se spokojí 

s bederní rouškou. Pevné boty se obouvají pouze  při 
cestování na větší vzdálenosti.U mužů upoutají bílé 
natřené nohy. Tvrdí, že je to ochrana před prachem a že 
mají možnost si rychleji všimnout zranění při prodírání 
mezi trnitými keři.  
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Bez hodinek a kalendáře  
 
Dny v týdnu tady nejsou důležité. Stačí vědět, kdy je  trh ve 20 km 
vzdáleném Key Aferu (čtvrtek) a kdy je trh u policejní stanice vzdálené 
30 km na druhé straně (sobota). To je taky den, kdy tudy dopoledne 
projede autobus z Jinky a jednotlivé týdny oddělí. Dva nejdůležitější 
dny. Všechny ostatní se na pohled zdají tak stejné, jako by byly 
naklonované. Klid a klid a čekání na období dešťů. 
 
Rozsah denní činnosti určí výška slunce nad obzorem. Ráno do devíti to 
vypadá na normální teplý letní den a všichni vyvíjejí aktivitu, ale stačí 
hodina a už je zbytečné kamkoliv chodit, cokoliv začínat.  

 
Krajinu sežehne vedro. Za další hodinu už kulatý vrah definitivně vítězí. Život se zastaví, 
jako když se v pohádce Šípková Růženka píchne o trn. 
 
Půl deváté dopoledne.  Bulu přihnal stádo podle otcových 
instrukcí k pumpě. Bez hodinek se orientuje stejně jako ostatní. 
Stačí mrknout, jak vysoko je slunce a je to. Vyspaný Bézi už na 
něj čeká a Bulu je propuštěn. Dnes už si stádo ohlídá sám. Bulu se 
pozdraví s mámou Arle a upaluje domů.  
 
Pumpa je tsamajskou návsí pro celou oblast Luka. Tady po celý den protínají siločáry 
veškerého života kmene. Arle je na nohou stejně jako Bulu od časného rána. Je žena, 
Tsamajka  a tím je určeno vše. Pod vše se rozumí hlavně starost o dostatek vody. Za 
každých okolností. Rodina chce pít a  bude pít. Je její povinností, aby nebyla žízeň. 
 

Bézi má štěstí a možná mu to ani nedochází. Arle je pracovitá 
introvertka. Nemá ráda moc lidí pohromadě a proto vstává ještě 
za tmy a vyráží ke studni. S dvacetilitrovým kanystrem na zádech 
musí cestu vykonat minimálně dvakrát. To znamená dvacet minut 
tam, dvacet minut zpět a minimálně dvacet minut boj o vodu přímo 
u studny. Dvě hodiny pracovního času denně, když se daří. Při 
prvním kole to jde jako po másle. Nikde nikdo. Napumpuje vodu a 
odchází. Druhé kolo je dramatičtější. Okolí pumpy je už obsypáno 
ženami. Umělohmotné kanystry, vaky z kozí kůže, tykve - vše 
připraveno k naplnění. Pumpa je obehnaná dřevěnou ohradou, kolem 
pobíhají stáda dobytka a muži je postupně pouštějí ke korytu 
vedoucí od studny. Není šance, aby se někdo předběhl. Všichni si 

pořadí úzkostlivě hlídají. To v ohradě se dějí jiné věci. Arle si nadává, že nevstala ještě 
dřív. Před ní se u samotné pumpy mačká nejméně dvacet žen. Dvě točí klikou pumpy a 
ostatní se snaží nabrat vytékající vodu do misek a přelít ji do kanystrů a tykví. Čím víc žen 
pohromadě, tím větší hádky. Pokaždé se najde některá, která by si ráda nepozorovaně 
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nabrala vodu a odešla bez pumpování. Adrenalin, hašteření přechází v pošťuchování. Když 
křik a tahanice přesáhnou určitou mez, skočí do ohrady některý z mužů, dohlížejících na 
dobytek a snaží se sjednat pořádek. Švihnutí prutem stačí, ale debaty tlumeně pokračují. 
Pořád dokola.     Arle přeleze zpátky ohradu a postaví na zem plný kanystr. Nabere si malou 
misku vody ve které se v pohodě celá umyje. Ještě se rozhlédne, jestli tu není Bulu, aby ho 
umyla také. Ten už ale dávno rozpoznal nebezpečí a zmizel. Vždyť ho táta tady myl včera a 
jak to bylo nepříjemné. Stejná chyba se dvakrát neopakuje.  
 
Jeho starší sestra Oito - asi deset let, pro vodu nemusí. Arle ji 
obstará sama, na rozdíl od svých vrstevnic, kterým dcery pomáhají. 
Za to musí Oito už od rána drtit kukuřici na mouku.  Její malá 
postava sice nemůže vydat tolik síly, kolik by bylo optimální, ale 
Arle je nekompromisní. Dokud neřekne dost, odpočinek neexistuje. 
Kolem jedenácti je Oito propuštěna. Chvíli si hraje u chýše s 
bratrem, ale za pár okamžiků už zalezlí před sluncem oba spí na 
tátově posteli. 
 

Je poledne. Bézi nechápavě přihlíží naším přípravám vyrazit do 
okolí. 

     "Vy chcete teď  někam jít ? Slunce vás zabije... " 
 
Voda a čas  

 
Průměrná spotřeba vody ve venkovských oblastech 
Afriky činí 8 litrů na člověka. Průměrná vzdálenost sídel 
od vodního pramene je kolem tří kilometrů. Sedmičlenná 
domácnost spotřebuje  v takových podmínkách každý 
den 56 litrů vody. Její zajištění obnáší tři cesty k 
pramenu, 18 kilometrů chůze a 5 pracovních hodin,  
které musí denně někdo z domácnosti obětovat pouze na 
tuto práci.  

 
Když se porouchala pumpa,  
 
zápasily s problémem ze začátku jenom ženy. Teprve po 
půl hodině  se muži zvedli ze stínu nedalekých stromů a 
přišli se podívat co se vlastně děje. Několik z nich se 
chvíli snažilo provizorně upevnit  vykotlané kovové 
rukojeti zpátky pomoci hadříků. Po hodině vzdalii pokusy 
i oni. "Ferendži (cizinci) - vy jdete zítra do Key Aferu na 
trh, tak tam předáte úřadům zprávu o porouchané pumpě 
. Už se to několikrát stalo... no co, k vodě se bude chodit 
místo půl hodiny, půl dne až k horám. Ženy se projdou. Dobytek taky."  
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Jistoty, které se nemění. 
 
Rodina jde na trh. Muž nenese nic. Zásadně. Ještě tak samopal a  
hůl na popohánění dobytka. Žena se vedle něj se prohýbá pod váhou 
džbánu s mlékem, otepi ze živých slepic, nebo pytle mašily, nových 
hrnců atd...  

 
Zpátky je to stejné. Muž v 
dobrém rozmaru pomáhá  ženě 
upravit náklad na záda a vyrážejí 
k domovu. Ona sehnutá pod váhou 
nesených věcí, on se samopalem 
přes rameno vedle ní. Jistota, 
která se nemění. 
 

 
Bílý Tsamaj  

 
Může se na to doma připravit čtením knih, nechat si o tom 
vyprávět, ale když poprvé leží na dobytčí kůži v tsamajské chýši 
cítí, že je všechno jinak. Dívá se nad sebe, kde má pán domu pod 
stropem zavěšený samopal, svátečnější oblečení a boty. Jeho 
žena tam schovává prázdné tykve. Venku propuká poledne. Bílý 
Tsamaj vnímá  teplo, které sálá ze střechy nad ním. Pořád má 
pocit, že by se něco mohlo dělat. Hlava se obtížně vyrovnává s 
totální nečinností. Tam, odkud přišel je nicnedělání podezřelé. 
Další dny jsou úplně stejné. Uběhne týden. Přes poledne je 
pořád to samé teplo a bílý Tsamaj pomalu kapituluje. Zjišťuje, 
že ho chuť angažovat se v tyto hodiny pomalu opouští. Sleduje 
jak se všichni kolem vedru přes poledne 

úzkostlivě vyhýbají. Bílý Tsamaj se naučí jako oni přemýšlet a 
čekat. Probírá věci z minulosti. Zkouší si všímat detailu a prožívat 
jej. Pocit marnosti z plynoucího času se rozplývá. Už mu nevadí, že 
kolem něj nikdo nespěchá. Bílý Tsamaj má najednou dojem, že 
zmoudřel. Nebo si to namlouvá? Bílý Tsamaj nechápe, jak je to 
možné, ale musí si přiznat, že jej každý večer fascinuje pozorování, 
jak se do vysokého kurníku  dobývají slepice. Pokaždé je to stejné 
divadlo. Kvočna na kurník v pohodě vylétne, ale kuřata mají 
problémy. Zkoušejí to znovu a znovu. Někdy to trvá i hodinu, než 
jsou konečně všichni pohromadě. Uběhne další týden. Jednoho dne 
ráno se bílý Tsamaj při probuzení přistihne, že se těší na večerní 
slepičí rituál.  
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Stavba chýše 
 
je svátek pro celou rodinu a nejbližší sousedy. Muž  si 
pozve přátele. Nikdo neodmítá, každý ví, že až bude  
stavět on, nebude mít s pomocníky problémy. Přítelkyně 
ženy se starají, aby "zedníci" měli dostatek jídla 
(především piva). 
Postup prací je pokaž-
dé stejný. Nejdříve se 
vykopou jámy pro kůly,  

které se v nich pevně ukotví. Ve druhé fázi se na kůly 
nasadí a připevní velký klobouk - už hotová střecha. 
Zbývá "doplést" obvodové zdi z prutů. Když je připravený 
materiál trvá stavba maximálně dva dny.  
 
Střecha chýše. 
 
Zavěšené tykve, boty, lžičky, nádoby s umletou moukou. 
Uběhlo pár dnů, pár "poledních  klidů"  a bílému Tsamaji 
stačilo zavřít oči aby si okamžitě vybavil každý detail 
věcí pod kterými trávil hodiny a hodiny. 
 
Bézi  Šalo  

 
Je mu kolem třiceti let. Bydlí v oblasti, které Tsamajové říkají Luka 
a s největší pravděpodobností tady i zemře. Ženatý, manželka Arle, 
syn Bulu, a dvě dcery  Oito a Míša. Z jeho šesti sourozenců je v 
oblasti nejznámnější jeho bratr Šalo Lajbo. Ten se stal prvním 
tsamajským policistou. Bézi má zatím jednu  ženu, i když  je už  
ženatý dvakrát. Když se oženil poprvé a přivedl si novomanželku do 
své chýše, tak prý o týden později přišel její otec a dceru si odvedl. 
Prý už byla provdaná za jiného. Šest krav a dvě kila medu, které za 
ni rodině Bézi věnoval, mu dodnes nevrátili.   
 
To jsi před tím opravdu nevěděl, že je už vdaná? 
 

"Ne" odpoví rychle  a dává najevo, že by se o svatbě nejraději nebavil. Užil si dost 
posměšků od ostatních. "Ona byla moc hezká a já ji mám pořád moc rád." Po chvilce ještě 
dodá: "No a co. Teď mám Arle, tři děti a dál se uvidí..."    
 
Typická mužská práce je hlídání dobytka,  typicky ženská starost o vodu. Jaké jsou další 
rozdíly?  
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Od mužů se především žádá postavit dům. Rodina musí někde bydlet. Muž musí  zajistit její 
ochranu. Taky orání je mužská práce. Ženy se zase starají o děti, o jídlo, o vodu. Nosí 
náklady. Nošení je ženská práce. Pro muže je potupa, když něco nese.  
 
Vždycky ?  
 
Ano.   
 
Jak se Tsamajové dívají na sex před svatbou?  
 
Není to nic zakázaného -  když dívka souhlasí. U nás je normální,  že dívka vyzve muže, 
který se jí líbí. Dobře ví, že když to neudělá ona, předběhne ji kamarádka.  
 
Co když po tom otěhotní?    
 
Pokud není vdaná, porodí v buši a dítě tam nechá. Nebo se "pachatel" přizná a  vezme si ji. 
Taky ji můžou provdat do sousední vesnice a dítě se ještě před porodem zabije 
rozmáčknutím hlavičky .  
 
Jsou tady obvyklé sňatky mezi příslušníky jiných kmenů?  
 
Od kmene Gawada se k nám ženy vdávají často. Naopak se to moc nedělá. Taky si bereme 
ženy od Baná, ale naopak to nejde, protože se říká, že když si Bana vezme Tsamajku, tak  
mu  nikdy neporodí dítě. S Konso jsme nepřátelé, tam nějaké svazky nepřipadají v úvahu.  
 
Tsamajské chýše se mezi sebou od sebe prakticky neliší.   
 
Proč by se měly lišit? Vždycky jsme je stavěli stejně.  Část slouží jako ložnice - je tu větší 
postel, na druhé straně je skladiště -  nože, sekyrky, lopata, tykve, umělohmotné nádoby, 
kameny na mletí mouky. Pod střechou jsou zastrčeny dřevěné lžičky, zevěšeny další tykve, 
oblečení a boty.  Největší cennosti - slavnostní oblečení, fotografie, peníze, náboje, cukr a 
sůl se většinou ukládají do zamykatelné bedny. Klíč nosí u sebe muž, obyčejně na krku,ale 
třeba já ho mám přivázaný ke své židličce.  
 
Čím se Tsamajové liší od okolních kmenů?   
 
U sousedů, u kmene Bana například existuje zvyk, kdy před svatbou ženich skáče po 
hřbetech seřazených krav a nesmí upadnout. Nevěstina strana ho bedlivě sleduje. Bana 
jsou ale zemědělci. My jsme pastevci a žádný pastevec by nemohl skákat krávě po hřbetě. 
To je tabu. Kráva je naše  bohatství.      
 
Konso  -  nepřátelský kmen, proč jsou podle Tsamajů  tak špatní? 
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Jsou jiní. Jsou usedlí. My ne. Ke Konso je po silnicích 
snazší přístup. Oni jsou bohatší, mocnější a taky mají 
více zbraní. Už  když jsem byl malý, tak mi říkali, že 
Konso jsou naši nepřátelé. Že nás zabíjejí. I můj otec 
říká, že Konso byli vždycky nepřátelé. Nevím, kde se to 
vzalo, jsou prostě pro nás nebezpeční.    
 
Proto má každý Tsamaj samopal?  
 
V první řadě jde o vážnost. Muž má a musí mít zbraň. Potom jde o obranu. Nejen proti 
mužům z Konso, ale proti dravé zvěři, proti lupičům. Musím chránit svoji rodinu a svoje 
území. Je to pořád stejné - otec chodil všude s oštěpem. Já všude nosím samopal.  
 
Kolik jsi za něj zaplatil?   
 
Teď ho není problém sehnat za čtyři krávy. Já ho kdysi dávno koupil za deset.   
 
A kolik utržíš za  krávu? 
 
Asi 400 birrů (cca 1600 Kč - pozn.aut.), když vypadá dobře.  
 
Při svatebním obřadu je to jasné - za nevěstu musíš platit.  Jaké to ale je, když v rodině 
někdo zemře?  
 
Důležitá je příprava mrtvého k obřadu. Zabijí se dvě kozy a tělo se zepředu a zezadu zašije 
do  jejich kůže tak, že mu  koukají jen oči. Do hrobu se mrtvý ukládá skrčený s rukama u 
spánku. Mrtvého věci se s ním nepohřbívají. Zasypaný hrob se označí kameny a obřad je u 
konce. V případě, že byl úrodný rok, tak se později svolá rodina a přátelé ještě jednou. 
Zabije se kráva, pije se, střílí se ze samopalů. Na závěr se hrob ještě jednou částečně 
otevře a mrtvý se přikryje kravskou  kůži. Všichni účastníci si na pohřbu sundávají ozdoby a 
nasazují si je až na konci zármutku. Ovšem nejbližší příbuzní drží smutek až tři roky.  
 
Dědictví?   
 
Všechno zdědí nejstarší syn. Když není, tak mladší bratr otce.  
 
Jak rozhodujete o věcech, které se dotýkají všech?    
 
My nemáme žádný stálý sněm. Jen dál na jihu žije šaman a k němu se obracíme, když se 
modlíme kvůli neúrodě, suchu nebo nemocnému dobytku. Přinášíme mu oběti - podřezané 
slepice, ovce... Na ostatní problémy je tu občasný  sněm a toho se zúčastňují tátové rodin.  
 
Soudíte chycené zloděje?    



Strana 17 z 81 

 
Ty bychom sice měli předávat policii, ale raději  to vyřídíme sami. Zloděj je veřejně 
zbičován a potom musí jako pokutu zaplatit krávu. Kráva se zabije a slaví se. Při odhalené 
nevěře se trestá stejně.  
 
Nikde jsme si nevšimli, že by se někdo z Tsamajů modlil. Věříte v nějakého Boha?  
 
Náš Bůh se jmenuje Wako. Na všechno dohlíží. Řídí všechny  věci kolem nás. Kdyby Wako 
nechtěl, tak se spolu nikdy nesetkáme. Kromě Wako jsou tu s námi pořád duše předků. 
Neustále sledují. Ukryté ve stromech, v kamenech.  
 
Myslíš si, že Wako skutečně existuje?   
 
A jak to mám vědět?  
 
Muži si povídají.   
 
Hlídat dobytek v poledním vedru  je jednoduchá práce. Čas se 
pomalu teče a témata se v nekonečných rozhovorech  střídají stejně 
jako kdekoliv jinde na světě. Starosti všedního dne, vzpomínky na 
minulost, plány do budoucna, debaty o ženách, domluvy obchodů, 
sázky kdo vyhraje partii gambety, dohadování o námluvách... Žádné 
zvýšené hlasy, žádné emoce. Kdo si nechce povídat pospává, kdo má 
co říct, přisedne blíž. Je poledne. 
 
Příběh paní policajtové.   
 
Jmenuje se Oito a má asi 27 let. Její životní situace je výsledkem 
prolínání klasické a moderní Afriky.  
 
Provdala se za Béziho bratra Šalo Lajba. Prvního Tsamaje, který to 
dotáhl až na policistu. Stala se jeho druhou ženou a začala se starat 
o dítě z Šalova prvního manželství, protože první žena mu záhy 
zemřela. 
 
Šalo mezitím vystudoval na policistu a začal sloužit na policejní stanici asi třicet kilometrů 
odtud. Tam se seznámil s Amharkou, kterou si vzal. Mají spolu dítě a  přestoupil na 
křesťanskou víru. Stal se z něj státní úředník. A také schizofrenní osoba  rozkročená mezi 
amharskou a tsamajskou kulturou.    
 
Oito to vidí jednoznačně: "Buď se Šalo vrátí ke mně, nebo zaplatí  mojí rodině těch osm 
krav co za mně dal a pak se rozvedem." Vrátit krávy se ale Šalovi nechce. Bézi mu  
domlouval. Oito mu přede všemi vynadala, že ji zanedbává. Na tsamajskou ženu, zvyklou být 
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za každé situace pokornou ke svému muži neslýchaná věc. Léta běží. Oito čeká. Až se 
rodina dohodne, až se Šalo rozhoupe. 
 
Čelenka (maché)   
 
je z malých korálků většinou červené a modré barvy a jejich odstínů. 
Korálky jsou pracně navlékány na tenké koženné šňůrky tak, aby 
vznikly stejnobarevné úseky. Úseky od sebe oddělují koženné 
přepážky, které zabraňují pohybu korálků a dodávají čelence větší 
tuhost.    
 
Uctívači měsíce 
 

Odpoledne. Slunce to vzdává. Vyhrneme se z chýše. Bézi 
oddělí od stáda  námi koupenou ovci a předvede to, co 
dělá pastevce, pastevcem. Umí zabíjet. Zabíjí tak, jak se 
to naučil od otce, a ten od svého otce... Stylem svých 
pasteveckých předků. Rychle a bez sentimentu. Položí 
ovci na záda a co nejdál ji natáhne přední a zadní nohy. 
Ty zadní přišlápne, přední podrží rukou a ovce je 
najednou  úplně paralyzována. Bézi vezme nůž a rychle ji 
probodne srdce. To, co na okolních tržnicích dělají 

minimálně dva lidé musí umět správný pastevec sám. Vlastní stahování kůže se promění v 
koncert pro tři páry rukou a tři nože. Celá operace netrvá ani dvacet minut a ovce je 
rozložena. Kůže, vnitřnosti a maso připravené na pečení.  
 
Arle se prodere mezi muže k rozporcované ovci a lehá si 
na břicho. Bézi ji pomalu pokládá ještě teplé ovčí 
vnitřnosti na záda. Za chvíli se Arle obrátí a Bézi ji 
vnitřnosti přiloží na obličej. Starý zvyk - ochrana proti 
nemocem.  "Ještě druhou ovci?" Ptá se Bézi a po očku nás 
sleduje. "Nebo ji zabijeme až zítra?" Zkouší to, přestože 
před třemi dny slíbil, že když my koupíme na oslavu jednu 
ovci, on dodá druhou. Ovšem kdybychom teď náhodou 
nechtěli... "Samozřejmě, že i tu druhou!" Kdo ví, co bude zítra. Oito a Bulu ji společně 
přitáhnou ze stáda. Střeva teď putují na obličej malému Bulu. Řve a řve, ale prevence je 
prevence. Přihlížejí první hosté.  
 
Část z nich se věnuje opékaní masa. Část připravuje tabuli. Na zorané pole položí obdélník z 
natrhaných zelených větví. Tady bude stůl. Jeden pro muže a druhý pro ženy. V čele má 
místo nejstarší z přítomných - Béziho otec Laiko Bézi.  Dál od čela osazenstvo neustále 
mládne. Všichni posedávají na svých židličkách, připravení k jídlu. Proběhnou slavnostní 
projevy.  Laiko Bézi se rozpovídá o tom jak jsme se sešli, že to Wako věděl a chtěl a že teď 
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budeme společně jíst, pít, oslavovat a že to bude hezké. Pavel za 
nás odpoví ve stylu líbila se nám vaše zem, vaše chýše, vaše stáda, 
vaše děti, vaše ženy (je důležité toho vyjmenovat co nejvíc) a 
podtrhne, že by se lidé měli více setkávat a jak je důležité, že jsme 
se setkali právě my. Potlesk. Konec oficialitám. V dřevěných 
miskách se nese opečené maso. Občas na půl syrové, ale je o něj 
"rvačka." Každý z hodujících vytáhne svůj nůž a šmátrá s ním po 
jídle. Bylo by to bez problémů, kdyby nebyla tma. Je slyšet jen 
mlaskání. Opravdu se ještě nikdo neřízl? K nejstarším dorazí 
gurmánská specialita. Svítíme baterkou na opečený žaludek 
naplněný krví. Jeden z nich se do něj zahryzne. Vystříkne proud 
krve - kmet se mění v upíra. Kaboní se. Nedopečené! Zašít, dopéct!  
Mladí kmitají.  

 
V tom si někdo všimne vycházejícího měsíce. Žlutá koule 
pomalu stoupá nad modrý hřeben hor na obzoru.  Laiko 
Bézi přeruší hodování a vztáhne k němu pravou ruku.  
Všechno zmlkne a do ticha on začne přednášet slova 
modlitby. Ostatní opakují. Tempo se zrychluje, věty jsou 
stále kratší. Nerozumíme ani slovo. Pouze občas 
rozluštíme  "Wako, Wako". Závěr - Béziho otec  zasyčí  
...ssssss ....ssssss. Všichni opakují.  Sssss, sssss. Ticho. V 

tom jediném okamžiku to vypadá, jako by Wako skutečně na chvíli přišel mezi nás a všechno 
kolem zkamenělo úctou. 
 
V malých  konzervách od paštik začíná kolovat pálenka - katikala. Chutná  trochu po 
bramborách. Jídlo definitivně zmizí. Dvě ovce na dvacet pět lidí je málo. Ženy od vedlejšího 
stolu začínají zpívat a muži se po chvíli váhání přesunují k nim. 
 
Za Béziho chýši se hromadí mládež z okolí a začíná  
tančit. Jen tak, pro radost. Radost z právě skončeného 
dne, z toho, že u Béziho je hostina, že tak neskutečně 
svítí měsíc. Nejdříve se do rytmu udávaného tleskáním 
předvádějí pouze kluci, ale pak se postupně uvnitř kruhu 
začínají osmělovat dívky.  Tanečníka si dívka vybere tak, 
že před něj předstoupí. Poctěný, pokud s nabídkou 
souhlasí, vyskočí proti ní. Uvnitř  kruhu, společně s 
ostatními dvojicemi poskakuje před dívkou a brání ji v pohybu. Ona kolem něj  proplouvá, 
uskakuje jako toreador s muletou a snaží se jej obejít. Všechno zarámováno tleskáním a 
zpěvem. Někdy v kruhu skáčou jen kluci,  při klidnějším rytmu se zase tanečníci jen drží za 
ramena. Dívky zpěv koření pískaním na  umělohmotné píšťalky a troubením na trumpetky.  
Měsíc osvětluje  taneční parket, z udusané půdy se vznášejí mračna prachu. Počet 
tanečníků se zničeho nic blíží k šedesátce. Neskutečný mumraj tmavých siluet.  Zábava 
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skončí videoklipovým střihem. Nejmenovaný vůdce mladíků ji po třech hodinách  úplně 
nečekaně rozpouští s argumentem, že si už zatančili dost... "Jo ", žertuje, " to  kdyby jste 
zabili krávu.... to by se to tančilo, ale takhle ...jdeme spát." Stejně jako u nás po skončení 
diskotéky, i tady se vytvoří debatující hloučky. Najednou se nikomu nechce domů. 
Přibývající čas je ale pomalu rozpouští  ve tmě. 

 
Před Béziho chatrčí postává a posedává nejbližší rodina a dopíjí 
katikalu. Patnáct lidí. Domů to mají pět hodin pěšky a tak se 
rozhodují spát tady. Rozesmátý  Bézi posílá Bulu  nekompromisně 
do postele. Za chvíli ho jde ještě zkontrolovat. Je jasné kdo 
půjde ráno se stádem. 
 

Jak se jí a pije   
 
Kromě vody se tsamajská žena musí postarat o to, aby bylo co jíst a 
tak ji nejčastěji zastihnete u chýše při drcení mouky. Většinou drtí 
mezi dvěma kameny mašilu (amharský název pro druh prosa), nebo 
kukuřici. 
 
Postup je stejný jako v podobných oblastech všude jinde na světě. 
Dva kameny - jeden drží v ruce, na druhý - ukloněný si nasype zrní a 
drtí. Vzniklá mouka se většinou ještě jednou předrcuje na jemnější. 
 
Nejčastějším jídlem je kaše z mašily resp. kukuřice dochucená 
zeleným listím z okolních keřů. Slavnostnějším pokrmem jsou z těsta 
uválené šišky (danko)  uvařené v horké vodě, někdy podávané s 
medem. Maso je na stole jen při oslavách, anebo v období sucha. Krávy tehdy nedávají 
mléko a tak se občas nějaká  porazí. Ryby Tsamajové nejedí, až na výjimky - Tsamajky, 
které se provdaly ke kmeni Ongotá žijícího u řeky Woito. Hlavní jídlo se většinou servíruje 
pozdě v noci. První jedí vždycky muži, teprve po nich ženy a děti. 
 
K pití, kromě vody a mléka, je v chýši většinou vždy k dispozici džbán s kvašeným pivem 
faršé nebo tellou - lehkou medovinou. Pije se i káva, ale většinou jen vařená z kávových 
slupek - ari. Pro větší oslavy na trhu kupují katikalu - domácí pálenku z ječmene.  
 
Spánek 
 
Protože se hodně spí přes polední vedro, chodí všichni 
Tsamajové spát poměrně pozdě. Obvyklá doba nastává 
kolem půlnoci. Spí se na kůžích před chýšemi, případně 
uvnitř na primitivních postelích. Přednost výběru místa 
mají muži. Ženy spí obyčejně s dětmi venku na palandách, 
kde se přes den suší zrní. V období dešťů spí celá rodina 
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pohromadě v chýši. Díky vysokým teplotám přes den, (35 C není výjimkou), se  nad ránem, 
když teplota poklesne na 15 C až 18 C, většina Tsamajů budí zimou.  
 
Chvíli se neúspěšně halí se do svých tenkých přikrývek, potom rozfoukají oheň a trpělivě 
čekají na východ slunce. Dospávají v poledne. 
 
Poslední z posledních 
  
Zmínky o  neznámém kmenu  Ongota se objevovaly v literatuře už dávno. První zprávy o něm  
podává americký lékař, cestovatel a novinář Donaldson Smith  který se v létech 1894 -1895 
pohyboval v oblastech kolem řeky Woito, jejich dnešního domova.  V 60. létech, kdy se celá 
oblast dostává častěji do zorného pohledu afrikanistů se zmínky o kmeni Ongotá množí, ale 
až v 70. létech jeho příslušníky poprvé spatří japonský výzkumník, který pracoval u 
Tsamajů. Byl to první neafričan, který je viděl. V roce 1990 jsme do dané oblasti vyrazili 
společně s  americkým etnografem Haroldem Flemingem. Vypadalo to velmi jednoduše, ale 
ten rok se všechno dařilo.  Najali jsme si tsamajského 
průvodce a on nás přivedl do vesnice kmene. Lidi se na nás 
smáli, nebáli se, někteří si mysleli, že se vrátil Japonec. 
Tehdy jsem poprvé spatřil náčelníka Aburreho. Okázale 
mně přehlížel, protože  průvodce i Fleming byli  
starší než já. Celu dobu konverzoval převážně s nimi.  
Po delším vyjednávání se ještě s dvěma muži  uvolil 
poskytovat  nám jazyková data. Bylo to pět  náročných 
dnů, které přinesly největší překvapení. Ukázalo se, že jejich jazyk není příbuzný s žádným 
s jazyků v okolí a že bude velice těžké vystopovat jeho základní kmen, který by prozradil 
jeho vývoj. Tehdy jsme napočítali šedesát členů kmene, ale z těch šedesáti  mluvilo 
ongotštinou pouhých  sedmnáct lidí. Ta ztráta jazyka, ten nepoměr rodilých mluvčích byl 
hlavním signálem, že jejich kultura postupně zaniká. Znovu jsem se k ním vrátil v roce 1995 
a pokračoval ve výzkumech. 

Pavel Mikeš   
Setkání po čtyřech letech 
 
Vyprahlá planina a hory "Tsamajské"  země jsou náhle 
roztrženy údolím řeky Woito. Zničeho nic se objeví 
zelené stromy a obdělávána pole. Ještě níže je ukrytá 
řeka. Není hluboká. Teď, v období sucha má maximálně 
metr a unášený písek jí dodává  nažloutlou barvu. Zblízka 
moc důvěry nebudí, ale ještě netušíme, jak rádi ji 
budeme následující týden. Pomalu postupujeme po břehu 
kukuřici a cukrovou třtinou. Před námi už běží od chýše k 
chýši děti se psy a roznášejí zprávu: " Bílí, přicházejí bílí!" Po půl kilometru obdělávána 
země skončí a my stojíme na jakési plošině. Uprostřed, ve stínu ohromného stromu se 
vyjímá jediná chatrč - náčelníkova.    
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Na  první pohled je vidět,  že Ongota žijí daleko kolektivněji než Tsamajové. Je jich méně, 
všichni se velmi dobře znají, obývají daleko menší území a některé činnosti - třeba výroba 
úlů, kterou díky rozvinutému včelařství perfektně zvládají, přímo volají po  spolupráci. V 
pohodě se uživí rybolovem, pěstováním  kukuřice, cukrové třtiny a občasným lovem zvěře. 
Na rozdíl od okolních kmenů mají pořád dostatek vody a tak základní dojem z Ongotá je 
"nám tu nic nechybí."  
 
Pavel se vítá s náčelníkem  Aburrem. Přes tlumočníka mu vysvětluje odkud jdeme, jak jsme 
se tu ocitli, jak jsme se na setkání těšili a  že je to pro nás ohromná radost se s ním a jeho 
lidem setkat.  
 
Aburre přátelsky kývá hlavou a po nezbytném potřásání rukou mizí ztratí ve své chýši, jako 
by si chtěl v klidu  probrat co asi z takového příchodu bílých  může mít. Když vyleze ven 
drží v ruce mačetu.  
 
Pomalu zamíří k nám. Projde kolem nás a zmizí za našimi zády v porostu cukrové třtiny. 
Vrátí se s pořádným kusem. Rozseká jej a nabízí. Přitom mačetou ukazuje na muže 
vyrábějících úly. Vysvětluje, jak dnes ráno přišlo pár mužů od Gawada s tím, že by rádi 
koupili pár úlů. Tak je pro ně vyrábějí. Bude to dobrý  obchod. Muži od Gawada zatím 
posedávají ve stínu, popíjejí katikalu a sledují výrobu. Abure odloží mačetu a zapojí se taky.  

 
Čas je tady stejně nekompromisní jako jinde na světě. Co má 
pohltit, pohltí. Co ztratilo šanci v něm přežít, mizí. 
 
Vidíte jenom skupinu lidí před objektivem? Podívejte se 
pozorněji. Spatříte hrůzu, nejistotu a smíření jednoho 
afrického kmene, kterému čas řekl: "Zítřek už nebude." 

 
Svět podle Ongota 
"Známe své sousedy, víme, co je naše území a co už ne. 
Víc mě nezajímá. Proč by mělo? Vždyť to není naše. Je 
mi jedno, kdo tam žije, jak to tam vypadá," říká náčelník 
Aburre. 
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Náčelník Aburre Sagané 
 
Má kolem padesátky, uhrančivé oči, postupující pleš a  
pomalu začíná šedivět.  Z jeho chování a jednání vyzařuje 
autorita a síla osobnosti. Je to přesně to něco, co buď 
máte a potom jste náčelníkem, anebo nemáte a 
náčelníkem nejste.   
 
Mám dojem, že se Aburre od roku 1990, kdy jsme se setkali poprvé, vůbec nezměnil.  Stává 
se mi, že někoho v Africe potkám po roce znovu a on vypadá,  jako by zestárl o pět let.  
Abure je výjimka. Je pořád stejný.  Svým charismatem a náčelnickou autoritou  vládne  bez 
problémů celému kmeni a to, že umí  kouzlit poměrně spolehlivě Ongota chrání  před  
nebezpečím od  okolních kmenů.   
 
V  roce 1995,  jsem pracoval u Ongota podruhé. Hranice nedůvěry mezi námi byly den ode 
dne tenčí. Definitivně padly v okamžiku mé přítomnosti u  velkého výročního obřadu.  
 
Jen jednou za rok se Ongota modlí k duchů, svých zemřelých kteří sídlí ve kmenech stromů. 
 
Ten den se celý kmen shromáždil poblíž Aburreho chýše. Všichni si  klekli na kolena a 
Aburre  začal předzpěvovat. Ostatní mu odpovídali nebo opakovali po něm text, a určité 
části  zpívali s ním. Po hodině obřadu  Aburre zařízl černého kozla a změnil se v ďábla.  Já 
vím, že když je to  tady napsané, tak to vyznívá neskutečně, ale tu přeměnu jsem viděl na 
vlastní oči. Aburremu se protáhl obličej a jeho pokožka zešedivěla. Už nebyl tmavý, ale 
popelavý. Během chvíle se mu změnil hlas. Najednou byl hluboký a chraplavý. Můj tsamajský 
průvodce, který všechno sledoval se mnou se pořád  křižoval a jenom šeptal: "To je ďábel, 
on je ďábel, on je opravdu ďábel."  Potom obřad skončil.  Aburre se mezi námi normálně  
pohyboval, ale  moc nevnímal. Ostatní Ongota se drželi zpátky a všichni ho obcházeli 
obloukem. Ještě ten den jsme odešli. 

Pavel Mikeš  
 
Bývaly doby, 
 
kdy svět o jeho kmeni vůbec nevěděl. Dnes už to sice není úplně 
pravda, ale Aburre, ví co potřebují. Klid a život mimo hlavní 
problémy oblasti. Ví, že za řekou má sousedy Konso, ví že z druhé 
strany  přicházejí k řece se svým dobytkem Tsamajové. A tam někde 
v předu žijí Gavwada. To mu stačí. Žádná strana nemá o jeho území 
moc velký zájem. Jen napojit dobytek a pryč. Pryč z  oblasti, kde 
řádí malárie, pryč z oblasti, kde voda díky  znečištění od těch, co 
žijí proti proudu, přináší obrnu, pryč z oblasti kde žije velký 
kouzelník Aburre.  
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Výroba úlů 
 
Muži Gawada se usadili do stínu stromů a trpělivě pozorovali výrobu 
objednaných úlů. Po celodenní práci byla zakázka šesti úlů hotova. 
Gawada platili nejen penězi, ale také katilakou. Hlavně katilakou. 

 
Zkuste vysvětlovat, že pití ve 
velkém množství zabíjí. Prostě to 
nejde. Nefunguje to. Najednou 
jste v pozicích kosmonautů 
radících Marťanům, jak mají 
žít...  

 
 

 
Gabata 
 
Etiopská mankalová hra. Uvádí se, že nejstarší písemná zmínka o 
mankalové hře je ve středověkém komentáři k arabské Knize písní 
(10. stol.). Mankalové hry jsou dnes rozšířené  v různých obměnách 
a pod různými názvy prakticky po celé Africe.  

 
Nejzákladnější principy hry: Potřebujete 
protihráče. Tady ji vždy hráli dva,  i když 
na první pohled to někdy vypadalo, jako by 
na každé straně hrálo nejmíň pět lidí. 
Potřebujete hrací desku. S dvěmi řadami 
důlků (nejčastěji šest na každé straně) a 
sejfy (na každé straně jeden). Hrací 
desku jde ale jednoduše nahradit důlky vyhloubenými v zemi.  
 
Do všech důlků vložíte stejný počet  hracích kamenů (záleží na 
domluvě se soupeřem). Tady  to byly nejčastěji čtyři. Zbývá jen 
zvítězit - získat co největší počet hracích kamenů z desky a  uložit 
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je do svého sejfu. Podrobnější pravidla se měnily oblast od oblasti a variant bylo mnoho. 
Zajímavé bylo sledovat, jak mají někteří hráči velké problémy s obyčejným sčítáním a 
odčítáním. Do okamžiku než usedli ke hře. 
  
K severní hranici 
 
Po dvou dnech režimu - aktivita pouze brzy ráno a pozdě 
večer,  opatrně seznamujeme Abureho s naším plánem 
vyrazit proti proudu nahoru. Celodenní  pochod k severní 
hranici jejich  území. 
 
Kroutí hlavou: "A proč tam chcete jít?  Nahoře už osm let 
nežijeme. Pobýváme tam jen když kontrolujeme úly nebo 
lovíme. Co tam chcete vidět?"  Teď mu říct, že máme 
zájem  prozkoumat území ještě výš,  proti  toku Woito, 
dostat se do oblasti, kterou prokazatelně ještě žádný 
běloch neviděl, říct mu že nás zajímá zjistit, jaký kmen 
opravdu žije za severní hranici jeho území, tak nás nikam 
nepustí. Nezbývá, než  tvrdit,  že se chceme jen podívat 
nahoru podél řeky, která nás zajímá. Aburre nás vyslechne 
a pak  prohlásí, že svoje rozhodnutí oznámí ráno a odchází. 
S náčelníkem se nediskutuje.  
 
Ráno Aburre ukáže na dva muže. Půjdou s vámi ten a ten. Víc lidí se lépe ubrání nepřátelům. 
Mlčíme. Pozorujeme malého prošedivělého mužíka, který nám včera zaujatě vysvětloval jak 
je jeho chýše chýši ďábla. Bez jeho svolení prý do ní nesmí, kromě jeho ženy,  nikdo 
vstoupit. "A  jak ďábel přichází? " "Z podlahy, kde mám zapuštěnou kovovou misku. Tam se 
mi vždycky zjevuje. Tam čaruji." Skoro to vypadá,  že ví kam máme ve skutečnosti 
namířeno, ale odmítá se o tom  bavit. Jenom prohlásí: "Půjdete jen k severní hranici". Otočí 
se a odchází. 
 
Pro něj je věc uzavřena. Pro nás začíná. Složité vyjednávání s vybranými muži.  Jsou to sice 
peníze navíc, ale taky cesta a námaha - nesení batohů a obavy co je může potkat. Tady  na 
dolním toku je klid, dost katikaly a pár dnů nebude skoro nic na práci.  
 
Čas neafricky pádí. Konečně jsme dohodnuti - teď se ale musí posilnit. Slunce stoupá po 
nebeských schodech pořád  vzhůru. Teplota taky  Odcházíme, když se odněkud objeví ještě 
jednou Aburre: " Pamatujte, že při putování budu stále s vámi. Ďábel vás ochraňuj!"  
Uprostřed civilizace zní takové věty podivně, ale tady, před vstupem do lesa není v celé naší 
skupině nikdo, kdo by o jeho slovech pochyboval.   
 
Zpočátku cesta kopíruje řeku. Woito má pořád šířku 15-20 m, je mělká a na jejím dně se 
neustále převaluje unášený písek. Kolem je typický galeriový les, plný zeleně a vlhkosti.  
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Stačí se ale od řeky vzdálit jen pár desítek metrů a  už  začínají převládat rostlinné druhy, 
které dobře snášejí delší období sucha.  

 
Po dvou hodinách začíná  přibývat míst,  kdy je 
výhodnější postupovat přímo vodou a nebojovat s těžce  
prostupným lesem. 
 
Občas zašustí tráva a něco skočí ze břehů do vody. 
"Azzo, azzo" - krokodýl, krokodýl, křičí nervózně 
průvodci jedno z mála amharských slov, které znají a ve 
tvářích mají výraz nefalšovaných obav. Po každém azzo 

se vždycky  na chvíli zastaví, zkoumají okolí a pak se snaží  nebezpečné místo obejít. Chvíli 
před setměním dorazíme na severní hranici území kmene Ongotá.  Woito tady  meandruje v 
písčitých náplavech. "Tam, za meandry, tam už to nám nepatří" ukazuje do houstnoucího 
šera jeden z průvodců.  
 
Překvapení. Mysleli jsme si, že zde  budeme sami. Nic takového. V narychlo postavené chýši 
tu už  pár dnů  přebývá několik mužů. Přes den loví antilopy, ulovené maso suší na sluníčku a 
kontrolují v kolika z nasazených úlů se uhnízdily včely.    
 
S příchodem večera si sednou do kruhu a zapálí malý oheň. Začnou si povídat, kruhem 
putuje  katikala. Jak stoupá v krvi přítomných hladina alkoholu, mění se poklidná debata s 
občasným zpěvem na regulérní opileckou hádku typu každý s každým. Skončí v okamžiku, 
kdy nejtvrdší verbální provokatéry přemůže spánek.  
 
Nad ránem se probudím. Ochladilo se. Vyhlédnu  ze stanu. U skomírajícího ohně tiše hledí  
do plamínků  osm mužů. Potom začne jeden z nich zpívat. Ostatní se přidávají. Zpočátku je 
to jednohlas, po chvíli se z nápěvu stává dvojhlas, který se přetaví v  nádherný trojhlas. 
Táhlá melodie stoupá nad ohništěm pomalu k obloze,  aby se vysoko nahoře rozprskla na 
drobné částečky a přetavila v průhlednou síť, která pokryla  všechno v okolí. Pod sítí 
všechno ztuhlo. Už to není obyčejná píseň. Je to píseň pro hvězdy a řeku.  Jako by si 
všechno kolem uvědomilo, že slyší zpívat poslední generaci kmene. Kmene, který je na konci 
své cesty. Poslední generaci něčeho, co bylo vždycky součástí okolní krajiny.  Zpívají v 
ongotštině,  svým jazykem, kterým už  ani všichni pořádně neumí mluvit. Zpívají o něčem, co 
tady kdysi bylo a dnes se loučí. Možná si to  neuvědomují, že jsou skutečně poslední z 
kmene. Možná, že netuší že se jimi cesta Ongota v dějinách  Afriky zakončí. Posledních pár 
slov zpěváci už  jen táhle šeptají a potom je konec. Místo očekávaného hovoru "jeden přes 
druhého"  vyraší zcela nečekané a dlouhé ticho.          
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Dolíky vyhloubené na břehu 
 
slouží jako jednoduché studny. Říční písek zbaví vodu spolehlivě 
všech mechanických nečistot. Proti choroboplodným zárodkům to 
ale nepomáhá. 
 
Neznámá země  
 
Ráno začne opatrným sondováním průvodců, jak se budou tvářit na 
návrh, kdybychom šli ještě dál. "Chceme dál. Chceme jít tam, kde 
žádný z vás ještě nebyl. Chceme jít řekou, nebo podél ní." První 

reakcí je nechápavé kroucení hlavou. "Proč? Proč jít 
někam, kde se nechodí? Kde už nejsem doma?"  Pro ně je 
to hloupost. Stejně jako pro nás je jasné, že se nesahá 
na dráty spadlé na zem. Když neustále dorážíme začnou 
argumentovat. " Tam už není naše území. Je to 
nebezpečné. Co si budou o nás myslet ti, co nás uvidí?" 
Peníze, které nabízíme za doprovod nepomáhají. Trvá to 
další hodinu a nakonec se přece jenom rozhodnou jít s 
náma. 

 
Vypadá to dobře. Postupujeme dál na sever a krajina tu má stejný ráz jako včera . Průvodci 
si mezi sebou pořád něco vysvětlují a upozorňují na stopy po krokodýlech. Neustále jich 
přibývá a jsou stále větší. Jako by se horní tok Woito stával jejich  teritoriem. 
 
Pocit který se nás najednou zmocňuje se dá dost obtížně popsat. Něco podobného, ale v 
mnohem koncentrovanější podobě zažívaly legendy z období  velkých Afrických objevů - 
David Livingstone, Henry Morton Stanley, John Speke, Richard  Burton, Emil Holub, 
Antonín Stecker a další. Otázky, které působily jako droga. Co bude za nejbližším kopcem? 
Jaká bude řeka za dalším ohybem? Kdy  ta nekonečná poušť skončí? Jakému kmenu toto 
území patří? Možná v tom je skrytý základ jejich fascinace Afrikou. Přátelé doma mohli 
těžko chápat proč se tam chystají znovu a znovu. Zkuste ale popsat, co se  ve vás odehrává, 
když po dvou týdnech pochodu  vyprahlou krajinou, ve které převládá šedá a světle hnědá 
narazíte na řeku. Jak se vaše oči pasou na každém odstínu zelené, jak vychutnáváte 
jednotlivé mávnutí křídel ptačího hejna, jak dokážete bez omrzení  hodiny sledovat hru 
slunečních paprsků na vodní hladině. Nevysvětlitelné. 
 
Samozřejmě, že byla jiná doba. Stačí se podívat na jakoukoliv africkou mapu z toho období 
-  ostrůvky prozkoumaných oblastí se krčily v obklíčení bílých ploch neznáma a běloch byl 
atrakcí všude kde se objevil. Dnes zůstalo pár neprobádaných míst. A běloch?  Stal se 
především  nositelem obav: "Co zas tady chce?" 
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Potom uvidíme na břehu první stopy lidské činnosti a nálada průvodců se změní o 
stoosmdesát stupňů. Prohlížejí si primitivní studny vyhloubené v písku a jako by jim až teď 
došlo, že jsou za hranicí kmene, že tady nejsou doma. Najednou jsou zmatení. Přikrčí se, 
jako by chtěli ještě dokonaleji splynout s krajinou. Dlouze pozorují okolí, než se konečně 
rozhodnou postoupit k dalšímu ohybu řeky. Tam se znovu zastaví a dlouhé zkoumání se 
opakuje. Jednotka průzkumníků v nepřátelském území. 
 

Stop po lidech přibývá. Provizorní sedátka. Značky vyryté v kůře 
stromů. Vyšlapané stezky v trávě. Průvodci jsou stále nejistější. 
Nakonec odmítají pokračovat. Přemlouvání nefunguje. Pro ně je 
všechno jasné. Tady už nemáme co pohledávat. Co si mají myslet ti z 
druhého břehu? Je to přece jejich země. Proč by měli zkoumat naše 
úmysly? Nejjistější je střelba bez varování. Pořád nechápete? 
Musíme zpátky! 
 
Zkoušíme poslední nátlak. Nechcete jít? Máte možnost se vrátit. 
Bereme si batohy a dál postupujeme sami. Ujdeme asi dvěstě 
metrů, když se za námi ozve čvachtání. Oba nás mlčky dohánějí, ale 
jejich pohyby prostupuje nepřekonatelný strach. 

 
Za další zatáčkou řeky spatříme na břehu zemědělské terasy - kdosi tady obdělává půdu. 
Pro oba průvodce je to poslední hřebík do rakve jejich odolnosti. Zamíří k protějšímu 
břehu, na kterém se někde vzadu rozkládá jejich zem. Ukryjí se v podrostu a žádné prosby, 
žádné jednání je už nepřinutí jít dál. Nemá cenu to lámat přes koleno. Chce to čas  ať si 
zvyknou. Odpočíváme, koupeme se. Krajina kolem usíná v poledním  žáru ukolébána šumící 
řekou.   Každý si  našel  svoje místo a  oddal se svým myšlenkám.  Potom se něco stane.  
Podřimující průvodci najednou  vyskočí jako by byli na péra a ztuhnou. A tehdy  to 
zaslechneme i my. Někde v podrostu před námi praskají větvičky, šustí tráva. Něco 
postupuje lesem a pomalu se blíží. To už oba průvodci leží za nejbližším kmenem a  snaží se 
proniknout zelenou stěnou před námi. Něco se stále blíží. Pak to průvodci už nevydrží a 
začnou do lesa vykřikovat jeden přes druhého. "Kdo jsi? Kam jdeš? Ozvi se!" Něco ztichlo a 
zastavilo se. Neozývá se. Přemýšlí? Ubíhají minuty. Průvodci splývají s krajinou jak nejlépe 
mohou. Znovu výkřiky a otázky. Bez odpovědi. Něco zmizelo, aniž by se představilo. 
 
S údivem sledujeme celou scénu. Je to tady pravdu tak nebezpečné?  Nebo to na nás hrají, 
aby už nemuseli šlapat dál? Po čtvrt hodině se průvodci pomalu a neochotně vynoří ze svých 
skrýší, přišourají se blíž k nám, sednou si k sobě a  nemluví. Vrhají pohledy typu:..." Tak 
vidíte, vraťme se, je to nebezpečné, máme strach, vy nevíte o co jde. 
 
Těžké rozhodování. Zůstat a přespat? Co to s nimi udělá, když rozděláme oheň ? Co když 
nám utečou? Ale co když jen blufujou? Co se stane, když někdo bude chtít naše věci? 
Zloději zmizí v nekonečných pustinách  kolem Woito. Když se tady ztratíme, nikdo nás 
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hledat nebude. Policie? Ta je ráda, že ji respektují obyvatelé kolem hlavních silnic. Po 
hodinové debatě se přikláníme k variantě návrat. 
 
Nazpět k území Ongota postupujeme po břehu. Proměna průvodců je dokonalá. Jako když 
polejete  usýchající květinku živou vodou. Perou se o batohy, oči rozšířené, postupují vpřed. 
Potom začnou poznávat krajinu, stromy, začínají se orientovat podle okolních kopců. Napětí 
definitivně opadává. Tady jim to patří. Tady jsou doma. Radostně vykřikují. Jako děti, když  
po dlouhém bloudění v parku najdou svoje pískoviště. 
 
Zpáteční cesta do vesnice následující den proběhne bez jakýchkoliv komplikací. Průvodci se 
usmívají. Je to paráda, dnes večer už spíme doma. 
 
Aburre postává pod stromem u své chýše. Zprávy o 
našem návratu se kolem řeky šíří neskutečně rychle. Je 
rád  že nás vidí a všechno už ví. Vítáme se. Potom  ukáže 
ať si sedneme do kruhu  a přes tlumočníka oznamuje že 
je pěkně rozladěný. Mluví o tom, jak jsme porušili  zákaz 
a šli tam kde neměli. "Porušili jste mír země a mohli vás 
zabít. Co když  vás někdo sledoval a šel po vašich 
stopách? Je to nebezpečné. Nás je málo a tam nemáme 
co dělat. Když ze severu přijdou, tak nás zabijí." Neví 
přesně kdo, ale má obavy. 
 
Teď musí přijít trest. Porušili jsme jeho zákaz. Zaplatíme. Tady je to běžné. I ten, kdo 
zabije člověka se  může částečně vykoupit. Dá dobytek, nebo ekvivalent ve financích... 
Trest je zabití, anebo kompenzace. Jak nás má potrestat Aburre? V krajním případě nás 
může zabít, ale to je opravdu krajní případ. Může nás vyhnat bičem, to je další krajní 
případ, ale právo na to, za porušení zákazu má. Anebo nám může dát pokutu. Situace  je 
napjatá. Vzduchem létají  obrovské částky za ohrožení průvodců, za vstup na cizí území. 
Když se zdá, že se jednání změní v hádku  Aburre se zvedá a zalézá do chýše. Dělá že spí, 
ale asi poslouchá, jak se situace vyvíjí. Diskuse s jeho vyjednávači pokračuje. Po půl hodině 
se "vzbudí" a začne do kruhu vyjednávačů  pokřikovat své okleštěné představy. Neztratil 
tvář a teď to vypadá, že on je ten, kterému jde o dohodu bez konfliktu. Průvodci dostanou 
přidáno. Platíme na místě. Začínáme balit. Nechceme zbytečně vyhrocovat atmosféru. 
Aburre se tváří nezúčastněně. Chvíli neví, jak se s náma rozloučit. Pak vítězí srdečnější 
varianta a jeho příkladu následují ostatní.  
 
Volíme cestu řekou k silnici do "tsamajské" civilizace. Za slepým ramenem Woito mizí něco 
z minulosti Afriky. Kmen, který se odkudsi z  afrických dějin vynořila a teď se zdá, že 
přišel čas, aby se do nich vrátil.  
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Příběh o lakomém boháči 
 
V jedné zemi žil lakomý boháč. Nedaleko od něj žil 
soused, který byl úplně chudý. Nastaly zlé časy a chudák 
neměl co jíst. V nouzi nejvyšší se vydal ke svému 
lakomému sousedu. Prosím Tě půjči mi jeden stříbrňák, 
abych neumřel hlady. Za několik dní ti ho vrátím. 
Lakomec mu ale řekl, že nemá a po zlém ho vyhnal od 
svého domu. Za několik  dní chudák ulehl a začal si 
naříkat na oči. Všem, kteří ho přišli navštívit vyprávěl, že 

oslepl na obě oči. Všichni jeho známí, kteří k němu chodili, si mysleli, že opravdu oslepl na 
obě oči. Když se to doslechl lakomec, přišel k chudákovi také na návštěvu. Bratře můj, co se 
ti to stalo, jaké utrpení tě postihlo. Ať ti  Pán Bůh brzy vrátí zdraví, požehnal mu. Amen, 
amen, odpověděl chudák a pokračoval: Musím ti říci vážnou věc, kterou mohu svěřit pouze 
tobě. Jednoho dne, ještě když jsem  viděl, jsme oral na poli a náhodou jsem objevil zlatý 
poklad. Teď mám ale strach, že když jsem slepý, mohou přijít zloději a všechno mi ukrást. 
Uschovej prosím tě můj zlatý poklad  se svými penězi. Kdybych snad umřel, zůstane tobě. 
Kdyby mě Pán uzdravil, zase mi ho vrátíš. 
 
Boháč se zaradoval, že snadno vydělá peníze. "Dobře uschovám tvůj 
poklad se svými penězi,"   souhlasil rychle se slepcovým návrhem.  
Ať ti Pán Bůh požehná, kdybych snad  umřel zůstane všechno tobě, 
děkoval mu slepec a pokračoval: Až se setmí přijdu k tobě. Nařiď, 
ať mi hned otevřou dveře. Lakomý boháč souhlasil a sám se nabídl, 
že bude čekat a ani nepůjde spát. Na tom se dohodli a lakomec se 
vesele vrátil domů. V domluvenou noc vzal domnělý slepec řetěz na 
mulu  a začal se šmátrat k boháčovu domu. Když k němu dorazil, 
zabouchal na dveře. Lakomec mu hbitě otevřel. Protože byla tma 
domníval se, že slepec v ruce drží zlatý řetěz. Dovedl slepce ke své 
tajné skrýši ve studni. Tam řetěz uložil u svých peněz. Když ho  tam 
uložil, poslal slepce domů. Ten ale dával celou tu dobu bedlivě pozor 
a viděl, kde se nachází lakomcova skrýše. Poděkoval lakomci za jeho pomoc a vrátil se domů. 
Po půlnoci se ale tento vykutálený slepec  vrátil do lakomcova domu. Tiše, potichounku 
otevřel dveře, vlezl do jeho tajné skrýše a sebral všechny peníze, které tam našel. 
 
Brzy ráno lakomec vstala šel se hned podívat na svůj poklad. Když skrýši otevřel, uviděl, že 
ho navštívili zloděj a všechno mu ukradl. A z té velké rány onemocněl. Z nemoci se už 
nevzpamatoval. Nebuďte lakomci jako jsem byl já, lakomost a láska k penězům vede 
nakonec ke smrti, napsal na rozloučenou, když se přiblížila jeho poslední hodinka. Nato 
skonal. 
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ZAVŘENÁ BRÁNA  
 
Gambela 

 
Metu - hlavní město provincie Ilubabor. Řada lidí před vchodem do 
hotelu  Buggalach se táhla asi třicet metrů. Pak se dvakrát točila a 
mizela za rohem. Uvnitř uzavřeného hotelového areálu stál autobus 
směr Gambela. Průvodčí před ním prodával zbylé lístky. Nervozita. 
Autobus do Gambely jezdí nepravidelně a už dvakrát vynechal. 
Spousta zájemců.  "Nemáte šanci. Uděláte líp, když se vrátíte do 
Jimy - to je výchozí stanice a zkusíte to tam. Tady se doprodávají 
místa po těch, co jeli jenom sem."  
Nadávky. Vztek. Emoce. Vše se 
stoickým klidem srovnává 
policista. Vyžehlená uniforma, 
vyleštěné boty, holá lebka, na 
očích zrcadlovky, obušek, 

žvýkačka. Pomalu dojde až k nám. Bez řečí nás jako 
štěnata nás vytáhne z řady,  provleče bránou a předhodí 
průvodčímu. Tihle dva zítra odjedou!  
 
Kaštanově hnědá voda v řece Baro teče pomalu. Na jediném  mostě přes řeku je zakázáno 
fotografovat a pěší musí k přecházení používat pouze pravou stranu. Nad vším bdí vojáci.  
Za mostem  začíná  centrum  města, které se mělo stát  etiopskou bránou do světa.    
 

Pro svou zvláštnost - splavnou řeku  byla Gambela 
vždycky v centru zájmu obchodníků. Nakonec zvítězili  
Angličané. V roce 1902 zde na základě koncese na tzv. 
obchodní místo začínají budovat  své malé impérium. 
Smlouva určovala, že obchodní místo nesmí  zasahovat 
do hloubky území více než 2 kilometry a jeho celková 
plocha nepřekročí 200 ha. Nejdůležitější byl přístav. 
Angličané jej dobudovali  v roce 1907 a přes Gambelu 

začal okamžitě  export  zboží směr Súdan a Egypt. Kolesové parníky  dokázaly v období 
dešťů a vysoké vodní hladiny  dojet s nákladem  do Chartůmu asi za týden. Zpátky proti 
proudu to trvalo 11 dnů.  Gambela se prakticky z roku na rok stala exportním centrem 
tehdejší Habeše. Idylka parníků vydržela až do roku 1936. Tehdy Gambelu na dva roky 
dobývají Italové. Britové se vracejí v roce 1941, ale brána Etiopie do světa se už nikdy 
neotevře  úplně jako před válkou.  V roce 1951 se stává součástí Brity spravovaného  
Súdánu. Dohoda mezi Etiopii a Súdánem vydrží jen pět let. Už v roce 1956 je opět etiopská.  
Další vnitroekonomické problémy císařství se promítají i do jejího  přežíváni. Po vojenském  
převratu v roce 1974 je přístav definitivně  zavřený a  ztrácí svou funkci. Navíc se oblast 
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stává díky konfliktům se Sudánem značně neklidnou. Přístav se postupně rozpadá.  Teprve v 
roce 1993 se  začínají objevovat první snahy na vzkříšení dávné slávy. Zatím teoretické.  
 
Dnes je to brána  vedoucí do nikam. V Súdánu zuří občanská  válka a vozit náklad po Baru je 
dnes  asi nejjednodušší způsob, jak se stát nedobrovolným sponzorem jedné z válčících 
stran.  

 
Obyčejný život v celé oblasti mají pod dohledem roční období. V 
období sucha se život  zemědělců (a těch je většina) scvrkává na 
starost o dobytek a čekání na déšť. Ten přinese vláhu na pole s rýží 
a kukuřicí. Jen rybářům je to jedno. Baro nevysychá a ryb je pořád 
dost.  
 

I patnáctitisícová Gambela se točí kolem řeky. Ta se večer stává centrem společného 
života. Všechny cesty k ní se zaplní a gambelané se vydávají za hygienou. Vzduch je 
prosycený  vůni  vlhkého písku. Během několika okamžiků se řeka  změní v ohromné 
koupaliště, koupelnu, studnu  a  místo pro velký vodní piknik.  
 
Ženy se většinou  koupou v kalhotkách,  muži úplně nazí. Obě 
pohlaví mají na pláži poměrně striktně  vymezená teritoria. Ženy  
dlouze ráchají, klábosí a přitom navzájem  myjí.  Hned po koupeli 
žádná  nezapomene nabrat  z řeky pitnou vodu do přineseného 
kanystru. 
 
O kus dál lemují břehy hloučky polonahých mužů. Někde se jen tak 
debatí, jinde se zájmem studují  spis, který vytáhl jeden z 
úředníků  z  diplomatického kufříku. Oblek, černé lakýrky, vázanka, 
vše má  pedantsky poskládáno na písku vedle něj a nahý předčítá  
ze spisu skupině naháčů.  Za nimi si myjí  kluci svoje kola  a mezi nimi  zajíždějí doprostřed 
řeky na "myčku" taxíky. Všichni společně uhýbají stádům dobytka,  které plavou z 
protějšího břehu. Práskají biče pasáků,  ve vzduchu visí oblaka prachu.  
 
S přibývajícím večerem všechno stále bizarněji nasvěcují 
lampy z mostu. Neskutečný, skoro biblický výjev  
dokonalé harmonie má jen jednu vadu. Všichni účastníci 
jsou silně alergičtí na jakýkoliv náznak fotografování. 
Můžete tu být  několik dní, každý večer znovu a znovu na 
stejném místě,  můžete se zdravit s polovinou 
návštěvníků nejbližší pláže a stejně se jejich nálada  
vždycky  dramaticky změní jen se dotknete foťáku. Míří 
na vás desítky zvednutých ukazováků a varující řev dává na vybranou: " Schovej to, nebo 
vypadni!" 
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Přes den je nejvíc živo v korytě malého potoka  
Džedžeb, který se do Bara vlévá. V období sucha  je 
skoro bez vody,  ale jde o písek,  který přináší.  
      
Nosič písku je v Gambele  nejtvrdší obživa.  Na první 
pohled je to jednoduché. Ráno vyfasujete  hrubý pytel a 
až do večera se od něj 
neodloučíte. Nabrat 

tak 10 až 15 kg písku do  pytle, usadit si jej na hlavu, 
přejít koryto potoka  a  vystoupat na stále se zvětšující 
nanášenou hromadu. Na vzdálenost je to asi 100 metrů. 
Na vrcholku vysypat obsah pytle a  zpátky  do dalšího 
kola. Nebyl problém stát se na chvíli jedním z nich. Za 1 
birr jeden z pískařů ochotně půjčuje svůj pytel (dobrý 
obchod, když tu bere za  9 hodin tak 7 birrů).   

 
Na hlavě pytel s pískem udržuji rovnováhu a stoupám na 
pahorek. Nohy ujíždějí. Pytel hrozí  spadnutím. Konečně 
vršek. Vysypat a rychle zpátky. Nezpomalovat tempo!  Ve 
stínu uložení dva dohlížitelé kontrolují, jestli někdo víc 
nestojí u primitivní studně vykopané v písku, než běhá 
nahoru a dolů. Po třech kolech to 
ještě jde. Po půl hodině začíná 
písek pálit do chodidel, pytel 

tlačit na hlavě. Po hodině - asi 25 kol to vzdávám. Písek mám všude a 
netrénovaný krk nesnesitelně bolí. Pracovní jednotvárnost tady 
ukončí večer. Přijede náklaďák a odveze dvě fůry. Majitel firmy 
kreslí do  písku jednoduché počty. Hromada písku se prodává  za 
140 birrů. Denně prodám asi tři.  Tedy  420 Birrů.  Odečtu  plat  
pískařského družstva - 17 lidí po 7 birrech to máme 119 birrů a ze 
420 mi zbývá 301. Teď  ještě  provoz auta a  zůstane mi 150 
čistého za den. Chvíli se tváří, jako by svůj pískový velkodůl ještě 

sponzoroval. Pak se rozchechtá a nohou 
spokojeně smaže výpočty. Stopadesát Birrů denně, dobrý ne?   
 
Pro ostatní v Gambele je to  neskutečný výdělek. Nosič písku to má 
spočítáno na našich 28 Kč, vydělaných pomalým, ale ďábelsky 
vytrvalým tempem. Nahoru a  dolů. Nasypat, zvednout na hlavu, 
nahoru a dolů.  Zítra, pozítří, za týden.... 
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Gambela (450 m n.m.) 
 
Celá oblast je vyplněna čtvrtohorními 
sedimenty, nad které se zvedají pahorky 
tvořené  žulami. Rozsáhlé plochy  kolem řeky  
Baro jsou v období dešťů  duben-červenec 
(680 - 2000 mm srážek)  zatopené vodou a 
prakticky nedostupné. Půdy tady sice mají 
vysokou schopnost zadržovat vodu, ale jsou 
velmi málo  úrodné. Převažují zde vysoké 
traviny a křovinatý buš  s izolovanými stromy. 
Roční průměrné teploty kolísají v intervalu 
25 - 30 C. .  

 
Baro 
 
Tropická řeka,  která patří k patří k úmoří Středozemního moře. 
Délka toku 507 km v Etiopii a 227 km mimo ní. Maximální průtok má 
od května do srpna.     
 
Yitang 
 
Vybydlená pošta. Totálně  vybydlená budova pošty v Yitangu - vesnici 
asi 60 kilometrů východně od  Gambely je první co nás přivítá. "Jó  
pánové, to bylo za Mengista"  - ukazuje jeden z místních na budovu, 
když vidí jak si prohlížíme vymlácená okna a rozpadající zdi, zničené přepážky . " To chtěli 
komunisti, mít velkou poštu. Ale proboha, co se tu odtud dá posílat?"  

 
Hlavní ulice. Řada chýší, u kterých na první pohled těžko 
rozpoznáte, zda patří k  Nuerům nebo Anujakům -   
dvěma nejčetnějším etnikům v oblasti. Jejich nejčastější 
otázka: " Co tady děláte? Vždyť  tu nic není."  Na první 
pohled opravdu  ne. Za vesnicí oplocený areál školy .  
 
Po silnici jezdí  buldozer a rozhrnuje 
štěrk. Oprava kumunikace před 

blížícím se obdobím dešťů.  Na druhém konci vesnice řeka, která je pro 
Yitang  životem. Rybáři, kteří se v ní brodí, po pokusu o kontakt rychle 
mizí. Zkoumáme hloubku vody a každý z místních  kdo umí anglicky, na 
nás ze břehu pořvává stále stejnou větu:  "Co děláte v té řece?"  Nikde 
náznak přátelství,  nebo zájmu odkud jsme. Jen jasný vzkaz -  nechte 
nás žít.  Nevšímejte si nás.  
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Pod vysoký břeh přijíždí rybář na úzké lodi. V ní se válí ohromný nilský okoun. Ryba , která  
tu prý dosahuje váhy až 100 kg.  Šťastlivec lámaně anglicky vysvětluje jak ji v noci dostal 
na malou rybku. Pomáhá si rukama, nohama. Byl to boj. Vždyť  ten  gur, jak se tady okounu  
říká váží aspoň 60 kilo. S místními se dohaduje o ceně. "Cože, jen 100 Birrů? Jste směšní." 
Gur leží na břehu, oči v sloup, roztažená tlama a je mu to jedno. "Ne, za sto se 
nedomluvíme. Prodám jinde." Do loďky  nabere co nejvíc vody,  ta se napůl ponoří a on tam 
přetáhne rybu. Pak  vodu vyšplíchá. Jinak by gura do loďky sám nedostal. Pádlo do ruky a 
odplouvá. Teprve teď se kupující rozhlednou kolem sebe. " A vy tady chcete co?     
 
Obživa je v celém okolí napnutá  nadoraz. Až zaprší 
vyroste rýže a kukuřice.  Teď zůstává jen rybolov a chov 
dobytka. Přitom není nikoho, kdo by se tady na déšť 
nějak zvlášť těšil, jak to obyčejně  bývá v suchých 
oblastech. V Yitangu za to může řeka. I když nebude 
pršet, nějak přežijem. Vždyť ona  ještě nikdy úplně 
nevyschla. Teď je  sucho.  Ale zkuste přijet  období od 
dubna do července. Déšť, déšť a jenom déšť. Na 
teploměru kolem dvaceti stupňů a všudypřítomné bahno. Cesta k hlavní silnici -  dlouhá pět 
kilometrů je neprůjezdná. Když  chcete do Gambely musíte se probrodit bahnem.  
 
Krajina kolem je spálená na troud a lidé mají u chýší čluny. Až zaprší bude to po  
zatopených polích. nejlepší způsob spojení s  okolními vesnicemi. Zatím to ale připomíná 
osadu plnou Noeů před potopou.   
 
Rybáři 
 
Rybář od řeky Baro vyráží na lov se západem slunce. Přes 
den si na červy nachytá menší rybky a v noci to 
propukne. Obezřetně, pod oponou tmy dopluje ke svému 
místu a napíchne rybku na hák a přijde čas čekání. 
Někteří při něm dokáží postávat, ale ti zkušení vědí, že 
je třeba být pořád připravený. Gur (robalo nilský), na kterého mají 
políčeno, je dravec se vším všudy. Utahat někdy až sto kilogramů na 
obyčejném provaze znamená pokaždé několikahodinový boj. Kromě 
gura tady na návnadu nejčastěji zabírají menší ryby, kterým místní 
říkají zari (20 kg) a weri (5 - 10 kg). 
 
Anujakové a Nuerové 
 
Dvě hlavní etnické skupiny, které dnes tvoří většinu obyvatelstva  
kolem Gambely. Odhaduje se, že z celkového počtu  78 000 Anujaků 
jich  žije v Etiopii asi 26 000. Nuerů je ve všech  zemích východní 
Afriky asi 840 000 a v samotné Etiopii pak  40 000. Jejich počet se 
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zde zvýšil po vypuknutí občanské války v Súdánu, kdy se přes hranice přelila vlna  Nuerů - 
válečných uprchlíků a kolem Gambely vznikly v krajině nikoho velké záchytné tábory. 
Anujakové zde mají (zatím), alespoň  vizuálně, početní převahu. Nuerů, kteří se dají 
bezpečně rozpoznat podle základního znaku - jizev (maximálně šesti)  na čele, ale neustále 
přibývá.     
 
Výška  
 
Vysoká elegance Anujaků a Nuerů dodává  Gambele zvláštní 
charakter. Výška je to, co zde všechny  na první pohled odlišuje od 
ostatních obyvatel Etiopie. Kdo má méně než  180 centimetrů  jako 
by nebyl odtud... 
 
Kuřáci a kuřačky  
 

Dýmka je základním poznávacím 
znakem žen od řeky Baro. 
Zatímco muži tu většinou kouří 
cigarety a když už,  tak jen 
někdy velké dýmky z tykví, jejich 
ženy se labužnicky oddávají 
dýmkařské  vášni. Kouří všude a 
za každé situace. Při vaření, 

kojení, s otepí slámy na hlavě, při praní. Čekají na autobus, povídají a 
navzájem si půjčují dýmky. Nejběžnější z nich  mají hlavičky z 
vypálené z hlíny a dřevěné náustky. Když není po ruce tabák kouří se 
dřevěné uhlíky.  
 
Místní učitel Gezačew   
 
Jaký místní? Já tady jen učím. Můj domov je v  Debre  
Markosu.  Na severu. Studoval jsem v Addis a umístěnku 
jsem dostal sem.  Hrozné. Ze začátku to byly čtyři roky  
v Gambele, teď jsem rok tady. Tisíc kilometrů od 
domova. On i jeho kolegové jsou myšlenkově jinde. Být 
učitelem, to je tady  spíš misionářská práce. O svých  
žácích diplomaticky  tvrdí,  že jsou neaktivní. "Denně jim 
musím vysvětlovat  proč je lepší být vzdělaný. Aspoň 
trochu. Nezájem ubíjí."   
 
Školní areál je oplocený, oddělený od  ostatního Yitangu. Učitelé mají své vlastní pokoje a 
za bránou začíná  svět, kterému už nechtějí rozumět. "Odučím  každodenní hodiny a těším 
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se, až budu moci jednou odejít. Musím tu být ještě tři 
roky."  Pak mně snad pošlou někde blíž k domovu. Šlo by 
to rychleji, kdybych našel, někoho, kdo by tu chtěl jít 
místo mně. Sem,  rozmáchne rukou Gezačew  do roviny  s 
řekou. Sem, kde si malárii prodělá každý a o parazitech 
ze závadné vody ani nemluvím. Utopie. Já jsem ze severu, 
z hor. Jó u nás doma, to by se mi to učilo."   
 
Večer u jedné chýše potkáváme starého známého - gura, který byl ráno na prodej. Teď se 
kolem něj točí s noži dvě ženy a z ryby létají šupiny. Vypadá to s nimi na přátelskou 
atmosféru. Oboustranná debata je ale po dvaceti minutách přervána statným Nuerem,  
který se přiřítí od sousední chatrče a své sousedy nekompromisně seřve.  Nechápavě 
přihlížíme. Jeden z místních  překládá. " On říká ať si prý všichni dáme pozor. Že ty záběry, 
co tu uděláte odvezete domů,  tam je budete ukazovat a k nám pak  přijede spousta turistů. 
Už tu nebude klid. On  říká, že to zná z Gambely. Kolik je tam cizinců. A bude nám  jen a jen 
zle...  
 
Turistická  xenofobie, namixována se závistí mezi hoteliéry se  projeví naplno v noci. Spíme 
v  kójích z vlnitého plechu, které vyplňují dvorek  hotýlku. Zcela nečekaně začnou na 
plechovou střechu dopadat kameny. Rána a pak se projektil s příšerným rachotem valí po 
střeše. Majitel se vzteká na pachatele, nás  uklidňuje, že  jde pro policii. Občas pro formu 
vybíhá do noci. Za chvílí se vrací, že už to bude dobré. Minometné přepady  ale přicházejí 
absolutně nevypočitatelně dál.  Spánek za  moc nestojí.  
 

"Loď" jménem Yitang  opouštíme dopoledne. Vesnice se 
ponoří do tepla a čekání na období dešťů  pokračuje. 
Děti vyrážejí do školy. Obchodníci otvírají krámky. Před 
námi, na konci  ulice vyroste policista.   
 
"Pozor! Vy tam!  Stát!": huláká už zdálky. Podle gest 
čekáme  rozsáhlé problémy.  Tipujeme to  na prohlídku 
batohů a vysvětlování co jsme tady chtěli a odkud jsme a 
proč tu jsme.  Dva metry před námi  se policista zastaví 

a zaujme vzorový postoj. Ruka sviští k čepici. " Šťastnou cestu pánové a pozor na svoje 
věci." 
 
Architektura   
 
Chýše Anujaků se odlišují od pasteveckých chýší Tsamajů  
konstrukcí. Základ  tvoří hladká  kruhová zeď (hlína 
promísená se slámou), která se dále zdobí  grafickými 
motivy.  Střecha  přesahuje dům a tvoří ochranu před 
nepříjemným sluncem nebo vydatnými dešti. Vchod je 
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nízký,  chýše bývá užívaná  především pro spaní. Všechny ostatní aktivity se odehrávají  na 
prostranství před ním.   
 
Neudržované hroby  
 
italských vojáků  jsou,  kromě zdejší rozpadlé pevnosti,  
poslední z památek na období jejich vlády v Gambele,  na 
krvavou bitvu v roce 1941, kdy zde byli poraženi 
britskými vojsky.      
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POČÍTADLA SMRTI 
 
Ty dva Rasud potkal,  když se vracel do tábořiště.  Cizinci ze sousedního kmene a  pásli 
svoje stádo koz na jejich území. Trocha trávy je tu často otázkou  přežití. To věděli všichni 
tři. Po prvním varování  na druhé nezbyl čas.  Pohnuli se k němu.  Věděl  co se  musí.  Vytáhl 
nůž a skočil mezi ně. Byli rychlejší. Barowa - jeho žena  ho našla až druhý den. Svolala 
všechny muže a večer nad Rasudovým tělem  vyrostla vysoká věž z kamenů.  Prst 
upozorňující celý kmen na nevyřízený účet se vzdálenými sousedy.    
 

Nůž se z pochvy nikdy nevytahuje bezdůvodně. (afarské přísloví) 
 
Byli nepochopitelní. Vymykající se svému okolí, reagující vždycky  po 
svém. Tak se jevili sousedním kmenům i bílým cestovatelům, kteří se s  
nimi poprvé dostali do styku v období posledních  velkých  afrických 
objevů. Tehdy, od konce 18. do začátku 19, století, "došlo" i na ně. Byli 
nedůvěřiví a připravení kdykoliv zapomenout na náznak svých 
předcházejících  přátelských gest. Jen vytáhnout nůž a zabíjet. 
Cestovatelům to muselo připadat,  že si je stvořila  Danakilská poušť 
jen pro sebe.  Jako by se zrodili z její rozlehlosti, slunečního žáru a 
oblaků písku se solí,  neustále větrem přesouvaných sem a tam. 
Afarové  - lidé z  pouště.         
 
Podle  vědeckých výzkumů obývají severní část etiopského riftu už několik  tisíc let. 
Historicky je jejich přítomnost prokázána až od 15. stol,  kdy se o nich objevují první 
zmínky v  záznamech z válek  mezi etiopskými křesťany a muslimy. Vždycky byli pastevci a 
část z nich se  už tehdy, stejně jako dnes zabývala těžbou solí usazené  především v  okolí 
jezera Assale. 

 
Díky jejich nevypočitatelnosti je historie objevování  
"afarské"  země plná  zavražděných nebo oloupených 
cestovatelů. Teprve v roce 1909  Angličan L.M. Nesbbit  
jako první z  bílých objevitelů  prochází  tzv. habešskou 
částí Danakilské pouště od  jihu k severu. Oblastí,  která 
byla do tehdejší doby prakticky nepřístupná. O cestě 
sice prohlásí,  že to bylo osmset kilometrů peklem, ale 
asi to stálo to. Navíc už  nikdo z těch, co přišli po něm  

nemohl prohlásit,  že se vydává do zcela neznámé krajiny.    
 
Dnes zasahuje "afarská"  země do čtyř států - Džibuti, Eritrei, Etiopie a Somálska. Podle 
statistik žije v  Džibuti  200 000, v Eritrei 193 000,  v  Etiopii1 020 000 a v  Somálsku 67 
000 Afarů.    
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Většinu území tvoří  Danakilská poušť. Tu obývají  "Adaemara" - bílí Afarové. Druhá 
základní skupina "Aseamara"  - červení Afarové,  žijí v oblasti kolem Asaity -  bývalého 
sídla  afarského sultána. Obě skupiny se  dál dělí na řadu kmenů a klanů.   
 
Polopoušť, poušť, písek, pomalu zvětrávající lávové příkrovy, moře 
balvanů,  koryta občasných řek. Na obloze bez mráčku  
přišpendlené slunce. To jsou  první vizuální dojmy každého cizince. 
A  kde jste Afarové?  Stop po jejich činnosti v krajině je 
bezpočet. Prázdná, ohrazená tábořiště, primitivní kamenné 
příbytky. Krajina budí dojem jako by se všichni najednou zvedli a 
odešli. Jako by zmizeli ze zemského povrchu.  Podle počtu 
tábořišť, se zdá nepravděpodobné,  že by tu mohlo přežít  
najednou tolik lidí. Afarský systém kočování funguje tak,  že se 
každý kmen během roku pohybuje po svém území a podle přesně 
dohodnuté trasy. Ta je určena tak, aby vždycky  byl v oblasti kde 
je možnost dostat se  k vodě a kde má dobytek jakous takous 
pastvu. Celá krajina je pak jakoby  protkána  neviditelnou sítí cest. Kmeny se po nich 
pohybují podle určitého jízdního řádu a trasy jsou přesně dohodnuté. Jakákoliv odchylka, 
táboření na cizím tábořišti  vyvolá podráždění. Všechny změny  se musí předem dojednat 
mezi náčelníky. Na první pohled zbytečná přecitlivělost na pohyb v pustinách  bez konce, 
ale jde o život stád, o přežití kmene. Jakýkoliv nedostatek potravy pro ovce, kozy a 
velbloudy má v  krátké době katastrofální následky. 

 
Ačkoliv jsou Afarové muslimové (sunnité) a mnohoženství by nebylo nic 
nenormálního, jsou  většinou monogamní. I dnes se prý  občas stává,  že 
afarskému muži není povoleno oženit se dřív, dokud nezabije jiného 
muže. Starý zvyk, který má pravděpodobně  kořeny v boji o životní 
prostor a  vodu. Jako důkaz o splnění podmínky  bylo vyžadováno 
uříznuté  přirození nepřítele. To jen dál  posilovalo pověsti o Afarech,  
krutých válečnících, které se šířily pouští rychlostí písečných bouří.  Z  
jejich hlediska je všechno jasné. Zmrzačený nepřítel, pokud přežije, se 
už  nikdy nezaslouží o další potomstvo.  

 
Dívka se může vdávat od 10 let. Její cena se kdysi pohybovala  mezi 10 -100 velbloudů nebo 
100 - 500 ovcí. "Nemáš?"  ptal se otec vyvolené. "Jdi nakrást."  A ženich šel.  Správný 
svatební obřad se odehrává o půlnoci za úplňku a důležitá byla je přítomnost někoho, kdo 
umí číst z  Koránu. Po obřadu se novomanželé vydávají k nové ari - chýši. Žena přivede ovci, 
nebo kozu,  kterou muž  rituálně podřízne. Žena namočí pravou ruku  do krve, postříká jí 
chatrč a  namaže si s ní čelo. Po té ji manžel třikrát švihne bičem na znamení, že nad ní 
přejímá moc. Té která při tom ječí se ostatní posmívají celý život.  
 
Afarský kemp je obklíčen barikádou z kamení,  která jej chrání před  útokem divokých 
zvířat a nepřátelskými kmeny. Chýše jsou uvnitř postavené neuspořádaně. Hlavní materiálem 
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je palmová rohož. Výhodou a  základní vlastnosti je 
snadná přenosnost veškerého  majetku. Správná Afarka 
má prý do půl hodiny veškerý majetek  naložený na 
velbloudovi a je připravená odejít.   
 
Hlavní potravinou je mléko, které plní úlohu důležitého 
společenského prvku. Hostitel  vyjadřuje podáním 
čerstvě vařeného mléka svému hostu skutečnost,  že jej 
bere pod ochranu. Jestliže je takto chráněná osoba 
zabita, tak  se její smrt musí pomstít stejně, jako by byla členem klanu.  
 
Mohyly 
 

Krajina mezi dočasně osiřelými   tábořišti je posetá  
počítadly smrti.  Každý den připomíná mohyla všem, 
kterých se to týká, skutečnost, že pod ní leží někdo, 
koho zabili členové jiného kmene. Denně  ukazuje prst z 
kamenů na nevyřízený účet se sousedy. V okamžiku, kdy 
muži postiženého kmene odplatou zabijí někoho z  
vrahova kmene je větší část mohyly rozebrána. Zůstane 
jen  normální hrob ve kterém  už mrtvý klidně usne.  

 
Islám 
 
je jejich hlavním náboženstvím. Nepije se alkohol,  nejí se vepřové. 
Mnozí Afarové vykonali pouť do Mekky. Hodně z nich nosí kožené 
amulety obsahující bylinky a verše Koránu. Všichni věří, že duchové 
mrtvých jsou velmi silní. Věří, že mrtví radí živým jako chránit 
osady a vesnice před nepřáteli. Jen je třeba jim umět naslouchat a 
tak jsou svátky zemřelých jedny z  nejvýznamnějších v roce. 
Afarové jsou a budou  výsledkem vlivu islámu, prostředí ve kterém 
žijí a směsi rodových tradic smíchaných do barevného koktejlu. 
Takovým jakým se pak  snadno nakreslí obraz  nezávislého 
kočovníka .  
 
Afarové budoucnosti.  
 
Ty z budoucnosti čeká stále cílenější tlak státu. Každý stát se brání, aby se mu v 
pohraničních oblastech pohyboval někdo, komu je jedno, na které straně hranic momentálně 
bydlí,  komu je jedno kdo vládne. Důležitý je pocit svobody. Tuaregové  z Alžírska, 
Pygmejové ze  Středoafrické republiky by mohli vyprávět. 



Strana 42 z 81 

Tlak  na Afary se neustále zvětšuje. Na jedné straně centrální vláda podporuje jejich 
velkou autonomii -  vlastní rozhlasová stanice, budovaní  nových  sídelních čtvrtí u města 
Tendaho, kde by  měly přesídlit všechny afarské  regionální úřady. Druhou stranu mince 
představuje budování nové silnice do oblasti danakilských jezer - srdce regionu. Projekt se 
rozběhl v roce 1993 a předpokládá, že peklem,  kterým se probíjel  L. M. Nesbit povede 
silnice. Po ní bude možné dopravit  jakoukoliv pomoc, ale také  vojáky pro dohled nad  dětmi 
Danakilské pouště.   
 
Awaš 

 
je podle délky třetí nejdelší etiopskou řekou. Voda z 
jeho povodí (113 709 km2) ale neteče do žádného ze 
světových oceánů. Awaš  pramení ve  střední Etiopii, 
protéká etiopským riftem severovýchodním směrem a po 
té co se vzdáli od 
pramene na 1200  km 
a na výšku se dostane  
o 3000 metrů  níž,  

končí svoji pouť na hranicích s Džibuti v bezodtokovém 
jezeře  Abe a v  bažinách kolem něj.    
 
Danakilská poušť 
 
vyplňuje etiopskou větev východoafrického riftového systému (pukliny poklesového 
charakteru s velmi  hlubokým dosahem), dodnes je považována za jedno z 
nejnehostinnějších míst na světě.  Částí  Danakilské pouště probíhá tzv. Danakilský zlom a 
jeho  projevem na zemském povrchu je Danakilská deprese (až 116 m pod úrovni moře, 
nejhlubší místo v Etiopii, sedmá nejhlubší deprese na světě,  plocha cca  5000 km 2). 
Deprese  byla  zhruba před  80 000 léty  zálivem Rudého moře. Voda v zálivu měla zvýšený 
obsah solí a postupně se vypařila.  Dnes o tom  svědčí v 
poušti obnažené guyoty - podmořské vulkanické stolové 
vrchy,  které vznikly erozí mořských vln. . Roční úhrny 
srážek jsou dosahují v celé oblasti  maximálně 250 mm. 
Průměrná roční teplota: 30 C. V  nejteplejším období 
červenec - srpen dosahují maxima  až  56 C ve stínu.  Ve 
větších sníženinách se občas nacházejí slaná jezírka. 
Vegetace zde roste pouze v okolí občasných pramenů  a  
vodních toků (vádí).  
 
Vdané ženy  
 
se od svobodných liší lehkým černým šátkem. Ač muslimové chodí i ženy  s odhalenou tváři. 
Sňatky  mezi bratranci s sestřenicemi jsou  normální. Zemře-li muži manželka, může se 
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hned oženit. Zemře-li muž,  vdova si ponechává děti i když se znovu 
vdá. Muž, který se žení s vdovou ji musí zaplatit  určitý poplatek. 
Kdysi to byla jediná příležitost k vydělání vlastních peněz za celý 
život.  
 
Život se solí 
 
Nejvíce soli těží  Afarové v  severní části Danakilské deprese u jezera  
Asale.  Vytěženou sůl v podobě desek obalených do palmového listí pak 
dopravují  na velblou- dech přes dvěstě kilometrů  na západ  k tržnicím 
velkých sídel.    
 
Chýše (ari)   

 
je z rohoží utkaných z palmového listí z palmových 
vláken?,  umístěných na zahnutých prutech. Vznikne tak 
kupolovitý stan, který se dá snadno postavit a sbalit. 
Rozhodujícími požadavky na jeho konstrukci je, díky 
častým přesunům,  právě rychlost stavby a bourání. 
Tomu odpovídá i vnitřní vybavení chýše. Jednoduché 
lůžko, ohniště, nádoba na přípravu kávy a čaje,  kameny 
na drcení zrní, vak na vodu, sekyrka, provaz. Základní 

pravidlo kočovníka je všude stejné:  Věci, které denně nepoužíváš jsou zbytečné.  
 
Tady není Addis Abeba! 
 
S afarským stylem rozhodování a jejich vztahem k 
úřadům se přesvědčíme v okamžiku,  kdy žádáme na 
jedné ze základen budovatelů silnice o umožnění navštívit  
v centrální části pouště  jednu z mála stále obývaných 
vesnic.  Místní výbor tvoří pět mužů. Velká chýše pokrytá 
rohožemi, oněch pět mužů  my a tlumočník. Jednáme. 
Jde nám o vstup do vesnice, ale nemáme  povolení ze 
správního střediska Assaity, kde nám tvrdili, že nic není 
třeba.  Ukazujeme doporučení ministerstva informací. Pět mužů se zamyslí a pak začnou 
jeden po druhém vyjadřovat své mínění. Podle tónu a výrazů v jejich tvářích to nevypadá 
dobře. Všechny projevy jsou v překladu asi takové: " V Addis Abebě si myslí, že když 
někomu dají papír, tak my je budeme poslouchat?  Tady jste u Afarů a tady platí jen papíry 
z Assaity." Pořád dokola a v pěti vydáních. Domluví poslední. Tlumočník dopřekládá: " 
Bohužel vás tam nepustí. Nemáte správné lejstro. Addis Abeba tu nikdy nebude mluvit do 
jejich života. Jim neporoučel ani císař. Vždycky poslouchali jen svého sultána z Assaity."  
Dál už debata  připomíná psa, který se honí za svým ocasem. Afarové se usmívají, námitky, 
že to není naše chyba a že je absurdní vracet se pro povolení, když  Assaita je dva dny 
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cesty pouští,  přecházejí mlčením, anebo asertivně opakují: "Přivezte papír a  vážně to 
nebude to problém."  Dva bílí  bez souhlasu z Assaity dál nepojedou.   
Tak tady  řešili problémy odnepaměti. Vybraní muži jednali, vybraní muži všechno probrali, 
vybraní muži rozhodli. Nemuselo se to líbit, ale v okamžiku  kdy rozhodli, se už nikdo ke 
sporné věci nevracel. Všechno bylo vyřešeno. Ta  reakce bílých a neustále debatování jsou 
nepochopitelné.      
 
Ráno se odněkud vrátil do tábora  Alisemo.  Zastavil se u Barowy a jen tak, mezi řečí  se 
zmínil, že dluh za  Rasuda je vyrovnaný.  Kývla hlavou.  Ta událost je už sice víc než dva 
roky stará, ale čas tady nehraje roli.  Zítra  všichni  společně rozeberou  vysokou mohylu a 
Rasudovi zůstane jen  malý náhrobek.  Kmen má o dluh méně. Někde jinde, možná právě 
teď,  ale stavějí z kamení vysokou věž aby nezapomněli.    
 
Afar Mohamed  
 
Poušť. Všude jenom poušť. Žádná voda,  žádná vegetace. Mrtvou, 
rozpálenou pustinu protínala cesta. Po cestě kráčel  Afar  
Mohamed. Pohled na něj přes sklo auta vyvolával pocit,  jaký  má 
člen posádky zaoceánského parníku,  když jeho loď míjí osamělého 
mořeplavce. V obličeji měl napsáno slovo  nedůvěra a když jsme 
zastavili a nabídli mu  vodu rychle tam připsal ještě další - váhání.  
Dar vody je tady  stejně vážná věc, jako  nabídka přátelství  Vodu 
nikdo nenabízí jen tak. Vzít si ji od cizinců?  Co za to  budou chtít?  

Nakonec se dlouze  napil. Potom se i opatrně 
rozpovídal. Je mu prý 47 let, má dvě ženy a  
šest dětí. Je z kmene Damohoyta (jeden z 
vůdčích kmenů  afarského etnika) a jde za 
známýma do Serda.  Města vzdáleného 55 kilometrů cesty pouští 
(sebou měl jen malou láhev vody,  nůž a hůl).  Myslí si, že půjde ještě 
dva až tři dny.  Záleží kde najde vodu a jak moc s ní bude muset 
šetřit. Pocestný v  jedné z nejnehostinnější pouští na světě.  
 
Když se nakonec vezl s námi v autě za chvíli zmlknul a pohroužil se 
do sebe. Přemýšlel  jak vysvětlí  známým, že cestu zvládl tak rychle.  
Že mu bílí nabídli vodu a kus cesty vezli autem mu prý věřit nebudou.   

 
Jezero Afrera 
   
v Danakilské depresi se zapsalo do knihy planetárních 
rekordů svým ostrovem, který je nejhlouběji položeným 
ostrovem  na světě (- 80 m). Před vlastní  hladinou jezera 
se rozprostírá asi stometrový pás bažin s mělkými 
bahnitými jezírky. Všude je patrný vysoký obsah solí a 
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všechno zarůstá slanomilnou vegetací. Mezi tím jsou sporadicky  roztroušeny palmy. Za 
bahnitými jezírky následuje úzká "pláž" pokrytá slabou vrstvou  slané  bahnité krusty.  
Vlastní jezero Afrera je bez života,  pouze v  okolí se nacházejí slabé, lehce slané prameny, 
které slouží nomádům za zdroj pitné vody.  
 
Usedlí Afarové  
 
z kmene  Karbooda  se brodí přes Awaš, aby se dostali do 
Assaity. Awaš  už  má tady  za sebou skoro celou svoji 
pouť  Etiopii a za  dalších 50 km definitivně  zanikne v 
polopouštní krajině. Afaři  brodí i  několikrát denně - 
cestou na trh, do školy,  na návštěvu. Řeka  vypadala 
bezpečně. O přítomnosti krokodýlů každý věděl a všichni  
si dávali pozor. Větší paniku prý  jen způsobí  občas 
proplouvající hroši.    
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DALEKO OD LIDÍ, BLÍZKO K NĚMU 
             
Někdy na začátku  4. století stáli před císařem  
Aksumské říše Ille Amedou dva zajatci. Bratři 
Frumentius a Edesius. Pocházeli ze syrského přístavu 
Tyr  a v aksumském přístavu (patrně Adulisu) byli zajati 
domorodci, kteří je poslali císaři. Na císaře udělali  
vzdělaní  Syřané velký dojem. Tehdy sotva kdo tušil, že v 
okamžiku, kdy se rozhodl ponechat si je u dvora s tím, 
aby  propagovali křesťanskou víru,  že jsou svědky vzniku 

nejstaršího křesťanského království  na území Afriky.   
 
Abuna Pavlos, Jeho Svátost patriarcha Etiopské ortodoxní církve   
 
Co je vaším největším životním úspěchem? 
 
Poněkud neobvyklá otázka. Není žádná naprosto úspěšná osoba na Zemi. Nikdo nemůže být 
shledán dokonale úspěšným. V životě každého člověka jsou vždy různé kapitoly a každá z 
těchto kapitol je vzrušující. A pokud v nich budeme vážně hledat, jediným úspěchem, který 
bych mohl zmínit, je skutečnost, že mí rodiče byli oddaní křesťané, že jsem byl jimi od 
dětství veden a že ve mně zanechali hlubokou lásku k církvi a k Bohu. To je jediná opora, 
kterou jsem kdy v životě měl. Jediná jistota, která mě nikdy neopustila, která zůstala ve 
všech dobách při mně. A to je pro mě velký úspěch. 
 
Máte mezi současnými politiky a spisovateli nějaká oblíbená jména?  
 
Nejsem politik. Sdělovat názor na něco, co velmi dobře neznám, je 
poněkud nepoctivé. Tolik, co se týče vaší výzvy, abych mluvil o 
politice. Co se týká spisovatelů - mými nejoblíbenějšími jsou jediní: 
staří církevní otcové. Poněvadž nejsem politik, nemohu s vámi hovořit 
o politických spisovatelích jako jiní, ale církevní otcové, například sv. 
Cyril,  jsou těmi spisovateli, kteří mi přinášejí plné uspokojení, neboť 
nás uvádějí do filosofie a seznamují nás s nedostatky božského 
učení. Ukazují nám, jak je možné využít filosofických pohledů jako 
nástrojů k popisu mezer v duchovním životě. Mé soustředění v četbě 
tedy patří těmto lidem. A ptáte-li se mě na moderní autory beletrie, 
to skutečně není můj obor.     
 
Ani Etiopii se  nevyhnulo určité napětí mezi křesťany a muslimy.  
 
Po celou dobu našeho bytí na tomto světě existuje stálé napětí. I mezi lidmi stejné rasy 
nebo stejné tváře vždy dochází k napětí. Islám a křesťanství jsou rozdílné víry. Křesťané 
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přišli před dávnými dobami a až sedm století po jejich příchodu do země se objevili 
muslimové. A od té doby dodnes žijí ve stejné zemi, přesto nikdy nedošlo k zásadním 
rozporům a napětí mezi nimi. Mají velmi jasné postavení ve svém světě a životě. A ještě 
nikdy nedošlo mezi nimi ke střetům. Objevil se krátký příznak války mezi muslimy a 
křesťany, ale to šlo o invazi zvnějšku. Nezaznamenali jsme v dějinách událost, kdy by došlo 
ke srážkám způsobeným tím, že jedni jsou muslimové a druzí křesťané. Dnes se mnozí lidé 
domnívají, že je významně rozdílný pohled na svět muslimů a křesťanů a 
někteří také hovoří o radikálních muslimech. Mnohokrát jsem o tom 
slyšel. Pokud se mě týče, nikdy jsem do styku s žádným "radikálním 
muslimem" nepřišel.      
 
Co chápete, za nejdůležitější věc pro vás a vaši práci? 
 
Jsem pastýř. Jsem duchovní a Kristův sluha. Nejdůležitější pro mně je 
služba Bohu. Chci být dobrým sluhou a pastýřem. Chci sloužit lidem a  
učit je víře v Krista.   
 
Za dveřmi je velký etiopský svátek - Velikonoce. Co se chystáte říci věřícím? 
 
Velikonoce jsou celým smyslem našeho křesťanského života. Pro všechny křesťany. Kdyby 
nebylo Velikonoc, nebylo by žádného křesťanského náboženství. Pouze Velikonoce umožňují 
všem věřícím smysluplný život. Takže, pokud mluvíme o velikonocích, dotkli jsme se počátku 
víry, počátku křesťanství jako takového. Bůh stvořil člověka a nařídil mu být poslušným, 
člověk neuposlechl a byl za to potrestán. Nakonec se bůh sám stal člověkem a narodil se 
Svaté panně Marii a vyrostl a trpěl a zemřel, byl ukřižován, pohřben. To je celý příběh. 
Řeknu tedy všem věřícím, že Velikonoce jsou úplným svátkem, úplným životem všech 
věřících. Je to díky znovuvzkříšení Boha, že jsme spaseni,  že jsme naživu a že budeme žít 
věčně. Pokud žijeme v souladu s tím, co nám nařídil Bůh. Tedy nejzákladnějším svátkem, 
nejzákladnějším významem našeho života jsou Velikonoce.  A věřící by si měli uvědomit, 
proč Bůh trpěl a zemřel pro hřešícího člověka.  Jen proto, aby umírajícímu umožnil žít.  
 
Etiopská ortodoxní církev  
 
vyznává  učení, že lidská přirozenost Ježíše Krista  zcela zanikla v 
jeho božské přirozenosti (monofyzitismus).  Římskokatolické učení 
ale  tvrdí,  že Ježíš měl obě přirozenosti najednou. V roce  451  na 
chalcedonském koncilu  byl monofyzitismus prohlášen za kacířství, 
etipská ortodoxní církev  závěry koncilu odmítla a přešla pod  
egyptskou koptickou církev- tehdejšímu hlavnímu centru 
monofyzitismu. V průběhu  staletí se zde  ke křesťanství připletly 
některé prvky ze starých náboženství, z animistické víry (víra v 
duchy a kouzla),  z židovského vyznání (např.o břízka) a tak díky  
těmto podmínkám náboženského synkretismu získala etiopská 
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ortodoxní církev značně svébytný ráz.  
 
Asi nejtěžší chvíle v dějinách pro etiopské křesťany nastaly  v  první polovině 16. století, 
kdy okolní islamizované  národy - Somálci, Afaři aj. usilovali o definitivní zničení  
křesťanského státu. K tomu, že se jim to nakonec nepodařilo napomohla i portugalská 
vojenská  pomoc. V 18. a 19. století, v období vrcholu decentralizačních  procesů v 
etiopském státě  je církev prakticky jediným  jednotícím elementem. Stejnou  sjednocující 
úlohu sehrála i  v období italské okupace. Nejdůležitějším rokem posledního období jejich 
dějin je rok  1951, kdy se  etiopská ortodoxní církev stala na egyptské koptské církvi 
fakticky nezávislou a získala právo volit  svého nejvyššího představeného - metropolitu (od 
r. 1959 patriarchu) z vlastních řad.       
 
Počet příslušníků duchovenstva se dnes odhaduje na 250 000. V zemi je přes  2 000  
kostelů a přes 800 klášterů.   
 
Debterové 
  
jsou zvláštní kategorie duchovenstva. Nejsou vysvěceni a tvoří 
jakýsi spojovací článek mezi  duchovním stavem a laiky. Kněží se v 
Etiopii těší vážnosti díky zbožnosti, mniši díky asketickému životu. 
Debterové jsou váženi pro svou vzdělanost. Jejich studium  trvá i  
20 až 30 let. Musí zvládat jazyk giiz, církevní zpěv, rituální tance, 
náboženskou poezii a  rozsáhlý soubor náboženských předpisů. Při 
bohoslužbách  stojí ve vnější části kostela, kde zpívají náboženské 
písně. Mnozí z nich se mimo kostel zabývají  magií, astrologií a 
léčitelstvím a tak se prakticky pohybují na samých hraniciích 
křesťanství.    
 
Když věřící  
 
prochází těsně kolem kostela,  políbí jeho veřeje. Když  
míjí kostel z dálky, tak se mu  dvakrát  ukloní. Vchod do 
kostela je pro ženy z jižní strany, pro muže ze severní. 
Kněží vstupují dovnitř pouze východním vstupem. 
 
Velikonoce (fasika).   
 
Třináct  křesťanských skalních chrámů tvoří 
architektonický komplex  Lalibela ( 2 630 m n.m.)  v 
centrální Etiopii. Vznikly  ve 12. století, v období panování 
jednoho z posledních vládců dynastie Zagwe - Lalibely. 
Legenda vypráví, že když  večer skončili dělníci  svoji 
práci,  pokračovali přes noc ve stavbě andělé. Výsledek 
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práce stavitelů je tak vyjímečný,  že když chrámy  v 16. století popisoval  první  Evropan - 
portugalský mnich Francisco Alvares,  neodpustil si na závěr doušku,  kde vyjádřil 
pochybnosti o tom,  zda mu to vůbec někdo bude věřit. Na současné Lalibele je 
nejzajímavější skutečnost, že nejde o opuštěné památky. Celý komplex je stále fungujícím 
náboženským centrem a poutním místem,  stejně jako v dobách svého vzniku.         
 
Sobotní, Velikonoční ráno v Lalibele začíná pohřbem.  Pro mnohé je to šok.  Jako by jste se 
na Štědrý den ráno šli rozloučit s nebožtíkem. Zemřel skoro devádesatiletý mnich  Egedaw 
Aklilu z chrámu  Svatého Michala. Už  před východem slunce se v šeru ozývá  troubení 
trubek a nářek truchlících.  S přibývajícím světlem se zvuky pohřebního obřadu nesou 
vesnicí stále intenzívněji. Kolem devíti projde průvod s mrtvým na nosítkách po hlavní ulici 
před  chrám  Bed Medhane Alem,  kde se s ním lidé naposledy loučí. Hlavní plačky a plačci 
chodí před  mrtvým v  kruhu a naříkají. Jedna z nich nosí na rukou "nástěnku"   s 
fotografiemi  mrtvého. Občas se zastaví, dlaně obrácené k nebi a zoufale volá: "Proč?, 
proč si odešel?, proč si nás opustil?"  

 
Egedaw Akilu byl vážený, nejstarší mnich a jeho pohřeb tomu odpovídá.  Z 
jednotlivých chrámů jsou  vyneseny taboty - archy úmluvy a nejvyšší 
hodnostáři chvíli postojí na vyvýšeném pódiu nad mrtvým. Pak je tělo 
odneseno do kostela,  kde se s ním naposledy loučí jen oni. Obřad se moc 
neliší od normální mše. Vůně kadidla, modlitby, hořící svíce. Všichni 
zúčastnění  stojí v hlavní lodi kolem mrtvého a zpívají. Ten, co se s ním 
dnes rozcházejí vždycky zpíval s nimi. Teď zpívají oni jen jemu. Egedaw 
Akilu je už ale  vzdálený. Všemu a všem.    
 

Po pohřbu jako by  Lalibela na chvíli zmrtvěla a zastavila se k nadechnutí. Život se schoval 
do chýší. Jen kolem kostelů je vidět kněze, diakony a mnichy jak připravují večerní slávu. 
Poslední úprava výzdoby, kontrola osvětlení, příprava svíček.  Do toho neustále zaznívá  
stejně jako už několik dnů a nocí  před tím předčítání  z bible,  ve kterém se všichni 
střídají.   
 
S přicházejícím večerem se začne hlas předčítajícího ozývat i z tlampačů  umístěných 
kolem  Bed Medhane Alem  - největšího z chrámů. Lidé z Lalibely se pomalu stahují ke 
skalnímu komplexu. V každém z chrámů má slavnostní bohoslužba svoji atmosféru. Obuv 
přicházejcích zůstává před vchodem,  muži se usazují v levé části, ženy v pravé. V  centru  
jsou na lavičkách usazeni zpívající kněží, diákonové a debterové. Zpívají už od západu 
slunce a po dnech a nocích neustálého modlení a  půstu  jsou už opravdu unaveni. Když 
někdo ze "sboru"  usne, ostatní se pošklebují a nešťastníka budí pícháním své hole, nebo 
štěrkáním cenacilu  (štěrkátka),  které se používá k udržení rytmu. 
 
Refrén písně se zrychluje, všichni tleskají a ženy začínají do refrénu ječet. Najednou, ale 
všechno ztichne.  
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Jeden z diakonů  pokračuje ve čtení. Po půl hodině se  to celé opakuje.  Mezitím se kostel 
zaplňuje a  uvnitř přestává být k hnutí. Kdo nemůže stát si lehá. Mnozí z těch, co jsou tady 
od časného večera pospávají.  Mezi tím se  všelijak proplétají děti. Jedno, asi tříměsíční se 
najednou probudí, zabalené v šátku na matčiných zádech. Chvíli nevěřícně kouká a pak 
začne do mnichova monotónního hlasu plačtivě protestovat.  Všude se povalují hole, které 
se používají jako opěrka při dlouhém stání,  nebo se jimi diriguje při zpěvu. Už se nedají 
rozeznávat jednotlivé obličeje, všechno splynulo díky slavnostnímu oblečení, v bílou 
zpívající masu. O jeden ze sloupů kostela stojí opřený asketicky  mnich. Čte si v  modlitební 
knížce a  tváří  se jakoby nic kolem neexistovalo. Je sám. Jen on a knížka.  
 
Asi do jedenácti hodin v noci probíhá  vše normálně. 
Potom se ale vchod uzavře a  nikdo už  nemůže odejít ani 
vejít. Začíná vlastní slavnostní mše. Pro věřící je 
částečně skrytá. Kněží mizí za závěsem oddělující část 
kostela pro veřejnost od  oblasti,  kde mají povolený 
vstup jen oni.  Tam probíhá "tajná"  část obřadu.  
Slyšíme pouze  jejich zpěv. V určitých okamžicích se pak  
závěsy rozhrnou, kněží  před ně  postaví dva kříže a čtou 
úryvky z bible. Ostatní za nimi postávají se svíčkami v ruce. V nádherných obřadních 
oděvech připomínají magické pomníky tyčící se nad bílým mořem. Mše končí asi o půl třetí 
ráno. Zazní chorál "Kristus vstal z mrtvých a už je na nebesích". Ke stropu kostela se nese 
chytlavý  nápěv s refrénem a svádí k opakování. Bubeníci a zpěváci ze sebe naposledy 
vydávají vše. Skončí až když se lidé  začnou tlačit k východu. Každý dostává svíčku  - 
symbol světla, symbol hvězd,  Měsíce a Slunce, které se teď zase rozzářily. Je konec vlády 
noci, která trvala,  když byl Kristus mrtev. 
 
Překračujeme ty co nemají střechu nad hlavou a tvrdě spí. Dnešní noc stráví tady. Kněží a 
diakoni rozdávají svěcenou  vodu - stříbrný kalíšek na osobu. Někteří si na ni vzali  malé 
nádoby. Doma vodu  přelijí do skleničky a  zavěsí ji  nad vchodem. Ochrana před zlými 
duchy. Půst skončil. Může se jíst. V domech se svítí,  s vydatnou snídani se nečeká  na ráno. 
Nad  Lalibelou,  těsně pod hvězdami je vidět světlo z  horského kláštera Ascheton. I  tam  
právě teď končí  půst. I tam mniši oslavují Ježíšovo z mrtvých vstání  Daleko od lidí, blíž  k 
Bohu.   
 
Tabot  
 
Podle pověsti má Etiopská ortodoxní církev ve svém 
držení pravé Mojžíšovy desky s desaterem (tzv. tabot). 
Symbol desek,  ze dřeva  nebo kamene, je v každém 
kostele přechováván v bohatě zdobené schránce, která 
připomíná oltář. Při procesích je z ní tabot vyňat a 
nesený  na hlavě jedním z mnichů. Před pohledy věřících 
je zabalený do bohatě vyšívané látky.  
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Maratón ve čtení 
 
V každém z lalibelských chrámů se po několik dnů a nocí před 
Velikonocemi bez přerušení nahlas předčítá z bible. Každý ze 
čtenářů jako by se v tom okamžiku dostával někam jinam. 
Pohroužený do textu, nevnímal okolí a z úst ani na okamžik 
nepřestala znít slova k Boží slávě. 
 
 

Liturgickým jazykem   
 

etiopské ortodoxní církve je jazyk  giiz  (klasická 
etiopština). Patří do rodiny semitských jazyků a vyvinul 
se ze staré sabejštiny, kterou na africkou půdu přinesli 
jihoarabští kolonisté. Kolem 10. století se giiz přestává 
používat jako mluveného jazyka, do poloviny 19. století je 
jazykem literárním a dodnes zůstává  jazykem liturgie, i 
když dnes při bohoslužbách zaznívá v zájmu 
srozumitelnosti občas i amharština.   
 

Lalibelské chrámy 
   
Ze stavitelského hlediska si budovatelé chrámového  
komplexu nemohli vybrat lépe. Tuf - měkká hornina 
sopečného původu,  ze kterého jsou  jednotlivé chrámy 
vytesány, je ideální, snadno opracovatelný  materiál s 
nízkou pevností v tlaku. Odborníci odhadují, že se tehdy 
muselo přemístit víc než 100 000 m3 horniny a doba 
potřebná k vybudování celého komplexu  musela být delší 
než jeden lidský život. Zůstala otázka: Jak?  Jedna 

teorie dnes hovoří o tom, že se nejdříve oddělil od okolního masívu hlubokým příkopem celý 
blok a potom se mistři kameníci pustili do vlastní práce. Druhá  tvrdí,  že se postupovalo 
odshora dolů. Obnažilo se jedno patro a provedly  všechny jemné práce. Potom se postoupilo 
o poschodí níž.  Jedině tak se stavitelé mohli obejít bez lešení. Ti, co pamatují jak to tehdy 
doopravdy bylo už  ale mezi náma nejméně 700 let nejsou.  
 
Příběh poustevníka Aby Kerose Asfawa  
 
O věku má jasno. Je mu  prý  69 roků. Dříve žil v Axumu 
- nejvýznamnějším centru etiopské ortodoxní církve. 
Před čtvrt stoletím ale odešel Lalibely. V Aksumu prý už  
nebyl klid  Při prvním setkání,  před pěti léty,  měl za 
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příbytek jeskyni vyhloubenou do zdi vedle jednoho z chrámu. Před třemi léty  jsme se 
setkali před menší jeskyňkou u chrámu Abba Libanos a když jsme si po dalších dvou létech 
podávali ruce znovu,  žil už v malé chýši za  zdí oddělující Abba Libanos od okolí. 
 
Den Aby Kerose je plný  klidu, jako den každého, kdo hledá smíření už tady na zemi. Většinu 
času si nahlas čte z modlitebních knížek  na sluníčku před chýši. Občas ho vyruší návštěva, 
většinou si místní přicházejí pro požehnání. Výjimkou je slepý známý. Rukou se lehce dotkne 
záhonku před chýši a pochválí jak vysoko pustevníkovi vyrostly zasazené kytky. Chvíli si 
povídají a po půl hodině odchází i on. Aba Keros  vytáhne z chýše záplatovaný pytel, otevře 
jej a rozloží na sluníčko potrhané kusy inžary, které dostal v okolních chýších. Jídlo na 
zítřek. Potom odněkud vyčaruje naklíčený hrách a  promyje ho vodou - oběd. Pomalu, 
spokojeně žvýká a ještě jím  krmí malé kotě, které mu dělá společnost.  Idyla nevydrží 
dlouho. U vchodu do ohrady se zastaví žebračka s malým dítětem. Aba mlčky  vstane a 
vysype všechen hrách z misky   do její mošny. Je po obědě.  
 
Odnese kotě do chýše, znovu otevře knížku a pokračuje ve čtení tam, kde dopoledne 
přestal. Když se za dvě hodiny zvednu k odchodu jen krátce přeruší čtení a kývne na 
pozdrav. Tváří se jako bychom se měli vidět zítra znovu. Přitom dobře ví, že ráno odjíždím. 
Náznak úsměvu, krátký  stisk ruky a oči se zase zabodnou do ohmataných stránek malé 
bible. Nevím jestli tuší,  že se už nikdy nemusíme vidět. Nedává na sobě nic znát.  
    
"V mém životě jsi kometa, co se možná objeví za další dva roky. Když ne, nic se neděje, 
když ano je to zajímavé, ale život ferendži, můj život je o něčem 
jiném."  
 
Gonderský kněz    
 
Aba Tibebo v roce 1994 dlouze vyprávěl o své službě Bohu. O dva 
roky později, zmožený tyfem  se jen obtížně vyšoural ze svého 
příbytku a nevěřícně si prohlížel svoji tvář, mladší o dva roky  a 
neříkal nic. Za další tři roky se díval na fotografii z posledního 
setkání, zkoumal jak na ní utíká čas, hladil jí a tiše mluvil o svém 
posledním přání. Odejít z Gonderu a zemřít v Jeruzalémě.     
 
Kříže 

  
Hlavně ve venkovských oblastech je obtížné potkat  
křesťana bez kříže. Má různou velikost a nosí se na krku,  
nebo jen tak - v kapse. U žen není neobvyklý vytetovaný 
křížek na čele. Některé části Etiopie se odlišují jejich 
charakteristickým tvarováním.  Existuje například  kříž 
lalibelský, gonderský, aksumský atd...  Zajímavý  je zde 
prostřední z  nich ve stylizovaném tvaru židovské 
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hvězdy. Připomínka  judaismu,  který silně ovlivnil etiopské křesťanství na začátku jeho 
cesty dějinami země.  
 
Skalní chrám  Enda Abuna Yemata   

 
Nenápadná pískovcová věž Guh za vesnicí Dugem je 
obrovským trezorem, který v sobě skrývá  poklad. Skalní 
chrám, jehož  přibližně  400 let staré fresky berou dech 
laikům a znalci se vědeckým jazykem  rozplývají o 
umělecky nejcennějších skalních malbách v celé zemi.      
 
Vyšplhali jsme  skalní stěnou s upravenými stupy a 
osahanými chyty   na jakousi  plošinu.  Mniši  Gabriel 

Rafael a Ges Asafa  na otázku: "Kde je chrám?"  ale stále stereotypně ukazují ukazováčkem  
vzhůru k nebi. Cesta teď vede přes dřevěnou lávku. Je to jen otep 
dříví různé délky,  zavěšená  ve vzduchoprázdnu.  Dál za roh 
pokračuje úzká římsa.  Těch patnáct metrů  podél skalní stěny  s 
pohledem do dvousetmetrové hlubiny se zdá nekonečných.  
Pomaličku se suneme vpřed.  V hnízdech nad hlavami nám piští 
mláďata orlosupů.  Mniši se potutelně usmívají a  ťapkají po římse  
jako by o nic nešlo. A asi nejde, když tudy chodí "do práce" 
několikrát denně.  I pro vesničany  z okolí je to také jen  normální 
cesta za bohoslužbou. Za posledních deset let  tu  prý spadli dolů 
jen dva z nich. Římsa končí výklenkem,  ukrývajícím dveře - vchod do 
chrámu. Hloubka pod námi, prostor vytesaný v kameni zavěšený pod 
nebeskou klenbou na dosah Bohu. Všechno vyvolává  silný pocit 
pokory, ať už návštěvník chce, nebo ne.      
 
Klíč dlouze skřípe v zámku a potom se obyčejné dřevěné dveře překvapivě potichu otevřou. 
Sporé světlo si dává na čas a pozvolna zaplňuje vytesaný prostor. Neskutečné...  Na zdech 
se postupně zhmotňují obrazy,  které jejich autora neomylně usvědčují z  mistrovství a 
originality.  
 
Kláštery a skalní chrámy 
 
na severu dnešní Etiopie začínají vznikat kolem roku 500. Postupně 
se stávají  důležitými centry christianizace a díky své obtížné 
dostupnosti přečkaly i nejhorší období pro  křesťanské učení - války 
s muslimy vedené  Ahmedem Granněm.   
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Rozrušená pískovcová tabule 
 
na severu regionálního státu  Tigre vytváří charakteristickou krajinu 
skalních věží a stolových hor. Pro lidská sídla je tady charakteristické 
dokonalé využití pískovce jako stavebního materiálu. Pravý úhel a 
dokonalý kruh je samozřejmostí. Kamenná bouda pro psa nepřekvapí.  
 
Bůh, Smrt a Déšť 
 

Bůh, Smrt a Déšť celý den putovali a na cestě  je zastihla  noc. 
Uviděli v dálce světlo a  vydali se k němu.  Světla vycházelo z domu. 
Bůh k němu popošel a pozdravil. "Dobrý večer. Jak se vám daří?" Pán 
domu mu odpověděl: Dobrý večer .Chvála Bohu  dobře.  Bůh 
pokračoval.: Přišli jsme z daleké země a ted� nás na cestě zastihla 
noc. Nech nás u sebe prosím přespat. Pán domu se ho zeptal: Kdo jsi? 
Odkud přiházíš? Já jsem Bůh, dostalo se mu v odpověď.  V té chvíli 
pán domu vyskočil z místa, kde seděl a povídá: Ty jsi zlý. Z jednoho 
uděláš pána, z druhého chudáka. Z jednoho uděláš zdravého člověka, 
z druhého zas nemocného. A teď  si přijdeš k mému domu a prosíš o 
nocleh.  Ztrať se rychle odsud nebo uvidíš.  Kdepak o nocleh, jde ti o 
to, zničit můj majetek.  Zmiz odsud.  Bůh smutně  odešel. Svým 

přátelům řekl, jak ho majitel domu vyhnal. Bůh a Smrt požádali Déšť, aby zkusil své štěstí 
on. Déšť přišel k domu a slušně pozdravil. Dobrý večer. Jak se vám daří. Dobrý večer. 
Chvála Bohu dobře, odpověděl mu pán domu. Přišli jsme z daleké země, na cestě nás zastihla 
noc. Nech nás prosím u sebe přespat. A kdo jsi, zeptal se pán domu. Já jsem Déšť. V té 
chvíli se pán domu  pořádně rozzlobil. Vyskočil a zvolal.   Jedné zemi  dáš dobrou vláhu. Na 
druhou zas pošleš kroupy.  V jedné zemi   se dobře staráš o pole, v druhé všechno zničíš. 
Ztrať se odsud jako  tvůj přítel. Déšť se smutkem  odešel  a vypověděl přátelům, co se mu 
stalo. 
 
Nakonec zbyla řada na Smrti.  Se strachem se vydala k domu. Určitě mne vyžene jako mé 
přátele Boha a Déšť. Dobrý večer. Jak se vám daří, pozdravila, když dorazila k domu. 
Nechte nás zde přespat. Poprosila. Pán domu vyšel ven, pozdravil a zeptal se.: Ty jsi kdo? 
Smrt odpověděla: Já jsem Smrt. V tom okamžiku  se pán domu podivil. Pane  odkud 
přicházíš? Ty jsi  dobrák. Chudáka i bohatého, nemocného i zdravého, velkého i malého bez 
rozdílu, všem soudíš stejně.  Jestli tě nechám přespat? Koho bych měl nechat přespat, když 
ne tebe. Vstup dál. Uvedl Smrt do domu. Lůžko jí připravil. Věci uložil. Nohy omyl. Jak se na 
hostitele sluší se o ní postaral.  Nejsem sama. Přišla jsem s přáteli, pokračovala Smrt. Tví 
přátelé jsou i mými přáteli.  Proč zůstali venku? Ať vstoupí a tady přespí. Smrt zavolala 
Boha a Déšť a všichni tři v domě přespali. Ráno se pak vydali znovu na cestu. 
 
 
 



Strana 55 z 81 

Výzdoba 
 
etiopských kostelů je v mnoha oblastech podobná. Na stěnách 
můžeme vždycky rozenat skoro všechny nejznámější biblické 
příběhy. charakter postav lze rychle dešifrovat podle jejich  
zobrazení.  Křesťané a  dobří lidé jsou většinou  zachyceni 
zepředu,  anebo aspoň ze tří čtvrtin. Zlí lidé jsou malováni 
vždycky z profilu.   
 

Ze stropu 
 
kostela shlíží devět svatých mužů. Vedle dveří vystupuje 
malba zachycující Henocha a Eliáše (starozákonné 
postavy) s obrovskými turbany na hlavách. Původně měli 
kolem svých hlav svatozáře, ale ty byly během 
islámských válek z bezpečnostních důvodů přemalovány 
na typicky muslimskou pokrývku hlavy. 
 
Osmdesát tváří 

 
andělů shlíží ze stropu kostela Debre Birhan Sillase v Gonderu. 
Jde o nejfotografovanější strop  v Etiopii. Místní legenda vypráví 
o velkém roji včel,  který  v 19. století, během  Súdánské války, 
zachránil kostel před zničením mahdisty.   
 

Nedokončená práce 
 
umělce v  kostele  Bete Azewa Mariam u jezera Tana. Zemřel dřív, 
než  mohl dokončit výjev, který si už načrtl na dveřích. Novější 
etiopské kostely mají charakter okrouhlé stavby s ochozem (od 16. 
století). Půdorys je většinou tvořený  třemi prostory. Pouze vnější je 
přístupný veřejnosti. Do střední části mohou vstoupit jen kněží a 
vnitřní prostor  je určený  pouze nejstarším kněžím a v minulosti 
sem mohl i císař.    

 
Jak jen to zařídit, 
 
aby si Bůh mé prosby opravdu všiml? Nejjistější  bude  podpořit ji malou 
obětí.  Pár citrónů,  nebo láhev vody musí stačit.  Vždyť on ví,  že toho moc 
nemám.     
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GETENETOVY  HORY   
 
Kdysi dávno prý žil v oblasti jezera Tana velmi namyšlený 
král. Byl tak přesvědčený o kráse své země, že nebyl 
ochoten připustit skutečnost, že by někde mohlo být 
ještě pěkněji. Proto, když se jeho královstvím začaly 
šířit zvěsti o nádherné zemi v horách na severu, byl 
skoro nepříčetný a každého, kdo o ní jen vyprávěl, přísně 
trestal. Nakonec ale i jej přemohla zvědavost a poslal na 
sever svého jediného syna, ať zjistí, co je na těch bájích 
pravdivé. Při loučení mu vtiskl do ruky prázdný svitek s královským znamením a řekl: 
"Nemusíš se vracet, pakliže se ti tam bude líbit víc než u nás doma. Jen mi tu zemi nakresli, 
ať vím, proč ses rozhodl zůstat." Uběhly tři roky a před králem stál synův sluha se svitkem. 
Když jej král rozbalil, spatřil nádherný obraz hor, nad kterými zapadalo slunce, jeho 
paprsky se odrážely ve vodopádu, u kterého stála zvířata, která nikdo v jeho království 
neznal. Syn se už nevrátil. A král se do smrti díval na obraz nad svým ložem zachycující 
neznámý horský ráj.           
 
Beze mne to nepůjde   

              
Halo, pánové,  no vy, ano vy, co stojíte u toho autobusu. 
Vypadáte, jako by jste chtěli  nahoru. Do hor. Skutečně?  
Tak jsem se nespletl. A na jak dlouho?  Na týden? 
Potřebujete  horského vůdce. Jinak vás tam nepustí. 
Simienky jsou národní park.  Hmmm.... a co kdyby jste si 
najali mně?  Aha, já jsem se ještě  nepředstavil - 
Getenet Akalu průvodce v Simienském národním parku.  
 

No, vždycky jsem to chtěl dělat. Mít stálé zaměstnání a přitom být volný. Trochu jsem to  
měl jednodušší, protože jsem se narodil tady v Debarku a tak jsem měl hory za  domem. 
Občas si říkám, že narodit se někde  v nížině na jihu, tak se tam  tiše zblázním.  Rodinu?  
Mám, vždyť je mi už  47. Mám  pět dětí. Letos jsem přistavěl ještě jeden dům, abychom se 
tam  všichni vešli. A vy, jak dlouho už cestujete? Čtvrtý měsíc? To vám závidím.  Mít peníze, 
hned bych taky jel. Na Kilimandžáro. Kam jinam přece. Ten náš Ras Dašen je sice čtvrtý 
nejvyšší v Africe, ale nejvyšší hora je jen jedna a bohužel, není v Etiopii.  Kolikrát už jsem 
tam byl? To vím podle deníku přesně. Zatím 62 x. Žádné velké číslo. Vždyť tu práci dělám 
už  dvacet roků. Klientů mám za rok tak kolem stovky. Ne, nedělím je na otravné a příjemné. 
Mám rád všechny. Vždyť si mně platí. Jen někteří jsou  míň a jiní víc  nebezpeční. To jsou 
takoví, co přijedou a neví do čeho jdou. Měsíc se potloukají po městech, nebo znají jen 
letiště v Addisu, pak si přiletí do Gonderu, odtud půl dne autobusem  sem a najednou  tu 
stojí jako vy, jenže nepřipravení, nevybavení a chtějí vylézt skoro pětikilometrový kopec. 
Přitom od prvního pohledu  na to vůbec nemají. Ano, vybavení - to vám tady půjčí, ale 
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musíte na to mít  fyzicky. Vždyž je to tam nejmíň  90 kilometrů. A tolik taky musíte ujít 
zpátky. Že se dá jet na mule? Dá, ale ne všude. Teď se do Simienek staví nová silnice. Ti 
bohatí budou jezdit až do druhého tábora autem. Co se jde dva dny oni vyjedou za dvě 
hodiny.  Ale přijdou o děsně zajímavé pasáže. Moc nad tím  nepřemýšlím,  možná,  že to 
bude dobré pro práci. Turistů bude víc, jen budou hůř připraveni - víc těžší práce.  
 

No, ať nestojíme na sluníčku. Berete si mně, nebo ne?  Nejsem 
drahý. Stejně jako všichni další - je nás tady  pět a naše cena je 
stejná - 75 birrů za den.  Berete? Dobrá, takže když jsme si 
plácli zvu vás na kávu. Támhle za rohem je restaurace.  V této 
fázi je vždycky problém shodnout se na tom, co je tam nahoře 
důležité. Tady je fajn,  teplo že jo?  Ale už zítra nám nahoře 
může sněžit. Horská nemoc - většina lidí tu nemá čas na 
aklimatizaci a tak jde přímo až  na vrchol. Když ji dostanete, 
není problém se vrátit. To nejsou Himaláje. Díváte se do mé  
knížky?  Já ji tahám pořád sebou. Je o Simienkách já si všechno 
nepamatuji. Třeba ty latinské názvy ptáků a  kytek. Nehledě na 
to, že ti Belgičané, co tady  tehdy sbírali materiál na publikaci, 

mě do ní uvedli v poděkování technickému zabezpečení. Fakt, podívejte se.  Tam  vzadu, na 
společné fotce, to jsem já. Jo zítra vezmu rádio. Já vždycky sebou tahám rádio. 
Poslouchám anglické vysílání rozhlasu Etiopia.  Cvičím si  angličtinu a můžu klientům 
referovat co se děje nového. Teď připravíme rozpis co je třeba koupit. Vrchní - ještě 
jednou kávu. Třikrát. Samozřejmě. Půjdeme  všichni pěšky, tak nám stačí jedna mula na  
batohy.  Potom  muler, ten se oni bude starat a ještě strážce s puškou.  Vám se to zdá moc 
lidí?  Ale to je předpis. Mulera a muly se můžeme zbavit, ale nést to všechno na zádech ? 
Chcete? Ne. Tak vidíte. Takže mulera potřebujeme a bez chlapa se samopalem nás vedení 
parku nepustí. Jo,  na vedení budeme muset zajít ještě odpoledne. Nahlásit se a zaplatit 
vstup. Fajn, všechno mám sepsané a  koupím ještě cukr a sůl navíc. Ne pro mně,  ale pro 
vesničany.  Nahoře je málo dříví, když budeme chtít vařit na ohni, budeme ho muset koupit. 
A zaplatíme cukrem a solí. Já vás teď doprovodím do hotelu a sejdeme se  odpoledne.  
Myslím si, že to bude fajn. Včera hlásili  dobré počasí na celý týden. Aááááá,  tu kávu 
platíte vy, anebo já?   
 
Národní park Simienské hory 
  
byl vyhlášený  v roce 1969. Rozkládá se kolem nejvyššího 
horského masívu v Etiopii  a  zaujímá plochu 179 km2. 
Průměrná nadmořská výška  oblasti je  3 300 m.  Denní 
teplotní maxima cca 15 C,  noční 3-5 C. Hlavní deštivé 
období červen - srpen. Nejchladnější období říjen  - 
prosinec. Pole s obdělávanou půdou šplhají až do  tří 
kilometrů. Ovce, kozy a krávy se dnes pasou i na těch 
nejchudších pastvinách ve výškách kolem  4 200 m. Do  3 
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000 metrů  jsou porosty tvořeny  hlavně trávami, jalovcem  a  zbytky zdevastovaných lesů. 
Od  3000 metrů nastupují vysokohorské louky. Nejvyšší oblasti pokrývají už jen  mechy a 
lišejníky. Z botanického i biologického  hlediska je Simienský národní park  zajímavou 
oblastí velkým výskytem endemických druhů (nevyskytují se nikde jinde na světě).    
 
Obří lobelie  (Lobelia  rhynochopetalum) 
 

Jeden z místních endemitů. Její  listy se na noc zavírají dovnitř a 
chrání střední růstový vrchol před chladem. Nejvíc jí vyhovují výšky  
od  3 000 do  4 200 m. Roste 15- 20 let. Za tu dobu může její 
dřevnatý stonek dosáhnout  až výšky osmi metrů. Místními 
zemědělci je  často využíván jako topivo. Druhy s obrovskými a 
bohatými květenstvími jsou  význačné pro vegetaci vysokých hor 

tropické Afriky. Rostou v subalpínském pásmu. 
 
Život   
 
Hlavními zemědělskými produkty jsou zde ječmen, fazole 
a boby.  Boby mají  výhodu,  že se jejich stonek dá 
použít jako topivo. Maso je na stolech jen o svátcích. 
Pole se zakládají skoro všude, kde to jen trochu jde. Už 
dávno se neberou ohledy na sklon svahů, nebezpečí 
sesuvů a větrné eroze. Denní režim určuje slunce na obloze - světlo a tma. Po setmění je 
dobré se už zdržovat doma. Mnoho místních i dnes věří, že se někdy  v noci po stezkách 
procházejí zlí duchové z vrcholků hor, které není radno provokovat.    
 
Včerejšek se nevrátí,  zítřek je nejistý...      
 
Když v roce 1841 šlapali Simienskými horami k jejich nejvyššímu 
vrcholu první bílí -  Italové Ferret a Galinier určitě  byla místa, kde  
zůstávali údivem stát. Stejně jako před dnešním návštěvníkem se i 
jim   postupně objevovaly hory,  které  tehdy v  Africe ještě nikdo 
nespatřil. Nahlíželi do  údolí  hlubokých přes kilometr a nechápali 
jak je to možné, kde  se tu vzaly. 
 

Že se neskutečně dramatický 
reliéf  Simienských hor před 
návštěvníkem  objeví  na mnoha 
místech zcela nečekaně,  v 
okamžiku kdy dojde k okraji 
plošiny,  má původ  v rozrušeném povrchu  rozsáhlých 
lávových pokryvů.  Ty zde vznikly během třetihor 
(oligocén),  kdy řídká láva po sopečných výbuších  pokryla 
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plochu asi 15 000 km2. Během dalšího vývoje došlo díky tektonickým pohybům k rozrušení 
lávových pokryvů a otevřela se cesta vodní erozi  - základ pro vývoj dnešních hlubokých  
údolí.  Do současné podoby byl reliéf Simienských  hor dotvořen ve čtvrtohorách  
(pleistocén). Jejich nejvyšší vrcholky tehdy podlehly ledovcové modelaci,  zatímco nižší 
polohy se měnily díky vodní erozi vyvolané prudkými dešti.  Dnes se stačí jen dívat a kdo 
trochu rozumí geologii, ten  si v krajině čte jako v otevřené knize.      
 
Ferret i Galinier objevili hory, které nebyly pusté. Stejně jako  tehdy i dnes je obývají 
Amharové. Jen  tlak lidí, jejich  činnosti na Simienské hory ohromně vzrostl. Zemědělské 
vesnice se dnes objevují všude, kde to je jen trochu výhodné a pro jejich obyvatele se 
stává zápas o úrodu rok od roku  obtížnějším. Podepsalo se na tom i rozsáhlé odlesnění, 
souvislé lesy zde prakticky zmizely a stromy  je možné objevit už pouze na totálně 
nepřístupných, skoro kolmých svazích. Na obnažené plochy - pastviny a rozoraná pole 
zaútočila eroze. Dnes je všudypřítomná.  Na mnoha místech je  půdní pokryv odnesen 
větrem nebo splaven vodou až na skalní podloží a další  k zemědělské činnosti vhodná půda  
už  neexistuje.  
 
Objevený svět  si žil sám pro sebe dalších stodvacet let. Všechno bylo pořád stejné.  Jen 
pro obživu se šplhalo stále výš.  (Dnes jsou obdělávána  pole už i ve výšce 3 600 m n.m.)  
Pořád to byl boj o co největší samostatnost. Cesta dolů, do Debarku znamenala nejméně tři 
dny. Den tam, den nákup a den zpátky. Dolů putovaly kožešiny,  zrní, boby a fazole. Nahoru 
především cukr, sůl a  petrolej na svícení.  Když se chodníky šplhající z Debarku do 
nepřístupných srázů  zaplnily  lidmi nesoucími  v různých nádobách petrolej na svícení, 
změnily se  za chvíli v zacákané petrolejové stezky. Důvod? Vesničané nakoupili petrolej a 
nádoby k přepravě moc netěsní.  
 
Tak to fungovalo do roku 1972,  kdy se vláda rozhodla  vybudovat  do centra Simienských 
hor silnici. Dnes měří skoro padesáti kilometrů a  práce postupují. Kde se šlo  tři dny, 
dojede landrover za necelé tři hodiny.  
 
Silnice mění život lidí. Je blíž k lékaři. Kdysi ten,  kdo onemocněl tak, že nemohl chodit, se 
už většinou k lékaři do Debarku nikdy nedostal. Město je blíž  a začíná se  projevovat  
migrace lidí z hor. Kdysi to byla velká cesta. Teď jsou na trhu třeba každý týden.  
Přemýšlejí, srovnávají. Vrátit se  ještě do hor?  Co to tak  zkusit se uživit dole.  Bývalý 
učitel Gezačev Adamu,  který  tvoří vzdělávací programy pro  zemědělce v místním rádiu 
Gondar,  má obavy.  "Je to jen otázkou času,  než sem nahoru díky silnici dorazí někdo  s 
projektem na intenzívní pěstování něčeho, co bude krajinu ještě více zatěžovat.  Já nevím, 
co to bude, nevím, odkud to přijde, ale ze silnice mám  strach. Přináší nám nebezpečí a 
odnáší klid. Že jsou Simienské hory národním parkem,  nehraje pro takové lidi  roli. Já to 
nedokážu popsat, jenom cítím, že vyváženost a křehká  harmonie života všech tam nahoře 
definitivně končí."    
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Ras Dašen  ( 4 620 m n.m. ) 
 
Nejvyšší vrchol  Etiopie, čtvrtá nejvyšší hora Afriky. 
Neaktivní vulkán tvořený olivinovými bazalty. Na jeho 
samotném vrcholu je patrná modelace ledovcem, dnes už 
částečně překrytá  silnou vrstvou zvětralin vytvářející 
suťové  haldy. Jediné místo v Etiopii,  kde se sněhová 
pokrývka udrží delší dobu.    
 
Podzim 1996  
 
Starý ranger Kasse připravuje snídani. Byla to jeho poslední výprava 
s  turisty. Na jaře roku 1997  zemřel na těžký zápal plic. 
 
Návrat  

 
Klasy obilí pocestnému sloužily jako občerstvení 
během  pochodu. O tom,  že se blíží ke konci cesty 
svědčí dříví, které už začal sbírat. Palivo je stále 
vzácnější a chýši bude třeba večer vytopit.  
 
 
 

Kozorožec walia (Walia ibex)    
 
Mrtvolu kozorožího samce našli strážci parku před týdnem pod 
příkrým srázem. Teď suší to, co z něj zbylo. Rohy musí povinně 
poslat na správu parku. Podle výstupků na nich se dá určit stáří 
zvířete. Co rok to výstupek. Tady jich bylo sedmnáct. Výskyt tohoto 
druhu kozorožce na světě je omezen pouze na Simienské hory. 
Samec při 110 cm výšky může vážit až 120 kilogramů. Jsou býložraví 
s aktivitou ráno a večer. Vyhledávají strmé skalní stěny a 
nevyskytují se pod výškou 2 400 m. Velikost populace se odhaduje na 
700 - 900 kusů. Pro svou jedinečnost se kozorožec dostal i do znaku 
národního parku.  
 
Pavián dželada (Theropithecus gelada) 
 
Pavián s krvácejícím srdcem. Africký endemit, žijící 
pouze v Etiopii, ve výškách nad 2000 m. Dorůstá délky 80 
cm (ocas 50 - 60 cm) a váhy 25 kg. Většinu života stráví 
na zemi. Živí se zrním, trávami a kořínky. Vytváří stáda o 
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300 - 400 kusech, která se při špatných podmínkách (zima, nedostatek potravy) rozpadají 
na menší skupiny. V období říje má na hrudi jasně patrnou červenou skvrnu. Pro místní 
obyvatele je soužití s paviány, díky stále se zvyšujícím počtům, zdrojem nepříjemností. 
Jejich tlupy dokáží velice rychle "sklidit" jakékoliv nehlídané pole. 
 
Dlouhou chvíli 
 
při pasení dobytka si děti krátí výrobou píšťalek. Skoro 
všechny trpí chronickým nachlazením. Dobré oblečení je 
tady stejně vzácné jako stromy na jejich horách. 
 
Z ječmene vyráběné 
 
místní pivo je k dostání všude. Pro mnohé je na dlouhých cestách přes hory jediným 
zdrojem energie. 
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Čas je dar Afriky 
 
Postarej se o sebe!   

 
Na zavřené bráně autobusového nádraží v severoetiopském Gonderu 
balancuje policista. Gesta jako Mussolini a mluví a mluví. Vykřikuje 
názvy měst kam až je možno z Gonderu dojet přímo. Následují 
všeobecné rady typu: nenech se odstrčit, postarej se o svoje 
zavazadla, zapamatuj si číslo svého autobusu.  
 
Všude kolem se povalují krabice, pytle a  kufry se zbožím 
připraveným k transportu. Občas nás oslní světla taxíků,  které 
přivážejí další cestující. Někde vzadu blikají svíčky u krámků s  
čerstvým chlebem. Jsme  dav,  který chce dovnitř. Policista  mluví a 
mluví. 
 

Ozve se zvuk odstraňovaného řetězu. Zpozorníme. Policista  zmlkne. Sekunda překvapivého, 
neskutečného ticha a v následujícím okamžiku se proti bráně vrhne tsunami lidských  těl. 
Jsme její součásti,  balancujeme s těžkými batohy na zádech,  zakopáváme, nadáváme. Dvě 
bílé tváře v tmavém davu. Míjíme policistu - řečníka.  Mává kolem sebe  rukama jako by se 
topil a snaží se k nám  probojovat blíž. Zbytečná námaha. Tak  alespoň  na dálku  posílá 
nejužitečnější radu: " Keep yourself ! Mister, keep yourself!" (Postarej se o sebe!).                  
 
Před  naším  autobusem stojí fronta těch, co proběhli 
nádražím před námi. Jsme  na konci, ale máme zakoupené 
lístky. Zajímavé - všichni o té možnosti vědí a všichni ji 
využívají minimálně. "Ráno to jde taky"  je nejčastější 
odpověď na otázku proč?  Ráno pak vypadá  na všech 
etiopských nádražích stejně...     
 
Průvodčí doprodává  "zbylé" lístky.  Platí přísný předpis - počet přepravovaných osob v 
autobuse rovná se počtu sedadel a  tak to jde rychle.  Ty,  na které se dnes nedostalo 
nadávají  a to je vše. Příští spoj jede zítra ráno. Zase v  šest. 
 
Další  předpis - ulička v autobuse musí zůstat volná, a tak se všechna zavazadla stěhují na 
střechu. Těžké kufry, rozmontované postele i třicet slepic svázaných dohromady  míří 
vzhůru. Pro místní nic zajímavého. Pouze  jednou se všichni natlačili k oknům a přihlíželi jak 
u  vedlejšího  autobusu zápasí pět chlapů s obrovským  barovým  pultem. Byl nádherný -  
židličky,  zrcadla, barevná hudba a  skleněné police. K  všeobecné  lítosti jsme odjížděli 
před koncem atrakce.  
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Objeví se žebráci. Uličkou  prochází africká realita.  
Lidé bez přístřeší, mrzáci z občanské války, nemocní. 
Každý něco dostane. Ti na sedadlech vědí, že stačí mít  
jen trochu méně štěstí a můžou se ocitnout mezi nimi. 
Jeden ze slepců nadšený výdělkem  to zkusí ještě 
jednou. Sesype se na něj hromada nadávek a je vyhozen 
zadními dveřmi.   
 

Modlitba  kněze, který vybírá na opravu místního kláštera, už zaniká v hluku motoru. 
Průvodčí a pomocník vyhazují ty, co sem nepatří a autobus se pomalu sune z nádraží. 
Letadlová loď opouštějící svůj přístav.  
 
Kačamali  
 
V první fázi rozvoje soukromého podnikání v autodopravě  
posloužily  staré autobusy -  převážně japonské Nisany a 
potom to na cestách znovu vyhrála Itálie. Firma Iveco a 
její typ Cacciamali.  Středně velký autobus, vyšší 
podvozek,  uvnitř na  jedné straně sedadla pro tři, na 
druhé pro dva lidi -  celkem 45 míst. Umělohmotné odkládací police by byly nepraktické  a 
tak je všechno kovové a  důkladně přivařené. V uličce jsou navíc  sloupky pro zvětšení 
celkové  pevnosti. Slovo "kačamali"   už tak zdomácnělo, že se běžně používá jako označení 
pro autobusový spoj na dlouhé vzdálenosti. 
 
Na asfaltovém moři 

   
Základy  etiopské sítě silnic vznikly během  italské 
nadvlády v létech  1936 - 1941. Spravovat  zemi, kde 
průměrná nadmořská výška činí 1800 metrů bez 
pořádných cest?  To by nešlo a tak,  když v roce 1941 
Italové tehdejší Habeš narychlo opouštěli před  
vítězícími  Angličany, zůstalo po nich 7 000 kilometrů 
opravených a  nově vybudovaných silnic. Dnešní  Etiopie 
jich má  už kolem 18 000 a z toho 13 000 sjízdných po 

celý rok. 
 
Konec města -  dřevěná závora přes cestu  jde vzhůru. 
Salutující policista. Řidič se místo pozdravu křižuje a 
nakrmí magnetofon  první kazetou. Dohromady má dvě. 
Na devítihodinovou cestu. Z reproduktorů se  vyřítí  
modernou upravený folklór a komunikace se stává 
prakticky nemožnou.    
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Jedeme. Trvá to různě dlouho. Někdy  třicet,  jindy stačí deset kilometrů a v autobuse 
zavládne rodinná pohoda.  Boj o místo u okna je zapomenut. To bylo dávno. Soukromí? 
Neexistuje. Jediná možnost jak si vytvořit jeho iluzi je předstírat spánek. Platí pravidlo: 
kdo nemá zavřené oči, je připraven  k hovoru. Kdykoliv  a o čemkoliv.  
 
Jsou sousedé. Chudý farmář s obrovskýma,  rozpraskanýma rukama,  který jede navštívit 
svoji dceru do Addis Abeby  a  kluk - sotva osmnáct,  na krku tři zlaté řetízky, oblečený  v 
teplákové soupravě  Adidas. Celé dopoledne mají hlavy u sebe. Farmář se učí používat 
klukovy digitální hodinky. Odpolední  zastávka - tepláková souprava koupí pětikilovou  
plechovku medu a chleba. Nechá kolovat autobusem. Ulepená spokojenost.       
 
Hrdina volantu 
 

Řidič se jen tak s každým nebaví. To už musí být dobrý 
známý, aby se u volantu rozproudil hovor. Řidič, to je 
člen uzavřeného společenství.  Na jejich vizáž se nedalo 
narazit žádné společné  kritérium. Viděli jsme téměř 
dvoumetrového golema z linky  Asayita - Dese,  pro 
kterého vypadal volant jako dětská hračka až po 
maličkého, nenápadného pána, který si na trase  Bahir 
Dar - Gonder dával  na sedadlo podložku, aby vůbec něco 
viděl. Všichni se ale snažili  za každou cenu oblékat  
"evropsky" a neustále  vypadat  upraveněji než  parta 
kolem  průvodčího a jeho pomocníků. Od kolegů z Keně a 
Tanzánie je odlišovala opatrnost. Žádné  předjíždění za 

každou cenu, nebo drtivý styl  brzda - plyn. Jen plynulá a vytrvalá jízda na hranici výdrže 
pro cestující. Při  každé  zastávce pečlivá kontrola  autobusu.  Zdá se to přehnané?  Když 
se ale cesta během dne  třikrát vyšplhá o kilometr a půl  blíž k nebi a třikrát zmizí někde 
dole  v údolí,  kde pro mlhu nejde vidět, když jsou okolní svahy šperkovány  vraky  autobusů  
méně šťastných kolegů,  je tady opatrnost základním  předpokladem úspěchu.  
 
"Vám je špatně ?" Cestující kývne. Průvodčí  vykouzlí z 
kapsy igelitový sáček.  Sousedé si  decentně poodsednou. 
Postupně se ale  hlásí další.  Za dvě hodiny se průvodčí 
"výhružně"  postaví v uličce a mává igelitovým sáčkem. 
"Tenhle je poslední. Pomozte si sami."  Většina místních 
ho vyslyší. Kaskadérsky  zvrací z autobusu  jen přes úzké 
okýnko. Stejně jako na lodi.  Pro banalitu se nezastavuje. 
Všechny dálkové linky tady mají kolem oken 
charakteristický barevný nástřik.     
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Stane se to, když to nečekáš       
   
Po bouřce mokrá silnice se na obě strany  prudce  
svažuje.  Všude jemné bahýnko. Proběhne to rychle. 
Míjíme se s náklaďákem a najednou nekontrolovatelně 
kloužeme do příkopu.  Autobus se opře o vysoký břeh a 
chvíli se zdá, že se převrátíme. Kabinou proběhne závan 
nezvládnutelné paniky, chvíle zděšení,  ale nakonec se  
autobus přece jen pomalu vrací na čtyři kola.  Dav si 
oddychne a začne proudit ven napůl zablokovanými 

dveřmi. Solidarita projíždějících řidičů? Z kabin 
míjejících náklaďáků kynou chlupaté ruce. Pomozte si 
sami! Chlapi tlačí autobus silou svých paží, ženy 
přihlížejí. Místní pastevci přilákaní i se svými stády 
nevěřícně kroutí hlavami. Nedaří se. Následuje půl 
hodina dohadů na téma "jak"? Z jednoho cestujícího 
krystalizuje přirozený vůdce a nakonec se podle jeho 
nápadu  autobus pomalu sune z příkopu tažený na 
provaze. Podaří se. Ženy tleskají a chlapi řvou něco o 
tom, že jsou nejsilnější na celém světě. Zase jedeme. 
Všichni klimbají.  
 
Odpolední rituál 

 
Do autobusu  se opírá slunce. Všechna okýnka jsou 
zavřená.  Koupeme se v potu, ale všichni mají na sobě  
svetry a zimní bundy. Blíží se druhá hodina odpoledne a s 
ní jeden z vypozorovaných rituálů - pravidelná diskuze, 
jestli větrat nebo ne. Poprvé jsme se do vášnivé debaty 
zapojili, ale teď, ve dvanáctém autobuse už jen apaticky 
přihlížíme jeho neměnému průběhu. Návrh podává,  jako 
vždy,  strana autobusu "do které se opírá slunce".  Její 
program je zásadní: otevření střešního poklopu.  Strana 
"těch ve stínu" je,  jako vždy, v opozici. Po složitém 

vyjednávání a diskuzi (pořád stejné horko) dosahuje strana "do které se opírá slunce" 
kompromisu. Poklop se na pět minut otevře. Autobusem  proletí závan čerstvého vzduchu. 
Soused Daňaw bleskurychle sahá po zimní čepici a průvan komentuje slovy:  "Naše 
nemocnice nejsou zrovna nejbezpečnějším místem." Čerstvý vzduch proudí dovnitř snad jen 
tři minuty, když je  průvodčí ukřičen radikály z  "těch ve stínu" a poklop zavře. Další 
jednání? Zítra ve dvě odpoledne.  
 
Addis Abeba na dohled. Šedesát kilometrů tady nic neznamená. Spěcháme, těšíme se až po 
dvou dnech konečně vypadneme z plechové krabice s motorem. Jeden cestující přemluví 
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řidiče, aby na chvíli zastavil v malé vesničce. Jen na pět minut. "Zapomněl koupit kávu",  
vysvětluje Daňaw. "V Addis je dražší." Po dvaceti minutách čekání v přehřátém autobuse 
zuříme. Kupodivu ale jen my. Všichni ostatní  jsou  nepochopitelně klidní. Část vytáhla 
modlitební knížky, jiní se zabalili do bílých  pokrývek a upřeli oči do daleka. Do Addis?  
Nemáme  modlitební knížky, nemáme bílé pokrývky. Neumíme čekat jen tak. Najednou je 
zase vidět jak jsme jiní. Příšerná nečinnost jen  kousek před cílem je ubíjející.  
       Daňaw spí půl hodiny. Potom pomalu otevře oči a zjistí, že stále ještě nejedeme. 
Protáhne se a zívaje pronese: "Čas, čas je dar Afriky".  
 
Bujumburův příběh 

  
Narodil se v Hareru před třiadvaceti roky.  Je svobodný. 
Patří do pašeráckého bratrstva a zrovna teď je připravený 
utíkat.  Bujumbura  mu říkají odjakživa. Neví proč. Stejně 
jako neví proč většina jeho přátel z Hareru  žije na čatu. 
Nepřemýšlí o tom. Zkouší to jinak. Za  nebezpečí chce 
hodně peněz. V balíku na zádech má pašované kalhoty a  
zbývá  už  jen vyskočit z vlaku do tmy a utíkat rychleji než  
policisté. Utéct jim a znovu se dostat do vlaku.  V Addis 
Abebě mu  za zboží na tržnici utrhnou ruce. Z jedné cesty 
má 200 birrů. Když se daří otočí to i třikrát za týden. 
Když ho chytí, půjde na dva roky z kola ven.  
 

Jediná kolej  
 
Vlak z Dire Dawy do Addis Abeby  se pohnul někdy po půl 
deváté večer. Se čtyřhodinovým zpožděním. 
 
Ve vagónu třetí třídy je tma. Osvětlená Dire Dawa  
zůstává vzadu. Na stupátka  občas  naskočí pár 
odvážlivců, kteří se chtějí dostat k nejbližší vesnici. 
Rychle a zadarmo. Temnotu kolem probodávají ohně před 
chýšemi ztracenými v pustině.  
 
Neskutečná  romantika náhodného cestujícího. Zkušení místní ale vědí,  jak je nezbytné v 
každé zastávce nekompromisně držet zavřené dveře,  aby se sem nedostali lidi bez lístků. 
Nikdo by je nevyhodil a nebylo by tu k hnutí.  
 
V každé zastávce sledujeme přes okno příběhy odehrávající se  venku v neúprosném 
klipovém tempu. Střih - matka s dítětem, které vzpíná ručky směrem k vagónu a nikdo si ji 
nevšímá. Střih - muž  nacpe do okýnka pytel obilí, ale pak se vlak rozjede a on nemá šanci se 
do vagónu dostat. Mlčky běží podél trati dokud  jej nepohltí tma. Ostrý střih - řev lidí a 
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hádka o otevření dveří. Ti venku i ti uvnitř si nadávají nejdrsnějším kalibrem. Ti co sedí  na 
prostředních sedadlech bez zájmu klimbají.    
 
Od třetí třídy nás všichni zrazovali. Je to prý boj o vlastní majetek, někdy o život. 
Nechápeme. Vždyť je to podobné jako v autobuse. Až na zmatek ve stanicích se nic neděje. 
Matka naproti kojí dítě. S kojením dalšího pomáhá i babička, druhá dcera jen s držením. Na 
klidu přidává dvojice policistů se samopaly,  patrolující v uličce. Maskáčové soupravy a 
spousta zásobníků  za opaskem. Na další zastávce nemilosrdně vyhodí ty,  kteří se snaží  
nacpat do uličky. Těhotenství není polehčující okolnost. S průvodčím kontrolují jízdenky. 
Kde jsi černý pasažére?           
 
Na varování znalců došlo v nenápadné stanici Biké. U dveří vagónu najednou nikdo nehlídal. 
Všichni raději seděli. Věděli své. Vojáci zmizeli. Věděli že proti lavině se bránit nedá. V Biké 
je největší etiopský černý trh s textilem. Po pašeráckých stezkách se látky propašují z 
Džibuti,  zde se z nich ušijí  kalhoty a jednoduché šaty. Zůstává poslední problém. Dopravit  
je neproclené do Addis Abeby. Nejrychlejší cestou je  vlak. Do  uzavřených a hlídaných 
vagonů první a druhé třídy  není  šance proniknout. Zbývá třetí třída. Lavina si vybrala 
nejzranitelnější místo a udeřila.  

 
Výkřiky a souvislý řev. Otevřenými dveřmi se valí balíky 
plné textilu. Mezi nimi balancují jejich majitelé a cpou je 
všude, kde se dá. Pod sedadla, nad sedadla, do uličky. Ta 
je v okamžiku plná do výšky jeden a půl metru. Už se 
chodí po balících.  Kdo je vysoký bouchá hlavou o strop. 
Všechno proběhlo během deseti minut. Mumraj. Hádky a 
nadávky od těch co sedí. Buď se bráníš, řveš co to dá a 
zbude ti trochu místa, anebo jsi potichu a zvolna tě 

zakládají zbožím. Matky chrání děti.  Pašeráci dokončují svoji práci a na nás zírají jako na 
neupotřebitelné exoty. V té lavině textilu jsme nepřehlednutelní jako buřty v cukrárně.  
 
Půl jedné ráno. Vlak jede... jde to, ale dře to. Boj o prostor je  tišší, ale pořád urputný. 
Základem je zaujímat co největší plochu a být pořád ve střehu.   
 
Zastávka  Mulo. Venku, hned vedle našeho okýnka strhává muž v černé bundě starší ženě z 
krku zlatý přívěsek. Žena řve hrůzou. Řve ještě v okamžiku, kdy se zloděj s řetízkem v ruce 
rozběhne do tmy. Objeví se dva vojáci se samopaly a mizí za ním.  Za chvíli je tma vyplivne 
ve stejném pořadí. Černá bunda vede, ale vojáci už jsou o poznání blíž. Oba něco křičí, muž  
nezpomaluje. Najednou se jeden z vojáků zastaví, zamíří na černou bundu a zaduní výstřel. 
Druhý udělá to samé. U stojícího vlaku, mezi lidmi. Matka s babičkou naproti nám chrání 
děti svými těly. Vojáci vbíhají do tmy a druhého kola.  Za chvíli odjíždíme. Asi bez běžců.   
 
Situace krystalizuje. Průvodčí pod dohledem samopalníků  projde vagón, zkasíruje pašeráky 
a jejich pytle. "Když už jsi tady, tak zaplať". Pod vojenským dohledem nevzrušeně počítá 
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stobirrovky  a všem, co mu nahlížejí před rameno svítí oči. Dva samopaly, jsou ale dva 
samopaly. Hodinu je klid.  
 
Potom se v některých částech vagónu začne odehrávat  
mistrovství Etiopie v oblékání. Ženy na sebe navlékají 
šaty,  které pašují a jejich objem roste a roste. U čísla 
37 rekordmanka vlaku končí. Z  hovorů pochytíme, že ve 
stanici Avaš, cíli naší cesty je i celní stanoviště a velká 
prohlídka vlaku. Starší muži rychle mění svoji vizáž za 
pomoci dvaceti oblečených baloňáků, nebo třiceti košil.  
 
Mladí mají na rozdíl pašeráckých matadorů odlišný styl práce. Rozbalují balíky, ve kterých 
je do sebe navlečeno asi 60 kalhot. Takové ohromné kalhoty si připevní na záda jako plovací 
cestu  a postaví  se do uličky. Připomínají námořníky těsně před okamžikem vydání rozkazu 
opusťit loď!  Podle výrazů obličejů to vypadá, že voda bude hodně studená. Vyjíždíme z 
poslední stanice před Avašem. Napětí roste. Na určeném místě se otevírají dveře vagónu a 
ven letí největší balíky. Profesionálně přesný shoz materiálu v malé  rychlosti. Příjemce 
stojí u trati a svítí si do tváře baterkou. První pomocník shozu jej zahlédne dříve z okna  a 
dává pokyn  vedoucímu u dveří. Balík dopadá příjemci k nohám. Okamžik a mizí s ním do noci.        
 
A pak jdou do toho "námořníci". Je jich třicet? Padesát? Kdo to spočítá? Ve vzduchu se 
všichni bravurně vyhýbají betonovým sloupkům a výhybkám. Dopad na zem a útěk. 
Protistrana také nespí. Ze tmy se nehlučně vynořují policisté. Lov začal. Dusot nohou, 
funění utíkajících, pískot píšťalek. Všechno nasvětleno žlutými světly železniční stanice. 
Vlak zastavuje. Třetí vlna tvořená matadory jde ven. Zatímco mladí už ve tmě sprintují o 
závod s policisty, nestoři a nestorky nabalení jako pumpy na zimu pomalu vystupují a 
rozcházejí se. Pod svícnem je tma i tady. Pět hodin ráno. Čas do rozednění trávíme v azylu 
policejní stanice. Nejsme tu sami. K místnímu povaleči je pouty připoután lupič náramku v 
černé bundě. Pašeráci, jak to vypadá dnes prošli všichni. Teď někde vpředu čekají na vlak. 
Zbývá už jen naskočit a cesta na Addis je volná.  
 
Lidský soud  
  
Jeden muž se posadil na osla, svého synka nechal kráčet 
vedle sebe a vydal se na trh. Cestou je potkali lidé  a 
hned ho začali kárat: dospělý muž si jede na oslu a malé 
dítě nechá jít pěšky. Když to muž uslyšel, slezl z osla a 
řekl svému synovi: Lidé mně odsuzují, protože jdeš 
pěšky, proto se posaď na osla a vyrazíme. Synek se 
usadil na oslu, muž  kráčel vedle něj  a znovu je potkali 
pocestní. A hned je opět začali kárat. Malý se veze a 
dospělý musí jít pěšky. Ten svět je úplně naruby. Když to muž uslyšel řekl svému synkovi. 
Když jsem se vezl já, lidé nás kárali, když jsi se vezl ty, opět nás kárali. Slez dolů. Půjdeme 
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oba pěšky a osla povedeme. Synek slezl a osla vedli.  A opět je potkali už třetí pocestní. Co 
je to za blázny. Mají osla a jdou pěšky a začali se jim vysmívat. Muž pravil k synkovi, když 
jsem se vezl já tak nás kárali, když jsi se vezl ty, tak nás také kárali a když našeho osla jen 
vedeme, zase nás kárají. Víš co, posadíme se na osla oba a  rychle vyrazíme. Muž se synkem 
si vylezl na osla a pokračovali v cestě. Potkali je čtvrtí pocestní. Co je to za kruté lidi, dva 
jedou na jednom oslu. Nemají s tím zvířetem slitování. Když to muž uslyšel, rychle se 
synkem slezl  a povídá mu - lidé nás mají za kruťasy. Svážeme osla, jako bychom nesli 
úlovek z lesa a dál ho poneseme. Potkali je další pocestní a ptali se jich. Co to chcete dělat? 
Poneseme našeho osla. Pocestní  ale propukli v smích. Osel se nenosí. Osel má nosit. Když 
pocestní odešli, pravil otec synovi. Vidíš, ať jsme s naším oslem udělali cokoliv  lidé nás vždy, 
dohromady pětkrát, odsoudili. Lidský soud je jen marnost. Boj se jen Božího soudu, z 
lidského soudu si nic nedělej.   
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ZROZENÍ DROGY 
 
Kávovník (Coffea)  zahrnuje množství druhů keřovitého, 
stromovitého a někdy i lianovitého vzrůstu pocházejících 
z tropické Afriky. Kávovník arabský (Coffea arabica) je 
stálezelený keř nebo nízký strom původem z vyšších 
poloh Etiopie.  Dorůstá do výšky 2 -3 m. Sklizeň jeho 
plodů dnes představuje 65% světové produkce kávy.          
 
Káva 
 
Etiopská oblast Kefa nese název stejnojmenného království, které 
se kdysi rozkládalo převážně zde. Jestli ovšem je původ názvu 
království v kávě, která odtud s největší pravděpodobností pochází, 
nebo mají pravdu ti, co slovo káva odvozují od  arabského  "kaweh" 
(vzrušující) je sporné. Stejně sporné jsou i legendy popisující jaké 
to bylo, když  káva poprvé přišla k lidem. Hovoří se o pasáku koz, 
který si všiml jak jsou jeho zvířata neklidná, když se krmí 
tmavězeleným listím keře s bobulemi. Další vypráví, jak pecky bobulí 
někomu upadly do ohně a opražené na sebe upozornily svým aroma. 
Zajímavou legendu šířil opat jemenského kláštera Šedohet - 
vyprávěl jak mu první kávovník přinesli černí křesťané - Habešané. 
 

Každopádně tehdejším obyvatelům Habeše patří prvenství 
při jejím objevení a Arabové se zase významně podepsali 
na jejím rozšíření. Poznali ji s největší pravděpodobností v  
Hareru - centru muslimského života na území Habeše a 
černý, povzbuzující nápoj je okouzlil tak, že mu pomohli k 
expanzi do celého světa. Přesto všechno ale káva v Etiopii  
nezdomácněla. Pili ji jen etiopští muslimové a byla brána 
jako jejich nápoj. Vyvážela se, ale nepila. Etiopská 

ortodoxní církev navíc tento zvyk brala jako jeden z velmi vážných hříchů. Za pití kávy se 
dokonce trestalo vyobcováním z církve. Zlom nastal až  za vlády Minilika II (1889-1913), 
který při své expanzi postupně dobyl jak království Kefa, tak Harer. Ovládl zároveň rodiště 
kávy i  největší obchodní centrum s ní. Sám začíná pít kávu a církev postupně přehodnocuje 
svůj vztah k černému pokladu. Dokonce tak, že to dnes na první pohled vypadá,  jako by 
káva (bunna) byla od nepaměti základním etiopským fenoménem a přitom je to zvyk, který 
se v etiopské  křesťanské kultuře pevně usídlil teprve před 120 lety.   
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Kávový obřad   
 
je dnes neodmyslitelnou součástí Etiopie. Rozšíření původně 
amharského zvyku je důkazem pronikání prvků amharské kultury do 
celé země. Dnes je kávový obřad výrazem  pohostinnosti a  součástí 
folklóru, který se dá v různých obměnách dobře prodat. Obřad má 
pokaždé společného jmenovatele - dívku nebo ženu jako hlavní 
aktérku. Aranžmá je jednoduché. Sedátko, trojnožka se žhavými 
uhlíky, na zem se rozsype tráva. Normálně se trávou nemrhá, ale 
takto se dává na odiv  bohatství. Reminiscence na staré časy - 
máme tolik pastvy, že ji tady rozhazujeme i po zemi. Zelená zrnka 
kávy jsou nejdříve upražena na  kovové  pánvi. Musí se pořád 

obracet, aby byly rovnoměrně 
opražené. Vůně pražené kávy 
postupně zaplňuje  místnost. Návštěvě se dá zvlášť 
přičichnout k dýmu linoucího se ze zrn  a ty se pak, už  
upražené, rotlučou v hmoždíři. Káva se nechá dvakrát 
přejít varem a nalévá se do malých hrníčků. Nejsilnější 
je první káva - andeňňa. Obyčejně se pak zrna ještě 
dvakrát přelijí a postupně se pije slabší huleteňňa a 
ještě slabší sosteňňa.  

 
Etiopie je hlavním exportérem kávy arabika. Keř 
produkuje plody během 3 - 4 let po vysazení a plodí  20 - 
30 let. Arabika má ráda oblasti s průměrnými teplotami 
od 15 do 24 C. V Kaffě - provincii Etiopie, která je jejím 
původním regionem, roste dodnes divoce na zalesněných 
pahorcích. Nadmořská výška 1 500 m je tady pro 
plantáže ideální. Plantáž je třeba částečně odlesnit, ale 
také zajistit, aby byl kávovník chráněn  před nejprudším 
poledním sluncem. Celková etiopská  sklizeň je 200 000 tun ročně.  Polovina padá na domácí 
spotřebu. Nejvyšší v Africe. 
 
Ti,  které měla živit káva  
 
Tepi je město ztracené uprostřed pralesa částečně přetvořeného 
zemědělstvím. Každé ráno po probuzení je ospalé a vlhké. Hnědá 
půda, světle šedá mlha nad ní zahaluje okolní zeleň a tlumí všechny 
zvuky. Slunce ještě nevyšlo, ale ráno je tady. Z chýší se ozývá 
kašlání. Někdo vyleze ze dveří. Když je to muž, tak se většinou 
vymočí hned vedle a potácivě zmizí zpátky. Občas někdo zůstane 
sedět na zápraží. Mžourá na nový den, který bude stejný jako 
všechny předešlé. 
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Děti vyrazí s kanystry pro vodu. Sesednou se kolem 
pumpy a čekají až se rozeběhne čerpadlo. Většina smrká. 
Je vlhko a skoro nikdo nemá boty. Otvírá první hospoda - 
teplý čaj z termosky a čerstvá kobliha. Čistič bot si 
bere bedýnku s  hadříky a vyráží ke svému obvyklému 
místu u restaurace. Z mlhy je slyšet, jak se otvírají další 
bufety. Před chatrčemi šustí po zemi košťata. První 
náklaďáky-taxíky se proplétají mezi těmi, co chodí do 

práce pěšky. Ze vzdálené vesnice nesou  nejbližší příbuzní těžce nemocného do 
zdravotnického střediska. Bezmoc na nosítkách.  Kolemjdoucí pohlížejí na průvod jako 
atrakci, ale možná si každý v tom krátkém okamžiku  říká - "ještě že to nejsem já."  
 
Dnešní Tepi je konglomerát pěti tisíc lidí, které měla živit káva, sklizeň banánů a ananasů. 
Jenže je krize. Káva se sklízet bude, ale práce nebude pro všechny. Co s volným časem? 
Přes den jde rozmělnit v nekonečné posedávání před restauracemi, klábosení a snahu 
sehnat obživu. S večerem ožijí bary. Spousta piva. Hudba z magnetofonů a tanec. Vypadni 
nudo! Světlo petrolejek maluje bizarní stíny návštěvníků po zdech. Tma venku, tma uvnitř. 
Vzadu u pultu někdo poslouchá rádio a zprávy, které se z něj linou, jako by přicházely z jiné 
planety. Svět je přece takový jaký ho známe tady.  
 
Pouliční osvětlení svítí jen do půlnoci. Pak agregát ztichne a Tepi 
pohltí tma. Vzadu za městem oblohu párkrát osvítí blesk. Spadne 
pár kapek a za chvíli se řítí k zemi provazy vody. Na ulicích nikdo.  
 
I hlídkující policajti někam zalezli. Tmavá, vlhká noc a čekání na 
ráno. Ve tři přestane pršet. V pět šlapou ulicemi ti, co musí na 
autobus. Mlaská bláto. V šest projedou po hlavní třídě dva autobusy 
a do mlhy začne vycházet slunce. Další den města, které měla uživit 
káva. Ta, která se někde tady narodila, ale už jako dítě utekla z 
domova jinam.   
 
Dvě metody zpracování etiopské kávy:    
  
Suchá cesta. Malí producenti,  kteří zásobují převážně místní trh, 
plody proplaví, zbaví je nečistot a pak je suší až čtrnáct dní na 
slunci za častého prohrabování. Potom z nich zrna vysvobodí buď 
roztloukáním ve velkých hmoždířích nebo na loupacích strojích. 
Následuje čištění a třídění na velkých sítech až zůstane kávové zrno 
na prodej. Nevýhodou je, že se zpracovávají i méně hodnotné plody, 
takže má káva nižší jakost.     
 
Vlhká cesta. Upřednostňuje se v průmyslové výrobě. Sklizené 
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červené bobule se plaví a propírají. Oddělí se tak nezralé plody a 
nečistoty. Ve speciálních strojích se semena zbaví dužnatého oplodí 
a ve fermentačních nádržích jeho zbytků. Následuje sušení a loupací 
stroje, kde se semena zbavují svrchní části osemení. Vysušená 
semena se dotřiďují podle kvality na mild, soft a hard. Jen první 
název značí nejvyšší chuťovou kvalitu a tato káva se exportuje.   
 
Chraň se habešské kávy! 
    (arabské přísloví) 

 
Vzpomínka na doby, kdy káva byla 
základním pracovním nástrojem 
všech travičů. Osvědčila se  jako výborný nosič jedů a 
jed v kávě byl výborný prostředek na řešení všech 
specifických rodinných, majetkových a personálních 
problémů.  
 
 

  
Těžké časy 

  
"Vítejte v mý továrně". V dlouhém plášti, basebalovou 
čepičku na hlavě zdraví Ben Gebre. "Jak bych to řek, no 
teď nejsou ty správný časy na obchodování s kávou. 
Byznys se nehýbe. Studoval jsem obchodní akademii v 
Kansasu a jedenáct roků jsem tam i pracoval. Pak jsem 
se s rodinou vrátil a investovali jsme asi 200 000 dolarů 
do fabriky na zpracování kávy. Ale teď jsou mizerný 
časy." Nerozumíme. Dnes mu tady pracuje asi stovka žen 

a kolem strojů v třídírně se motá 20 chlapů. "Jó, vidíte dobře, ale  kdybych prodával, jak si 
představuji, mám jich tady dvakrát tolik. Všechno kolem je to staré rok a půl.  Běží to 
vždycky 5 - 6 měsíců v roce. Zpracováváme kávu z širokého okolí. Kolik za rok?  Asi 5 000 
pytlů, po 70  kg - to je 350 tun kávy. Jó, děsný, ale 
děsný je taky to prodat. Na světových trzích nemá naše 
káva žádnou přednost. Ano, ví se o ní, že je nehnojená, 
ekologicky čistá, fajn... ale s tím dnes neprorazíte. Jsou 
holt těžký časy. Trh je plnej. Kolega vedle, asi sto kiláků 
odtud má plný sklad ještě od loňské sklizně. Nainvestoval 
do vybavení, pronajal si půdu na další plantáž a teď nemá  
peníze, aby kávu odvezl do Addisu, pokud by ji někdo 
chtěl. Momentálně ale nechce."    
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Z druhé strany to vidí usměvavá Sukaro jednoduše. Je jí asi 24 let a o práci bojuje každé 
ráno před továrnou. Ví, že zase budou scény, a že se s tím nedá nic dělat. Musí přijít 
nejpozději v osm a to bude blíž bráně. Je tu spousta žen a na  všechny se nikdy nedostane. 
Zatím měla vždycky štěstí. Kolem půl deváté začíná šéf vybírat. Základní trik - být 
spolehlivá a nevyčnívat. Nepracuješ dobře?  Nevybere tě. Přišlas pozdě?  Máš smůlu. Moc 
při práci mluvíš?  Tak si počkej, možná že ještě bude místo, ale dobře to nevidím. Scény 
přemlouvání od těch co zůstaly za bránou. Vztek, pláč. To už je ale Sukaro dávno za bránou. 
Udělá si místo na betonové podlaze pod střechou hlavní budovy a přinesou ji pytel s 
kávovými zrny. Sukaro jej vysype na podlahu a začne přebírat  Nečistoty, které unikly 
strojovému zpracování a narušená zrna musí pryč. Za  8 hodin práce přebere polovinu ze 70 
kilogramového pytle. Její odměna je 12 birrů za pytel. Celých 6 birrů za den. Některým 
matkám pomáhají dcery. Škola?  Pche! Jiné mámy dokáží 
při vybírání ještě akrobaticky kojit. Hovor, smích, ječení 
a hádky neustávají. Sukaro je ráda, že už má děti větší a 
nemusí je sem tahat. Konec směny. U brány ještě čeká 
osobní prohlídka. Sukaro aktivně ukazuje i kapsy a nechá 
se strážkyní osahat. Všechno v pořádku. Ví, že si nemůže 
dovolit žádný průšvih. V kapse má  6 birrů a snad ji 
vyberou i zítra. Brána za ní zaklapne.       
 
Bar v Tepi  

 
Ferendži (cizinče)  chceš tu žít? Ano? Tak zapomeň, 
odkud jsi přišel. Od teď jsou tvoje osobní problémy  
společné problémy. Zapomeň na doktora. Klinika je den 
jízdy autobusem. Zapomeň na přísun každodenních zpráv. 
A  proč vlastně potřebuješ tolik informací?  Zapomeň 
odkud jsi,  žij tím, kde jsi. Pocit osamělosti? Přepadá 
každého. Někdo to snáší líp, jiný to řeší horečnou 
pracovní činností nebo alkoholem. Tak si vyber. A 

nevěřím, že s tím nebudeš mít problémy.  
 
Čat   
 
Kata  jedlá (Catha edulis).  Stále zelený keř dorůstající výšky až 
sedmi metrů. Trhají se z něj mladé výhonky - tzv. čat. Při jejich 
žvýkání se uvolňuje kathin (D-norpseudoefedrin), jehož  působením 
mizí pocit  hladu a únavy. Kata roste ve vysoko položených chladných 
údolích východní Afriky (Etiopie, Tanzanie, Keňa) a jižní Arábie 
(Jemen). Nejznámější centrum pěstování a jejím původním domovem 
je etiopský  Harer a nejbližší okolí.  
  
 



Strana 75 z 81 

Awodeji. Awodeji? Awodeji!  Kde to je? Tak se může 
ptát jen člověk neznalý věci. A nemůže to být  Etiopan. 
Protože každý tady přece ví, kde leží Awodeji. Skoro 
každý  vám neomylně zapíchne ukazovák do mapy kousek 
před Harer. Tady je Awodeji, místo největšího trhu s 
čatem na světě.  
 
V Awodeji je centrum všeho tržiště obehnané zdí. 

Velikost?  Polovina  fotbalového hřiště. Čat, čat, čat a zase čat. Zelená barva všude, kam se 
podíváte. Ženy přesypávají čat z loktuší do velkých pytlů. Nosiči je přenášejí sem a tam. 
Děti krmí čatem z legrace kozu  - chutná jí. Hromadou odpadků uprostřed plochy se 
probírají dva zčatovaní žebráci. V rohu tržiště krejčovská dílna. Vrčí šicí stroj - vedle 
látky se povaluje hromádka zelených lístků. Krejčí si  do ní občas sáhne a pokračuje v 
práci. Kolem zuří čatové tornádo. Větší objemy  prodeje se sjednávají stylem -  ukaž vzorek 
a budeme jednat o ceně. Když je dohodnuto,  začíná se  plnit kamion. Pro rozlišení se čat 
dělí na tři třídy. První je oreta - lístky její kvality musí být částečně červené a šťavnaté. 
Co není červené, je jasně zelené. Cena: 350 - 500 birrů za kilo. Druhá třída: karti - bílý 
čat. Není tak  šťavnatý a červený a stojí  maximálně 50 birrů za kilogram. Chara - třetí 
třída jsou už jen úlomky a suché lístky, zbytky s cenou kolem 4 
birrů za kilo. V Awodeji to vypadá, že se tu čat pěstuje 
odnepaměti. Není to  pravda. Ještě před  patnácti lety zde 
převažovalo pěstování kávy. Pak nastoupil čat  a  káva  už svoje 
místo neobhájila. "Čat, to je opravdový byznys!"  Pochvalují si 
všichni na tržnici. "Káva? Ta rodí maximálně třikrát za rok, ale čat 
se může sklízet  každý den." Kdysi stály v Awodeji jen  ubohé 
tukuly.  Dnes jsou na jejich místech rozlehlé zděné domy s  
hliníkovými střechami. Podle odhadů se v období dešťů  na zdejším 
trhu prodá 10 tun čatu denně. V období sucha asi polovina.  Každý 
den startuje  z  letiště v nedaleké Dire Dawě  jedno letadlo s 
čatem směr Džibuti. Export do Nizozemska jde zase přes Addis 
Abebu. Prý dvakrát  týdně.   
 
Mladá rostlina 
 
začíná naplno rodit po třech letech, ale už po roce se dá 

trochu otrhat. Tyto 
keře mají asi 5 let.  
 
Večerní prodej 
 
Na hlavním harerském náměstí se prodává skoro pořád. 
Když padne noc, dá si některá z žen na hlavu louč - 
plechovku s hořlavinou a knotem. Kolem se seskupí 
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všichni, co potřebují na obchod víc světla a pokračuje se dál. Jedna z prodavaček měla na 
zádech přivázáno spící dítě. Jeho hlava mu klimbala v nemožných úhlech ze strany na stranu 
jako by patřila hadrové panence.   
 
Království zeleného boha 

  
První zmínka o něm se v  etiopských kronikách objevuje 
až někdy kolem 14. století. Přitom už v 10. století bylo 
významným centrem islámu. V roce 1520 ho dobyl Ahmad 
ibn Ibráhím zvaný Graňň (Levoruký) a prohlásil Harer za 
hlavní město Adalského sultanátu a centrum džihádu - 
svaté války proti křesťanské Etiopii. Po jeho porážce 
ztrácí město politickou  a vojenskou moc. Na obranu 
proti tlaku oromských kmenů z okolí, budují obyvatelé v 
letech 1551 - 1569 hradby kolem celého města. Harer se 
tak stal jediným islámským opevněným městem východní 

Afriky. Pro bělochy zůstalo na dlouhá staletí uzavřené. První, kdo ho navštívil, byl 
cestovatel Richard Burton. Psal se leden roku 1855, když 
prošel dovnitř jednou ze sedmi městských bran v 
převlečení za arabského kupce. Strávil tu deset dnů, 
které popsal v knize "První kroky v západní Africe". O 
Hareru se dozvěděl svět. V roce 1875 dobyl město 
egyptský expediční sbor a skomírající obchodní život 
získává nový impuls. Egypťané odešli v roce 1884 a už 
roku 1887 zdejší muslimský emirát poráží budoucí císař 
Minilik II.  Etiopie konečně získala potřebnou cestu k 

moři. Zároveň je od této doby pestřejší o muslimské město, které svým charakterem nemá 
v celé západní Africe obdoby.  
 
Centrum dnešního Hareru by Burton spolehlivě poznal. V křivolakých uličkách centra by 
možná dokonce nabyl dojmu, že se nic nezměnilo. Skoro všechny domy, na které by si 
vzpomínal, by našel na svém místě. Možná i ve stejné barevné úpravě. I dnes by mohl 
pozorovat, jak se na městském tržišti setkávají tři světy. Svět původních obyvatel města 
tzv. aderas,  svět Somálců z nekonečných jihozápadních plání a svět Oromů žijících v okolí. 
Stejně jako kdysi se tady obchoduje se zeleninou, dřevem, velbloudími kůžemi, výbornou 
kávou. Vrčí šicí stroje krejčích, fungují řezníci. Pokud by 
se Burton dal do hovorů s lidmi, byl by překvapen. Jeho 
oblíbená káva, kdysi tutový obchodní artikl už nepíská 
první ligu. Každému už nějak vstoupil do života čat.   
 
"Chtěl bych projít celým světem,  
který vlastně není tak veliký.  
Přece snad najdu místečko,  
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které by se mi téměř líbilo."  
 
Arthur  Rimbaud, jeden z generace prokletých básníků, vstupuje 10. 12. 1880 poprvé na 
půdu Hareru, ve kterém prožil pět let.  
 
Ashi z národa Oromo. 
 
Je svobodná a všichni kolem to snadno dešifrují z 
červených teček na tváři, kterými tuto skutečnost křičí 
do okolního světa. Taky si ale můžou přečíst, že už to 
nebude dlouho trvat, že má těsně před svatbou. Říká to 
její stříbrný řetěz, který dostala od svého nastávajícího. 
 

 
 
Hradby  
 
Část zrenovovaných hradeb mizí pod nápisy místních 
"sprejerů". 
 
 

 
Palác, ve kterém žil v mládí císař Haille 
Selassie. 
 
U nás by byl národním památníkem. Tady si podává ruku 
harerská minulost se současností. Dole ordinuje lékař, 
nahoře bydlí několik rodin. 
 
Domino 

 
Vzpomínka na italské kolonizátory. O nevyhlazené hrací 
desky břinkají kostky, každý z hráčů má svůj specifický 
styl, jak s kostkou co nejefektněji praštit. Davu 
kibicujících svítí oči. Hráči nevnímají okolí. Ten, kdo 
bere domino za dětskou hru, tady nemá místo. 
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S ním to jde líp. 
   
Bedel je kovářem. Dobrým a vyhledávaným. Kovárnu má v 
kovářské části starého Hareru a od rána do večera se 
nezastaví. Být dobrým kovářem znamená, mít plný dvorek 
zemědělců a pastevců z okolí, kteří si přinesli sekyrky a 
motyky na opravu. Na první pohled nic neodpovídá tomu, 
že kováři byli v Etiopii vždycky v dolních partiích 
společenského žebříčku. Kovář byl podezřelý. Pracoval s 
ohněm a oheň, to je přece peklo a ďáblové. Při neštěstí 

ve vesnici - nemoci, sucho, neúroda atd. byl kovář první na ráně, na kom si obyvatelé vylévali 
vztek.     
 
"Bedele, prosím tě, já bych chtěl, Bedele mohl bys, Bedele co stojí 
ta sekyrka?  Bedele, Bedele, Bedele." ....Zpocený Bedel  buší do 
rozžhaveného železa a prohání pomocníky. Ví, že když někoho 
neobslouží dnes, tak zítra půjde ke konkurenci. Na dlouhou 
přestávku není čas. Jen krátká pauza na cigaretu a čat.    

 
Holčička se zdrogovaným 
otcem, před jednou z 
městských  bran. Otec na mně  
mává, oči nepřítomně svítí. 
Potom jeho bezzubá ústa něco přikazují malé holčičce. 
Maximálně pět let. Stojí přede mnou a sleduje každý můj 
pohyb. Kudrnaté vlasy,  "kilometrové" řasy.  "Pane, když 
ji něco dáte, tak ji to táta vezme. Jó, tam - ten. Je 

hotovej z čatu a používá  ji na žebrání. Když jí nic nedáte bude smutná...no, je to na vás."  
 
Podobných situací je tady možné vypozorovat desítky. Špička ledovce. To, co pro Harer a 
jeho okolí čat znamená, jak silný fenomém to je, se nejvíc projevuje v neděli. Jako by 
platilo:  Neděle - svátek čatu. Nepracuje se, je čas pro žvýkací obřad, kterého se účastní 
kromě dětí snad opravdu všichni. Hotelová obsluha, chlapi hrající v restauraci domino, ženy 
co dopraly prádlo, číšník obsluhující hosty, taxikář čekající na klienta. V kostele končí 
bohoslužba. Věřící vycházejí a dávají se do žvýkání. Čatové opojení zakrylo Harer křídly 
pohody.   
 
Hej ty, no ty!! Čat. Chceš si dát? Nechceš zkusit?  "Charu" tu nabízí na ochutnání skoro 
každý, kdo si chce povídat. "Karti" je pro cizince na prodej se slevou. V očích plamínky 
zvědavosti. Co to s ním udělá?  
 
Něco jiného je dotěrného obchodníka odbýt rozkousáním pár lístků a něco jiného je čat 
opravdu žvýkat.  
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Je to o pohodě a klidu. Sednete si s přáteli. Kdekoliv, kdykoliv, hlavně do stínu. Zapředete 
hovor. Jedno o čem. Z igelitového pytlíku nabíráte zelený poklad.  Drtíte lístky mezi zuby a 
v puse  vám narůstá zelená koule. Vaše sliny se míchají s uvolňovanou drogou. První dojmy? 
Hořké. Tak to má být. Část slin vyplivnete. Pěkně daleko, jako zkušený čatař. Jsou zelené. 
Tak to má být. Trochu přestáváte cítit jazyk. Ostatní vjemy se dostavují později. Mizí 
pocity únavy a hladu, vše se zdá strašně jednoduché, každý je vám sympatický. Všechno 
chápete. Tak to má být.  
 
Účinky čatu. 
 
Krátkodobé - mizí pocity hladu a únavy. Působí antidepresivně. 
 
Dlouhodobé - návykovost, žaludeční vředy, nedostatek stravy 
(žvýkající nemá pocit hladu) vede k vyčerpávání organismu hladem. 
Dochází k vypadávání zubů a poruchám mozkové činnosti. 
 
Příběh Jusufa Bachara. 

 
Má určitě přes šedesát. To ale tvrdí okolí. On už si nic 
nepamatuje. Dvacet pět roků žije s čatem, poslední roky 
už jen pro čat. Jako všem jemu podobným, i Jusufovi díky 
čatu vypadly přední zuby, takže si zelené lístky čatu musí 
nejdřív rozdrtit ve skleničce a vzniklou směs pojídá 

lžičkou. Povídání s ním 
je jako hovor s 
alkoholikem. Všechno 
se semlelo samo. Měl 
dům, rodinu a obchod. Potom umřela manželka a už se v 
tom prý pomalu vezl. Prý ho všichni opustili. Zůstal mu 
jen čat. Jaký to měl obchod, si Jusuf už nepamatuje. Ale 
prodával a lidi rádi nakupovali. Měl hodně kamarádů, 
dokud měl peníze a měl hodně čatu. Teď žije na tržnici. 
Všichni ho znají a on ví, že tady vždycky najde něco k 
jídlu a vyžebrá na čat. 

 
Lev a devět hyen 
   
Lev a devět hyen žilo pospolu. Jeden den měli velký hlad. Bylo léto a velké horko. Trápila je 
žízeň a nikde nebylo nic k jídlu. Lehli si pod strom a naříkali. Pysky měli celé suché a břicho 
je bolelo hlady. Ani chodit nemohli. 
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Lev přemýšlel a přemýšlel a nakonec pravil k hyenám. Vydejme se do lesa hledat něco k 
jídlu. Lev a devět hyen se společně vydali do lesa. Když dorazili k lesu uviděli deset pěkných 
volů. Pochytali je a vydali se zpět k domu, kde bydlel lev. Tam si lev vzal devět volů a 
desátého nechal hyenám. 
 
Devět hyen vzalo svého jediného vola a vydali se k domovu. Otec 
hyen byl celý den ve městě a když přišel večer domů, uviděl svých 
devět dětí, jak smutně sedí před domem. Co jste celý den dělaly, 
zeptal se jich. Šli jsme se lvem do lesa a chytli jsme deset volů. 
Devět si jich lev nechal a desátého nám daroval. Otec hyen se 
velmi rozčílil. Jakže, devět si jich nechal a jen jednu vám dal. 
Půjdu si to s ním vyřídit. Vzal vola a vydal se ke lvovi. Když dorazil 
ke lvovi, pozdravil a zůstal stát. Začal se ho zmocňovat strach. 
 
        Otec: Dobrý den, pane lev. 
        Lev:  Co je? Co tě sem vede? 
        Otec:  Jen taková maličkost. Slyšel jsem dnes něco, a bylo  

mi z toho smutno. 
        Lev:  Copak to je? 
        Otec:  Dnes jste šel s mými dětmi do lesa? 
        Lev:  No a? 
 
Otec se v té chvíli celý třásl strachy, ale pokračoval: Chytli jste deset volů. Děti mi řekly, 
že jste si jich devět  nechal. Já jsem přišel domů a hned jsem dětem řekl. Tak to nejde. 
Všech deset volů patří panu lvovi. Tak jsem ho vzal a  přivedl jsem vám ho. 
 
        Lev:  Tak proto jsi přišel? Měl jsi dobrý nápad. 
        Otec hyen  odevzdal desátého vola a vrátil se domů. 
 
Jusuf Mohamed  
 

je z národa Oromo. Má  44 let, jednu ženu a 6 dětí. Dům 
si postavil pod městskými hradbami. Za plotem mu začíná 
městská skládka a skoro se zdá, jako by Harer chtěl 
nějakým způsobem vytěsnit muže, který se už  stal 
součástí jeho image. Jusufa to nermoutí. Je neděle a 
stejně jako všichni v jeho okolí i on žvýká čat a nechápe, 
proč si s ním chceme ještě povídat. Vždyť jsme přece 
včera všechno viděli. Co k tomu má ještě  říct? Je to 

přece  jednoduché. V noci vyjde před dům, vytáhne kýbl s velbloudím masem a začne jím  
krmit hyeny.   
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O "otcích hyen" z Hareru se v literatuře objevují útržkovité zprávy už dost dlouho. Ta vaše 
profese se dědí? 
 
Nedědí. Tady není  moc lidí, co by to chtěli dělat. Vzpomínám si, že první kdo s tím začal, 
byl jistý Denzo. Je tomu asi 35 roků. Toho si ale nepamatuji. Jeho nástupce Misru už ano. 
Ten začal krmení provozovat před 20 lety. Když před 8 roky umřel, nebyl nikdo, kdo by 
pokračoval. Tak jsem to zkusil. Rozhodně to není rodinná tradice. Samozřejmě, že jsem to 
měl lehčí, než třeba Denzo. Já už měl  hyeny  navyklé.   
 
Na první pohled vypadáte při krmení úplně klidně. 
 
Ta zvířata mně dobře znají. Jsou navyklá na určitý ceremoniál. Nevadí jim nasvícení 
reflektory auta. Je to krotitelský vztah. Já dávám hlavně  pozor, aby je nějaká 
neočekávaná akce v okolí nevyvedla z míry. Hyeny se obyčejně snaží utéct, ale mohly by 
zareagovat útokem. Když mi žerou z ruky, nebo držím kost v zubech pořád sleduji jejich 
čelisti. Mají v nich neskutečnou sílu.       
 
Je to risk?  
 
Když už mám kost v zubech, je to o důvěře. Ještě jsem 
žádný úraz neměl. 
 
Ve kterém okamžiku jste nejvíc napjatý?   
 
V závěru krmení, když vysypávám zbylé maso mezi celou tlupu. Najednou je jich tam sousta. 
Přiběhnou i ty, co nejsou zvyklé žrát z ruky. Vzniká tahanice a většinou se mezi sebou 
porvou. Tehdy by se mohlo něco stát a tak se snažím diváky držet v uctivé vzdálenosti. 
Zatím nikoho nepokousaly.  
 
Krmíte jenom tehdy, když jsou platící diváci?  
Kdysi to tak bylo, teď už jsem je ale tak ochočil, že krmím vždycky, když mám maso. Dnes 
už je poznám na dálku a ony mě asi taky. Vím, kde mají za městem nory. Kdybych je dlouho 
neviděl, tak by se mi asi stýskalo.   


